УДК 159.9.072 ББК88 Л 478
Рецензенты: доктор психологических наук, профессор
Е.Т.Соколова,
кандидат психологических наук Е. Е. Насиновская
Леонтьев Д.А. Тематический апперцептивный тест. 2-е изд., стереотипное. М.: Смысл, 2000. — 254 с.
Книга представляет собой первое отечественное полное руководство по работе с одной из наиболее сложных и интересных психодиагностических методик. В ней излагается история разработки ТАТ, дается теоретическое обоснование, обзор родственных методов, подробные инструкции по работе с испытуемым, развернутая схема интерпретации, описание и анализ конкретного случая. Адресуется практическим психологам.
ISBN 5-89357-087-1
© Д.А.Леонтьев, 1998, 2000. © Издательство "Смысл", оформление, 1998,2000.

ОТ АВТОРА
Тематический апперцептивный тест (ТАТ) — одна из наиболее популярных и богатых по своим возможностям, но в то же время и одна из наиболее сложных в проведении и обработке психодиагностических методик, используемых в мировой практике. По суммарному количеству посвященных ему работ ТАТ в 70-е годы занимал третье место, уступая лишь тесту Роршаха и MMPI, а по числу текущих публикаций четвертое, пропустив вперед еще и шкалу личностных предпочтений Эдвардса (Buros, 1970, c.XXIV)- Четвертое место он занимает и по частоте использования в качестве психодиагностического инструмента (Klopfer, Taulbee, 1976), а среди проективных методов — второе, уступая лишь тесту Роршаха (Bellak, 1986).
В нашей стране ТАТ приобрел известность и популярность с конца 60-х — начала 70-х годов, когда утратил свою силу более чем тридцатилетний запрет на психологическое тестирование и активизировалось проникновение профессионалов-психологов в клинику. К сожалению, вплоть до сегодняшнего дня отсутствуют полноценные методические руководства по этой методике на русском языке. Если не считать небольших по объему публикаций, посвященных либо вопросам теоретического обоснования, либо частным аспектам работы с ТАТ, можно назвать лишь три серьезных источника: книгу В.Г.Норакидзе (1975), в которой ТАТ анализируется и описывается как исследовательская методика, учебное пособие В.Э.Реньге (1979), в котором в ограниченном объеме дано авторское теоретическое обоснование и сравнительно полная, но мало развернутая схема интерпретации результатов, и монографию Е.Т.Соколовой (1980), в которой излагается история создания методики, ее полное теоретическое обоснование и представлены некоторые из существующих подходов к обработке и интерпретации результатов. На практике многие пользуются также размноженными машинописными переводами фрагментов работ Г.Мюррея, Д.Рапапорта, С.Томкинса, А.Хартмана и других, однако и среди них нет ни одного, который мог бы выполнять роль сравнительно полного практического руководства. Данное пособие является первой попыткой систематического и подробного изложения технологии работы с Тематическим апперцептивным тестом на русском языке.
Эта задача оформилась в ходе становления и развития раздела "Психодиагностика" общего практикума по психологии на факультете психологии МГУ в 1980-е годы. ТАТ входил в инструментарий еще старого практикума в 70-е годы (см. Практикум, 1972), однако тогда обучение работе с этой методикой проводилось не на систематической, а скорее на интуитивной основе. После выделения в практикуме раздела "Психодиагностика" в начале 80-х годов обучение этой методике стало приобретать более систематический характер. Роль отсутствовавших учебных пособий выполняли и выполняют сейчас вводные лекционные циклы, проводившиеся в начале соответствующего семестра. Данная книга, в частности ее методическая часть, написана на основе упомянутых лекционных циклов, читавшихся автором в разные годы. Помимо общей панорамы взглядов и дискуссий по поводу этой методики и подробного ее теоретического и эмпирического обоснования в пособии дается детальное руководство по проведению исследования и развернутые указания по интерпретации результатов, приведен пример обработки и интерпретации конкретного случая, а также изложены некоторые признаки, имеющие дифференциально-диагностическую ценность.
Автор считает своим долгом выразить благодарность М.З.Дукаревич, во многом способствовавшей повышению его квалификации при работе с ТАТ, И.М.Карлинской, стимулировавшей написание данного пособия, и Н.А.Муравьевой, взявшей на себя труд по первой перепечатке книги.
1. Общая характеристика методики ТАТ
1.1. Сущность и назначение ТАТ
Тематический апперцептивный тест (ТАТ) представляет собой набор из 31 таблицы с черно-белыми фотографическими изображениями на тонком белом матовом картоне. Одна из таблиц — чистый белый лист. Обследуемому предъявляется в определенном порядке 20 таблиц из этого набора (их выбор определяется полом и возрастом обследуемого). Его задача заключается в составлении сюжетных рассказов на основе изображенной на каждой таблице ситуации (более подробное описание и инструкции будут приведены ниже).
Первоначально ТАТ задумывался как методика для исследования воображения. По мере его применения, однако, выяснилось, что диагностические сведения, получаемые с его помощью, выходят далеко за рамки этой области и позволяют дать развернутую характеристику глубинных тенденций личности, в том числе ее потребностей и мотивов, отношений к миру, черт характера, типичных форм поведения, внутренних и внешних конфликтов, особенностей протекания психических процессов, механизмов психологической защиты и др. На основании данных ТАТ можно делать выводы об уровне интеллектуального развития, о наличии признаков тех или иных психических нарушений, хотя ставить клинический диагноз на основании одних только данных ТАТ, как впрочем и любого другого психологического теста, нельзя. С методикой нельзя работать "вслепую", без предварительной биографической (анамнестической) информации об обследуемом. Наиболее плодотворным оказывается применение ТАТ в клинике по-
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граничных состояний. При этом его целесообразно использовать в одной батарее с тестом Роршаха или MMPI, которые позволяют получить информацию, дополняющую данные ТАТ. Так, информация, извлекаемая из ТАТ, как правило, позволяет более глубоко и содержательно интерпретировать структуру профиля MMPI, природу и происхождение тех или иных пиков.
Хотя ТАТ предоставляет возможность получения исключительно глубоких и обширных сведений о личности, он никоим образом не дает гарантии получения этих сведений в каждом конкретном случае. Объем и глубина получаемой информации зависит от склада личности обследуемого и, в наибольшей степени, от квалификации психодиагноста, причем недостаток квалификации сказывается не только на этапе интерпретации результатов, но и во время проведения исследования. Неумелая работа, неудачное взаимодействие с обследуемым часто вызывает у него сильные защитные реакции и — в лучшем случае — в несколько раз снижает информативность результатов.
В рядовых ситуациях сравнительно массового психодиагностического обследования ТАТ, как правило, не оправдывает затраченных усилий. Его рекомендуется применять в случаях, вызывающих сомнения, требующих тонкой дифференциальной диагностики, а также в ситуациях максимальной ответственности, как при отборе кандидатов на руководящие посты, космонавтов, пилотов и т.п. Его рекомендуют использовать на начальных этапах индивидуальной психотерапии, поскольку он позволяет сразу выявить психодинамику, которая в обычной психотерапевтической работе становится видна лишь спустя изрядное время. Особенно полезен ТАТ в психотерапевтическом контексте в случаях, требующих неотложной и краткосрочной терапии (например, депрессии с суицидальным риском). Л.Беллак считает ТАТ весьма полезным для установления контакта терапевта с клиентом и формирования у последнего адекватной психотерапевтической установки {Bellak, 1986, с. 158—159). В частности, использование рассказов ТАТ как материала для обсуждения может успешно преодолеть
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возможные затруднения клиента в коммуникации и обсуждении своих проблем, свободном ассоциировании и др.
В числе противопоказаний к использованию ТАТ, как и других психологических тестов, называют (1) острый психоз или состояние острой тревоги; (2) трудность в установлении контактов; (3) вероятность того, что клиент сочтет применение тестов суррогатом, отсутствием интереса со стороны терапевта; (4) вероятность того, что клиент сочтет это проявлением некомпетентности терапевта; (5) специфический страх и избегание ситуаций испытания любого рода; (6) вероятность того, что тестовый материал стимулирует проявление чрезмерного проблемного материала на слишком ранней стадии; (7) специфические противопоказания, связанные с конкретной динамикой психотерапевтического процесса в данный момент и требующие отложить тестирование на потом {Meyer, 1951). Л.Беллак, однако, ссылаясь на свой опыт работы с пациентами, переживающими острые состояния, отмечает, что первое из перечисленных противопоказаний не носит абсолютного характера; решение о допустимости и целесообразности тестирования должно приниматься в каждом индивидуальном случае с учетом всех факторов {Bellak, 1986, с.168).
Помимо психодиагностических задач, ТАТ используется также в исследовательских целях как инструмент фиксации тех или иных личностных переменных (чаще всего мотивов).
1.2. Достоинства и недостатки ТАТ
Главное достоинство ТАТ — богатство, глубина и разнообразие получаемой с его помощью диагностической информации. К тому же, схемы интерпретации, обычно используемые на практике, в том числе и схему, приводимую в данном пособии, можно дополнять новыми показателями в зависимости от задач, которые ставит себе психодиагност. Возможность совмещать различные интер-претативные схемы или улучшать и дополнять их на основа-
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нии собственного опыта работы с методикой, возможность обрабатывать одни и те же протоколы многократно по разным схемам, независимость процедуры обработки результатов от процедуры проведения обследования — еще одно существенное достоинство методики.
Основным недостатком ТАТ является прежде всего трудоемкость как процедуры проведения обследования, так и обработки и анализа результатов. Общее время обследования психически здорового испытуемого редко бывает меньше двух часов. Почти столько же времени занимает полная обработка полученных результатов. При этом, как уже отмечалось, предъявляются высокие требования к квалификации психодиагноста, от которой решающим образом зависит, удастся ли получить информацию, пригодную для психодиагностической интерпретации. Если этот недостаток носит чисто технический характер, то другие недостатки, отмечавшиеся разными критиками, ставят на первый взгляд под сомнение вообще возможность использования ТАТ как психодиагностического инструмента: он не опирается на целостную теорию, тестовый материал не строился в достаточной мере систематично, он не оценивался по общепринятым правилам, и, наконец, правомерность предлагаемых схем интерпретации является по меньшей мере проблематичной. Однако авторы посвященной ТАТ главы в "Психологической энциклопедии" Х.Й.Корнадт и Х.Цумкли отмечают: "Парадоксальным образом, пожалуй, именно эти недостатки способствовали широкому распространению ТАТ и других тематических апперцептивных методов" {Kornadt, Zumkley, 1982, с.260). В следующей главе будут приведены и рассмотрены основные споры вокруг вопроса о теоретической и эмпирической обоснованности ТАТ.
1.3. Место ТАТ в системе методов ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ДИАГНОСТИКИ
ТАТ принадлежит к классу проективных психодиагностических методов. В отличие от широко распространенных
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опросников, позволяющих количественно оценивать по набору готовых шкал результат любого индивида на фоне популяции в целом, проективные методы позволяют получить своеобразный "оттиск" внутреннего состояния обследуемого, который затем подвергается качественному анализу и интерпретации.
Стимульный материал ТАТ отличается двумя особенностями: во-первых, относительной полнотой охвата всех сфер отношений с миром, личного опыта, и, во-вторых, неопределенностью, потенциальной неоднозначностью понимания и интерпретации изображенных ситуаций. В основе всех схем интерпретации ТАТ лежит идея о том, что общая направленность и конкретные детали понимания испытуемым тех или иных ситуаций, отразившегося в его рассказах по соответствующим таблицам, позволяют сделать заключение о его личностных чертах, мотивах и диспозициях, обусловивших именно такую, а не какую-либо иную интерпретацию. Д.Рапапорт сравнивает отличие ТАТ от других диагностических методик с отличием свободного разговора, перескакивающего с предмета на предмет, от деловой беседы, посвященной выяснению сугубо конкретных вопросов. "Чем менее ограничен для него (человека. — Д.Л.) сектор выбора содержания его мышления, чем он шире, тем более очевидной и демонстративной становится его внутренняя организация, сила и направление мотивации, основные интересы, потребности, позиция, т.е. строй личности" (Rapaport, Gill, Schafer, 1946, с.399). В проективных методиках часто используются и количественные показатели, однако они, как правило, выполняют вспомогательную функцию (см. подробнее Соколова, 1980).
Согласно другой классификации (McClelland, 1981), ТАТ относится к классу оперантных методов — методов, основанных на анализе свободной (в рамках инструкции) вербальной, графической или какой-либо иной продукции обследуемого. Противоположность оперантным методам представляют собой методы респондентные, в которых обследуемый лишь осуществляет выбор одной из нескольких предложенных альтернатив. К респондентным методам отно-
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сятся опросники, методы ранжирования (например, методика изучения ценностных ориентации), методы шкалирования (например, семантический дифференциал) и другие. К классу респондентных относятся и некоторые проективные методы (тест Сонди и Люшера). Автор этой классификации Д. Мак-Клелланд считает, что именно опе-рантные методы дают о личности наиболее надежные и устойчивые сведения.
Более дробная общепринятая классификация проективных методик (Соколова, 1980) относит ТАТ к группе методик интерпретации, в которых перед обследуемым стоит задача дать свою интерпретацию предложенным ситуациям. Наконец, можно выделить еще более узкую группу методик тематической апперцепции, включающую, помимо собственно ТАТ, его аналоги и модификации для разных возрастных, этнокультурных и социальных групп, а также модификации для направленной и более точной диагностики отдельных мотивационных тенденций (подробнее об этом см. раздел 2.4).
Понятием апперцепции в психологии традиционно обозначается влияние на восприятие прошлого опыта и личностных особенностей. Понятие темы, давшее название тесту, является одним из центральных понятий теории личности Г.Мюррея, на базе которой был создан ТАТ. К истории создания и обоснования ТАТ как психодиагностической методики мы и переходим.

2. История создания и основные подходы к обоснованию ТАТ
2.1. Создание ТАТ и его развитие в русле
ПРОЕКТИВНОЙ МЕТОДОЛОГИИ
Тематический апперцептивный тест был разработан в Гарвардской психологической клинике Генри Мюрреем с сотрудниками во второй половине 30-х годов. Однако его предыстория восходит к началу нашего столетия. В 1907 году Х.Бриттен давал группе испытуемых — юношам и девушкам в возрасте от 13 до 20 лет — составить рассказы по 9 картинам. Рассказы затем анализировались по следующей схеме: использование имен, названий животных, рассказ от первого лица, использование деталей, оценка качества воображения, цельности, длины рассказов, их объяснительная сила по отношению к картинке, введение религиозных, моральных и социальных элементов. По ряду показателей бьши выявлены существенные половые различия. Год спустя аналогичный прием был использован У.Либби для изучения соотношения между воображением и чувствами у школьников разных возрастов; воображение старших школьников оказалось при этом более "субъективным". Затем последовал перерыв, и метод был открыт вновь лишь в 1932 году Л.Шварцем. Работая с несовершеннолетними правонарушителями, он создал "рисуночный тест социальных ситуаций" с целью облегчить контакт при клинической беседе. Тест включал в себя 8 картин с изображениями типичных ситуаций из жизни несовершеннолетних правонарушителей. Обследуемый должен был описать ситуацию, мысли или слова центрального персонажа. Затем ему предлагалось ответить, что бы он сам сказал или сделал на этом месте. Это позволяло сравнительно быстро развернуть беседу и получить требуемую клиническую ин-
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формацию. Тест Шварца также не получил широкого распространения.
Тематический апперцептивный тест был впервые описан в статье К.Морган и Г.Мюррея в 1935 году {Morgan, Murray, 1935). В этой публикации ТАТ был представлен как метод исследования воображения, позволяющий охарактеризовать личность обследуемого благодаря тому, что задача истолкования изображенных ситуаций, которая ставилась перед обследуемым, позволяла ему фантазировать без видимых ограничений и способствовала ослаблению механизмов психологической защиты. Теоретическое обоснование и стандартизованную схему обработки и интерпретации ТАТ получил несколько позже, в монографии "Исследование личности" Г.Мюррея с сотрудниками {Murray, 1938). Окончательная схема интерпретации ТАТ и окончательная (третья) редакция стимульного материала были опубликованы в 1943 году {Murray, 1943).
Теория личности Г.Мюррея нашла отражение в русскоязычных источниках (см. Соколова, 1980, с.71—76; Хекхау-зен, 1986, i.l, с. 109—112), поэтому мы остановимся лишь на некоторых ее моментах, проявившихся, в частности, в разработанном им подходе к обоснованию и интерпретации результатов ТАТ.
Генри Мюррея "точнее всего было бы охарактеризовать по своей профессиональной подготовке как психоди-намически ориентированного психиатра, который никогда не высказывал полной приверженности какой-либо школе в психоанализе или других психологических течениях" {Semeonoff, 1976, с. 103). В 1927 году он получил докторскую степень по биохимии, после чего поступил в Гарвардский университет преподавать клиническую психологию. Там он и прошел психоаналитическую подготовку.
Теория Мюррея, по его собственному признанию, генетически связана с теориями З.Фрейда, У.Мак-Дауголла и К.Левина. У Фрейда Мюррей заимствовал представления о подсознательной динамике психических процессов, о трехчленной структуре личности (Оно, Я и Сверх-Я) и о механизмах психологической защиты; у Мак-Дауголла —
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динамические представления о конечном наборе базовых влечений человека, то или иное сочетание которых лежит в основе всех человеческих проявлений; у Левина — представления о силах внешнего окружения и актуальной психологической ситуации, воздействующих на индивида и также определяющих его поведение.
Центральным понятием теории Мюррея является понятие потребности (need), которое он ввел в психологический лексикон вместо употреблявшихся ранее понятий влечения и инстинкта. Мюррей критикует понятие врожденного инстинкта, указывая, что, во-первых, неясно, идет ли речь о врожденной потребности, то есть побуждении, или же о врожденных формах поведения, то есть действиях, направленных на удовлетворение потребностей; во вторых, если говорить об инстинкте, необходимы доказательства врожденного характера соответствующего поведения или влечения, которые в большинстве случаев представить очень не просто {Murray, 1938, с.74). Поэтому, вводя понятие потребности, Мюррей исходит из неоспоримого фундаментального факта взаимодействия любого организма с окружающей средой и определяет потребность как элемент этого взаимодействия. Другой элемент взаимодействия — пресс. Это давление или влияние, оказываемое на организм силами внешнего окружения, которое может быть как позитивным (способствовать реализации потребности), так и негативным (препятствовать ей). Комбинация определенной потребности с определенным видом пресса образует тему — молярную единицу поведения, описываемого в терминах взаимодействия со средой. Мюррей определяет тему как динамическую структуру единичного эпизода такого взаимодействия {там же, с.42). Таким образом, жизнь человека можно описать как последовательность эпизодов, каждый из которых характеризуется своей темой.
Потребность Мюррей определяет как "потенциальную возможность или готовность организма реагировать определенным образом при данных условиях" {там же, с.61). При этом под потребностью одновременно понимается и
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актуально действующее побуждение, и устойчивая тенденция личности, проявляющаяся при соответствующих условиях. Мюррей уделяет много места классификациям потребностей по различным основаниям, описаниям конкретных видов потребностей. В теоретическом плане наиболее значимо различение первичных (висцерогенных) и вторичных (психогенных) потребностей; первые, в отличие от вторых, связаны с процессами, определенным образом локализованными в организме. В практическом плане наиболее существенно разделение потребностей явных (объективированных в тех или иных формах деятельности) и скрытых (не объективированных подобным образом), между которыми имеется целый спектр промежуточных форм (там же, с. 111—112). Мюррей предполагает, что разные виды потребностей различаются по степени открытости, вследствие чего нельзя ожидать соответствия потребностей, проявляемых человеком во внешнем поведении, и диагностируемых с помощью ТАТ. Это, однако, является достоинством, а не недостатком ТАТ, ибо более глубинные, латентные потребности человека, проявляющиеся в нем, позволяют дать более полную характеристику личности. Учет же степени внешней объективированности тех или иных потребностей дает возможность спрогнозировать и картину реального поведения.
Категории потребности, пресса и темы явились центральными для разработанной Мюрреем схемы интерпретации рассказов ТАТ. Стимульный материал ТАТ был постепенно подобран так, чтобы охватить все темы, соответствующие перечню потребностей, предложенных Мюрреем (см. Соколова, 1980, с. 156—159; Хекхаузен, 1986, с. 111). Предполагалось, что каждая таблица актуализирует у обследуемого одну или несколько потребностей и позволяет тем самым вскрыть соответствующую тему (Соколова, 1980, с. 160—166), а также выявить тематические структуры бессознательного. "Использовался следующий метод анализа и заключений: прочитывался отдельно каждый рассказ обследуемого и затем делалась попытка найти объединяющую тему" (Murray, 1938, с.534). По мере совершенствования
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теста было выявлено, что инструкция фантазировать дает лучшие результаты, чем задача угадать подоплеку событий, а также что диагностическая ценность результатов во многом зависит от присутствия на изображениях хотя бы одного персонажа, с которым обследуемый мог бы себя идентифицировать (с учетом его пола и возраста). Поэтому в окончательном варианте интерпретативной схемы Мюр-рея (Murray, 1943) важное место заняла категория идентификации с персонажем (персонажами) рассказа. Основные категории анализа, используемые в этой схеме, таковы: 1. Особенности идентификации; 2. Потребности (какие и насколько интенсивно проявляются); 3. Прессы (какие и насколько интенсивно); 4. Исход взаимодействия; 5. Тема; 6. Интересы и чувства рассказчика, проявляющиеся в особенностях рассказа.
Уже первые публикации по ТАТ послужили толчком для разработки рядом авторов, в основном близких к группе Мюррея, новых интерпретативных схем. Интерпретатив-ная схема Мюррея была несовершенна. Е.Т.Соколова указывает на недостаточную обоснованность теоретических допущений, взятых за основу, в частности, положений о прямой идентификации обследуемого с персонажем его рассказа и о чисто проективном, свободном характере фантазирования в ходе сочинения рассказа (Соколова, 1980, с.84-85).
Л.Беллак называет более прагматические соображения, а именно, что клиницистам было сложно усвоить понятие потребности в Мюрреевском понимании, и что для полной обработки протокола ТАТ (20 рассказов) по этой схеме требовалось от четырех до пяти часов (Bellak, 1975, с.60). Разработка новых интерпретативных схем преследовала цель, во-первых, сделать работу с тестом максимально удобной в условиях практической работы психолога в клинике, и, во-вторых, привести категориальную сетку в соответствие с теоретическими взглядами автора той или иной схемы, с его представлениями о том, какие личностные переменные являются наиболее важными, а какие второстепенными. Л.Беллак в третьем издании своего руководст-
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ва, вышедшем в 1975 году, разбирает 23 различных подхода к интерпретации ТАТ, не считая схемы Мюррея и его собственной (Bellak, 1975). По некоторым данным, уже в 50-е годы насчитывалось более 30 схем, а в 1963 году Б.Мюр-стейн сравнил их число с числом волос в бороде Распутина. Мы остановимся лишь на некоторых подходах, наиболее популярных или внесших наибольший вклад в ту интегральную схему интерпретации, которая предлагается в данном пособии.
Д.Рапапорт обратил внимание на необходимость анализировать не только содержание рассказов, но и их формальные характеристики — то, как обследуемый воспринимает изображение и то, как он выполняет требования инструкции (Rapaport, 1943). Анализ формальных характеристик позволил оценить интериндивидуальную устойчивость тех или иных признаков и интраиндиви-дуальную устойчивость отдельных параметров рассказов. Из этого можно заключить, во-первых, какие признаки являются диагностически значимыми и, во-вторых, какие изображения и, соответственно, рассказы представляют наибольшую значимость для обследуемого. Рапапорт обратил внимание на такие показатели, как формальное выполнение инструкции, опускание тех или иных ее пунктов, излишняя детализация рассказов, опускание значимых деталей и т.д.; все эти категории будут подробно рассмотрены ниже, при изложении интерпрета-тивной схемы. При анализе содержательных характеристик Рапапорт обратил внимание на наличие характерных для каждой картины ТАТ сюжетов-клише, которые часто даются в рассказах разными людьми и сами по себе диагностически незначимы. Значимы лишь отклонения от этих клише — "идеаторные содержания" рассказа, связанные с эмоциональной сферой личности обследуемого {Rapaport, Gill, Sckafer, 1946). Рапапортом были также выделены диагностические признаки, характеризующие те или иные психические нарушения. Более полный анализ схемы Рапапорта и ее теоретического обоснования дан в книге Е.Т.Соколовой (1980, с.84—92).
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Дж.Роттер (Rotter, 1946) в своей схеме интерпретации обратил внимание на такие характеристики как отношение к миру, особенности главного героя, в частности, его подход к решению проблем. Им также была предложена пошаговая последовательность действий интерпретатора, включающая в себя три (впоследствии пять) этапов.
Оригинальная интерпретативная схема была предложена С.Томкинсом (Tomkins, 1947). С.Томкинс выделяет четыре основных категории анализа. 1. Векторы. Векторы отражают направленность поведения, стремлений или чувств персонажа и обозначаются предлогами: "на", "от", "к", "с", "для", "против" и др. — всего 10 векторов. Понятие вектора, хотя в несколько ином варианте, присутствовало уже в теории Мюррея (Murray, 1938), хотя и не вошло в его интерпретативную схему. 2. Уровень. Он характеризует, что именно описывается в рассказе: вещи, события, поведение, намерения, чувства, воспоминания, сны и т.д. — всего 17 уровней. Категории уровня С.Томкинс уделяет особенно много внимания, поскольку уровневый анализ позволяет раскрыть соотношения явных и латентных потребностей, выявить защитные механизмы. Категория уровня будет рассмотрена более подробно ниже, при изложении ин-терпретативной схемы. 3. Условия — любые психологические, социальные или физические обстоятельства, не являющиеся чьим-то поведением, желаниями или стремлениями. Условия характеризуются прежде всего валентностью — отрицательной, нейтральной или положительной. 4.Квали-фикаторы — характеристики, уточняющие векторы, уровни и условия. К квалификаторам относятся временные параметры, степень вероятности, интенсивность, отрицание, отношения средство-цель и причина-следствие. Помимо четырех базовых категорий, С.Томкинс называет также объекты действия векторов, уровней и условий, которые могут либо присутствовать в рассказах, либо нет. Анализ по выделенным категориям проводится раздельно в рамках каждой из четырех выделенных С.Томкинсом основных сфер отношений: сферы семейных отношений, сферы любви, секса и супружеских отношений, сферы
l
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социальных отношений и сферы работы и профессиональных проблем. Среди достоинств схемы С.Томкинса подчеркивают обычно введение категории уровня и разделение на сферы, а также предложенный им метод выявления скрытого содержания рассказов на основании правил логики умозаключений Дж.Ст.Милля (например, если явления А и В присутствуют неизменно вместе при изменяющихся других обстоятельствах, значит они связаны причинной связью). Однако в целом система С.Томкинса является не менее громоздкой, чем система Мюррея, и труднее поддается усовершенствованию, поскольку хуже сочетается с элементами других интерпретативных схем.
Интерпретативная схема, предложенная в 1947 году Уайеттом (Wyatt, 1947), напротив, преследовала цель создать максимально удобный для объяснения и распространения способ анализа и интерпретации результатов, используя при этом как формальные, так и содержательные признаки и возможности количественной обработки. Из 15 переменных, выделяемых Уайеттом, стоит отметить здесь лишь некоторые. Во-первых, Уайетт, как и С.Том-кинс, использует понятие уровня, наполняя его, однако, другим содержанием. Выделяются: 1) конкретно-фактический уровень — описание происходящих событий; 2) эндо-психический уровень — описание внутренних переживаний, мыслей и чувств персонажей; 3) символический уровень (воображаемая субъективная реальность); 4) уровень прошлого и мифологии; 5) уровень кажимости (персонажи, притворяющиеся иными, чем они есть на самом деле) и 6) уровень условности — описание альтернативных возможных вариантов. Во-вторых, Уайетт различает основные и дополнительные "фокальные фигуры" — персонажи, с которыми обследуемый может одновременно идентифицироваться в большей или меньшей степени. В-третьих, описываются отношения между персонажами на двух уровнях: формальные и эмоциональные отношения. Остальные выделяемые им переменные представляют собой модификации категорий из схем Мюррея и Рапапорта.
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Оригинальный подход к интерпретации ТАТ был предложен З.Пиотровским (Piotrowski, 1950). З.Пиотровский отверг допущение, на котором строились системы Мюррея, Томкинса и, в меньшей мере, Рапапорта, о том, что герой рассказа является проекцией автора, а другие персонажи воплощают его окружение. Более адекватным он считает предположение Уайетта, что разные персонажи воплощают в себе разные тенденции личности обследуемого — осознанные и вытесненные, интегрированные и диссоциированные, а также случайные. З.Пиотровский считает необходимым приложить к анализу ТАТ правила психоаналитической интерпретации сновидений с тем, чтобы различить, какие содержания ТАТ отражают тенденции личности обследуемого, открыто проявляющиеся в его поведении, а какие отражают чувства и идеи, во внешнем поведении не проявляющиеся. Вот основные правила, которые формулирует З.Пиотровский:
1. Действия в рассказах ТАТ меньше подвержены искажениям, чем персонажи; они могут атрибутироваться другим персонажам в случае их неприемлемости.
2. Каждый персонаж ТАТ, как и в сновидениях, воплощает разные тенденции личности обследуемого, который атрибутирует их наиболее подходящим персонажам, например инфантильные желания — ребенку, отношение к смерти — старику.
3. Чем более приемлем мотив для сознания обследуемого, тем больше сходство с ним персонажа, которому приписывается этот мотив. Менее приемлемая мотивация приписывается персонажам другого пола, возраста или даже неодушевленным объектам.
4. Отдельный рассказ не дает возможности извлечь точную интерпретацию. Например, самоубийство в одном рассказе может отражать лишь желание побыть одному. Чем более разнообразные персонажи в рассказах демонстрируют определенную тенденцию, тем более вероятно, что она присуща личности обследуемого.
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зависимости от точности определения стимула. 2. Степень адаптивности обусловлена также задачей или установкой субъекта. 3. Соотношение адаптивности и проективности обусловлено также устойчивыми и преходящими характеристиками воспринимающего организма. Проекция, соответственно, определяется как "крайняя степень апперцептивного искажения, при которой апперцептивная масса прошлого опыта или отдельные ее аспекты настолько сильно управляют актуальным восприятием, что это серьезно нарушает его адаптивную сторону" (Bellak, 1986, с.25). Отечественные разработки пока намного скромнее. В первом пособии, изданном в Московском университете (Практикум, 1972, с.221—227), дана фрагментарная схема интерпретации, основной акцент в которой сделан на формальных показателях. При этом оговаривалось, что тест не адаптирован и не стандартизован, в связи с чем "материал, полученный по данному варианту теста, диагностической ценности не имеет" (там же, с.227). В монографии В.Г.Нора-кидзе (1975) для обработки результатов используется интер-претативная схема Мюррея, хотя для теоретического обоснования ТАТ и содержательной интерпретации автор привлекает аппарат теории установки Д.Н.Узнадзе. В книге Е.Т.Соколовой (1980) представлено теоретическое обоснование ТАТ с позиций деятельностного подхода в психологии (написано совместно с В.В.Столиным), которое получило дальнейшее развитие и углубление в ее докторской диссертации (Соколова, 1991), однако методические указания по анализу ТАТ на этой основе сводятся к перечислению пяти групп характеристик, диагностируемых ТАТ:
"1. Ведущие мотивы, отношения, ценности.
2. Аффективные конфликты; их сферы.
3. Способы разрешения конфликтов: позиция в конфликтной ситуации, использование специфических механизмов защиты и т.д.
4.  Индивидуальные особенности аффективной жизни личности: импульсивность-подконтрольность, эмоциональная устойчивость-лабильность, эмоциональная зрелость-инфантильность.
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5. Самооценка; соотношение представлений о Я-реаль-ном и Я-идеальном; степень принятия себя" (Соколова, 1980, с.99).
Единственная на сегодняшний день в русскоязычной литературе развернутая интерпретативная схема ТАТ предложена в пособии В.Э.Реньге (1979). В.Э.Реньге, опираясь на общую с Е.Т.Соколовой методологию (см. Соколова, Вавилов, Реньге, 1976), предлагает свой вариант теорети-ко-деятельностного обоснования ТАТ и сетку диагностических показателей, которые разделяются на формальные и содержательные. Отличительной особенностью интерпре-тативной схемы Реньге является подробная характеристика целей персонажа (персонажей) рассказа по нескольким параметрам: содержание, степень их реалистичности, степень разработанности и средства достижения, а также результат. В дополнение к симптоматическому анализу отдельных показателей Реньге предлагает также синдромо-логический анализ, основанный на выделении инвариантных структур, общих для ряда рассказов (Реньге, 1979).
Краткий очерк основных подходов к теоретическому обоснованию и интерпретации ТАТ в русле проективной методологии позволяет оценить всю амбивалентность ситуации вокруг этого метода: с одной стороны, многообразие подходов и интерпретативных схем свидетельствует о привлекательности методики для самых разных прикладных задач и теоретических ориентации, а с другой стороны оно же показывает, что методика лишена той степени стандартизации процедуры обработки и анализа результатов, которая позволила бы говорить о ней как о психодиагностическом инструменте. Дж.Роттер в 1947 году отмечал, что ТАТ в его нынешнем состоянии не может считаться клиническим инструментом отдельно от человека, который его использует — ценность и валидность теста зависит от опыта интерпретатора и его подхода к личности (Buros, 1970, с.467). К подобным же выводам неизменно приходили и авторы более поздних обзоров работ, посвященных ТАТ. Так, в 1958 году АДженсен констатировал, что на практике мало кто использует все 20 картинок, что обсле-
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дования выполняются как устно, так и письменно, как в одиночку, так и в группе, формальные подсчеты используются редко, а единственные "нормы", которыми пользуются в клинической работе — это субъективные ощущения самого психодиагноста. Дженсен сделал вывод, что ТАТ имеет только субъективную валидность, основанную на вере. Он лишь предоставляет клиническому психологу интерпре-табельный материал, который может сослужить службу психоаналитически ориентированному психиатру (Bums, 1970, с.934). Следует учесть, что разработка ТАТ совпала по времени с интенсивным развитием психометрики и формулированием психометрических требований к психодиагностическим методикам — требований надежности, валидности, репрезентативности. Эти требования применимы и к проективным методам, хотя с некоторыми оговорками. Поэтому уже с конца тридцатых годов ведется отсчет попыткам обосновать ТАТ под углом зрения названных психометрических критериев. Эти попытки заслуживают специального обсуждения.
2.2. Психометрическое обоснование ТАТ
Психометрические характеристики проективных методов — это не то же самое, что психометрические характеристики методик опросникового типа. Строго говоря, валидностью и надежностью обладает или не обладает не сам тест, а та или иная схема обработки и интерпретации результатов, или даже отдельно взятые диагностические
показатели.
Надежность. Уже в 1940 году появились публикации, посвященные оценке надежности-согласованности оценивания результатов ТАТ: Р.Харрисон получил значение корреляции между оценками эмоциональной устойчивости двумя экспертами 0,77. В книге С.Томкинса (Tomkins, 1947) описывается уже шесть исследований, в которых корреляции между суждениями разных экспертов варьировали от 0,30 до 0,96. Разброс этих значений объясняется различиями групп обследуемых, схем обработки и степени квали-
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фикации экспертов. А.Дженсен в 1958 году зафиксировал 15 исследований такого рода, в которых были получены корреляции, варьирующие от 0,54 до 0,91, в среднем 0,77 (Buros, 1970, с.932). Причем, если Томкинс оценивает эти значения как достаточно высокие, Дженсен считает значения согласованности экспертных оценок ниже 0,8 неприемлемыми. Х.-Й.Корнадт и Х.Цумкли, обобщив еще большее число исследований, делают вывод о прямой зависимости коэффициента согласованности оценок от используемой системы интерпретации и способа подсчета. В частности, для максимально стандартизованной схемы диагностики мотивации достижения Д.Мак-Клеланда и для аналогичных стандартизованных схем диагностики других мотивов (см. 2.3) удалось получить устойчиво воспроизводимые коэффициенты согласованности оценок порядка 0,95 (Komadt, Zumkley, 1982, с.290-291).
Другим аспектом надежности является ретестовая надежность, отражающая меру воспроизводимости результатов при повторном тестировании. Г.Мюррей считал, что от ТАТ не следует ожидать высокой надежности, поскольку рассказы отражают не только устойчивые черты личности обследуемого, но и его мимолетные настроения и актуальную жизненную ситуацию (Murray, 1943). Устойчивость результатов во времени во многом зависит, конечно, от особенности личности испытуемого. Тем не менее в групповых экспериментах С.Томкинс получил коэффициент корреляции 0,80 при перетестировании через два месяца, 0,60 — через шесть месяцев и 0,50 — через десять месяцев (Tomkins, 1947, с.6). Близки к этому и результаты, полученные Р.Санфордом: 0,46 при перетестировании с годичными интервалами, несмотря на то, что в этом исследовании испытуемыми выступали дети и подростки (там же, с.7). В обоих случаях объектом подсчета и анализа выступали потребности или темы.
В целом ряде более поздних исследований, в которых также объектом изучения являлись потребности, были получены достаточно высокие показатели ретестовой надежности даже при интервале времени, измеряемом годами
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(см. Kornadt, Zumkley, 1982, с.292). Эти результаты, однако, вряд ли можно обобщить, поскольку они существенно различаются для разных картин ТАТ и для разных потребностей (разброс от 0 до 0,94). Приблизительно такую же картину дают исследования, в которых объектом сравнения выступали не индикаторы потребностей, а целостные заключения о выраженности у обследуемых таких характеристик как агрессивность или мотивация достижения.
Ретестовая надежность ТАТ (устойчивость к перетестированию) зависит от изменений в психологической ситуации у обследуемых, что подтверждают эксперименты с искусственным воздействием на эту ситуацию. Так, сильная критика рассказов обследуемых приводит к значительному увеличению признаков агрессии. В другом исследовании экспериментально вызванная фрустрация привела к снижению темы превосходства в рассказах, увеличению агрессии и уменьшению числа описаний эмоциональных состояний. Эти изменения, однако, наблюдались лишь у группы плохо адаптированных испытуемых; хорошо адаптированные обнаружили лишь увеличение числа описаний эмоциональных состояний (Tomkins, 1947, с.8—9).
Требование внутренней согласованности частей теста, по-видимому, неприменимо в случае ТАТ, поскольку различные картины (таблицы) ТАТ предназначены для актуализации разных мотивационных структур; более того, по некоторым данным порядок предъявления таблиц сказывается на получаемых результатах. Тем не менее предпринимались попытки измерить корреляции некоторых переменных для двух половин теста. Полученные результаты лежат в пределах от 0,07 до 0,45, часть из них достигает приемлемого уровня значимости (см. Komadt, Zumkley, 1982, с.293).
Нормы. Сбор нормативных данных, относящихся к рассказам ТАТ, не считался сколько-нибудь необходимым, хотя еще Рапапорт с соавторами (Rapaport, Gill, Schafer, 1946) подчеркивали необходимость отделения индивидуальных идеаторных содержаний от стереотипов (клише) путем анализа интериндивидуальной согласованности рассказов. Тем не менее нормативных данных практически нет, хотя
27
сегодня мнение об их ненужности признано ошибочным {Kornadt, Zumkley, 1982, с.294—295). Например, о перцептивных искажениях и опускании деталей (см. гл.4) принято судить исходя из стереотипных представлений о "нормальном" восприятии. Однако некоторые разрозненные статистические данные не подтверждают эти общепринятые представления. Например, на таблице 3 ВМ до 50 % обследуемых не видят (не упоминают в рассказе) пистолет; подавляющее большинство видят на этой таблице женщину, а не мужчину, и т.п. Поэтому нормы в принципе нужны, хотя не ясно, во-первых, по отношению к каким категориям признаков их существенно иметь и, во-вторых, насколько дифференцированные групповые нормы необходимы.
Валидность. Основная сложность при валидизации ТАТ заключается в определении ее критериев. Как можно говорить о валидности ТАТ, если недостаточно четко определено, что именно ТАТ должен измерять? Понятно, что нельзя говорить о валидности ТАТ вообще, можно говорить лишь о валидности определенных показателей в контексте определенных интерпретативных схем и с учетом конкретной техники валидизации. При этом необходимо учитывать так называемую дилемму широты-точности (Cronbach, 1970): чем более широкий и обобщенный спектр характеристик отражает данный метод, тем труднее достичь точности их измерения и наоборот. Применительно к ТАТ это означает, что чем сложнее диагностическое суждение и чем более обобщенной является оценка, тем труднее определить валидность этого суждения.
Различные попытки обосновать ТАТ дают результаты, удовлетворительные с точки зрения его практического применения, но недостаточные для окончательного суждения о валидности. Так, обнаружено, что по меньшей мере 30 % рассказов содержат в себе элементы биографии или жизненного опыта обследуемых. Рассказы ТАТ хорошо согласуются также с данными анализа сновидений и с результатами теста Роршаха (Tomkins, 1947, с.Ю—12; Komadt, Zumkley, 1982, с.299-304).
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Убедительные результаты дают исследования, авторы которых пытаются по данным ТАТ восстановить черты характера личности, элементы биографии, уровень интеллекта, установки и личностные конфликты. Процент совпадения этих заключений с данными истории болезни и клиническими описаниями достигал в среднем 82,5 % при личном проведении обследования и 74 % при "слепой" обработке данных обследования, проведенного другим человеком. Свидетельством в пользу валидности ТАТ выступают также значимые различия по некоторым показателям между клиническими группами разной нозологии. Это, впрочем, относится лишь к группам с однородной, "чистой" симптоматикой; для дифференциального диагноза в сложных смешанных случаях ТАТ неприменим.
Обобщая анализ данных по валидности ТАТ, С.Том-кинс делает вывод о том, что валидность заключений, делаемых на основе данных ТАТ, зависит не только от самого метода, но и, в не меньшей степени, от зрелости психологической теории, ее способности предложить адекватные способы и приемы интерпретации данных (Tomkins, 1947, с.20). В соответствии с этим заключением находятся более поздние результаты, позволившие получить значительно более высокие показатели валидности для вариантов ТАТ, специально построенных для диагностики отдельных мотивов, по сравнению с классическим клиническим ТАТ. В частности, ряд данных говорят о чувствительности метода к ситуативной динамике мотивов (ситуационная валидность). В лонгитюдном исследовании Д.Мак-Клеланда его версия ТАТ дала результаты, коррелирующие с будущими успехами в предпринимательской деятельности, преодолением жизненных проблем и некоторыми психосоматическими симптомами (кровяное давление) спустя 15—20 лет (прогностическая валидность). Наконец, лишь для варианта Д.Мак-Клеланда и аналогичных более поздних модификаций удалось получить значимые и устойчивые корреляции между тестовыми показателями (выраженность мотива достижения) и характеристиками реального поведения, такими, как успехи в учебе, успешность выполне-
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ния различных экспериментальных заданий, впоследствии оценки в колледже и профессиональные успехи (Kornadt, Zumkley, 1982, с.307-310).
Подводя итог краткому обзору попыток психометрического обоснования ТАТ и возникающих при этом проблем, нам остается констатировать, что вопрос о психометрической обоснованности ТАТ остается и по сей день открытым. "По-прежнему есть энтузиасты-клиницисты и сомневающиеся статистики" (C.Adcock; см. Bums, 1970, с. 1338). Сомневающиеся статистики указывают на то, что ТАТ за много десятилетий так и не удалось стандартизировать сколько-нибудь удовлетворительным образом и вообще это вряд ли возможно; хотя ТАТ является интересным методом, принесшим много пользы, в своей классической клинической версии Г.Мюррея он не может считаться сколько-нибудь удовлетворительным тестом в строгом смысле слова. Им можно возразить, что к этому методу неприменимы мерки классической психометрики. Л.Беллак выделил несколько методологических ограничений, которые не позволяют предъявлять к ТАТ требования психометрической валидности и надежности или, по меньшей мере, существенно ограничивают правомерность этих требований. Во-первых, психометрика предполагает стабильность условий измерения, которая невозможна, когда мы имеем дело с динамическими силами в глубинах личности. Во-вторых, сами клинические синдромы, выявлению которых служат проективные тесты, не определены достаточно четко. Наконец, в-третьих, проявляющееся в тестах явное содержание и отражающиеся в нем скрытые личностные переменные связаны между собой не напрямую. Эта связь опосредована промежуточной переменной — эго. В силу этих трех обстоятельств не вполне корректно требовать от проективных тестов соответствия строгим критериям надежности и валидности (Bellak, 1986, c.XVIII—XIX). Более адекватным критерием, согласно Беллаку, считается "интратестовая валидность" — повторяемость отдельных признаков и целостных паттернов в разных рассказах по ТАТ (там же, с.41).
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Однако, как мы видели, классическая теория проекции, предлагаемая многими энтузиастами-клиницистами в качестве альтернативы классической психометрике, также в этом случае оказывается недостаточно убедительной. С.Эдкок (C.Adcock; см. Bums, 1970, с. 1338) указывал на то, что степень проективности рассказов проблематична в каждом отдельном случае и должна определяться с помощью дополнительных свидетельств; более того, эмпирические данные, опровергающие тезис о необходимости идентификации обследуемого с персонажем рассказа по меньшей мере столь же весомы, что и данные, подтверждающие этот тезис (Kornadt, Zumkley, 1982, с.312—313). Возвращаясь к уже цитировавшейся мысли С.Томкинса о том, что возможность валидизации заключений с помощью ТАТ зависит прежде всего от зрелости психологической теории, мы можем констатировать, что как классическая теория проекции, так и классическая тестология оказались лишь ограниченно пригодными для обоснования принципа и эффективности работы ТАТ. Вместе с тем мы уже ссылались на версии ТАТ, построенные на основе интеракцио-нистской методологии, несводимой ни к проективному подходу, ни к эмпирической психометрике, однако наилучшим образом соответствующие общим критериям и того и другого подхода. Наиболее убедительным примером реализации этой методологии в теории и разработке методик является направление исследований мотивации достижения (Д.Мак-Клеланд, Р.Аткинсон и др.).
На этой методологии целесообразно остановиться несколько подробнее.
2.3. Интеракционистско-деятельностный
подход к теоретическому обоснованию
ТАТ: от личности к ситуации
Как теория личностной проекции, так и дифференциальная психометрика исходят из модели объяснения "с первого взгляда" {Хекхаузен, 1986, с. 18), согласно которой особенности поведения человека проистекают прежде все-
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го из присущих ему свойств, или личностных диспозиций. Эти же устойчивые личностные свойства — можно назвать их потребностями, защитами или чертами — должны, по идее, находить отражение и в продуктах фантазии, в частности, в рассказах ТАТ. Теория проекции {Соколова, 1980) обосновывает этот тезис, а психометрическая методология недвусмысленно на него опирается, выдвигая свои критерии качества диагностических методик.
Вместе с тем имеются достаточно многочисленные исследования, в которых предположение о прямой зависимости выраженности некоторого признака по данным ТАТ от его действительной выраженности у личности не только не подтверждается, но в некоторых случаях зависимость оказывается обратной {Komadt, Zumkley, 1982, с.276). Попытка объяснить эти парадоксальные зависимости была предпринята с позиций теории перцептивной защиты: вытесненные мотивы, вопреки мнению Мюррея, не проявляются в ТАТ, поскольку стимулирующие их картины одновременно стимулируют и защитные механизмы на перцептивном уровне. Однако встает вопрос: как различить, является ли отсутствие в рассказе некоторого мотива следствием его вытеснения, следствием его слабой выраженности или же следствием доминирования более актуального мотива. Необходим такой дополнительный критерий, как тенденция данной картины актуализировать тот или иной мотив. Этот критерий, однако, мало помогает в случае тематически многозначных картин. Исследования констатируют совершенно разные зависимости (прямые, обратные, U-образные и нулевые) проявления мотивов в ТАТ от их реальной выраженности для разных мотивов, разных картин и разных испытуемых, причем мера принятия/вытеснения мотивов оказывается неспособной объяснить имеющиеся различия.
Остается одно из двух: либо признать ТАТ невалидным и, соответственно, непригодным диагностическим инструментом, что вступает в явное противоречие с его интуитивно ощущаемой информативностью, а также с рядом эмпирических подтверждений его валидности, приведен-
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ных в предыдущем параграфе, либо признать неадекватной по отношению к нему объяснительную схему "с первого взгляда" и искать новое теоретическое обоснование, лучше согласующееся с фактами.
Поиски этого нового обоснования шли по пути критики концепции стабильных личностных свойств, на которую опирается традиционная психометрика. Согласно "второму взгляду" (Хекхаузен, 1986) поведение человека определяется преимущественно ситуативными, внелич-ностными факторами. Второй взгляд в чистом виде просуществовал очень недолго, если существовал вообще, и перешел в "третий взгляд", согласно которому личностные факторы все-таки существуют и именно в них причина разного поведения в ситуациях, побуждающих к одному определенному типу поведения. При этом личностные факторы не сводятся к привычным тенденциям поведения, но включают в себя также тенденции определенным образом воспринимать, оценивать и категоризовать ситуации (см. Хекхаузен, 1986, с.25). Этот третий взгляд — интерак-ционистский* подход в различных своих вариантах (см. Хекхаузен, 1986, с.26—32) — качественно отличается от персоналистского объяснения "с первого взгляда" и от ситуационистского объяснения "со второго взгляда". Если два первых односторонних "взгляда" основываются на принципе причинной детерминации поведения, то третий открывает возможность перехода к принципиально иной, деятельностной модели объяснения. "Если, скажем, мотивы рассматриваются (и фиксируются посредством ТАТ) как "детерминанты поведения", то они при этом понимаются не как "монолитные" факторы; напротив, решающую роль все больше играют индивидуальные цели, когнитивные процессы типа антиципации и оценки перспектив успеха и, наконец, атрибуции причин и намерений. После Мак-Клеланда и мотивы перестали пониматься как ситуационно-
* Не следует путать интеракционизм как подход к объяснению поведения воздействием личностных и ситуативных факторов с интеракционистской теорией в социальной психологии.
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инвариантные условия деятельности, хотя они и выступают как относительно устойчивые личностные константы. Будет ли данный мотив актуализирован и будет ли он определять деятельность, зависит от интерпретации ситуации, от перспектив успеха соответствующей деятельности в соответствующей ситуации и др." {Komadt, Zumkley, 1982, с.ЗЗЗ).
Дэвиду Мак-Клеланду принадлежит не только первая теоретическая модель человеческой мотивации, выходящая за пределы причинной модели детерминации поведения, но и наиболее разработанный на сегодняшний день подход к построению теоретически и психометрически обоснованного варианта ТАТ.
2.3.1. Теория мотивации Д.Мак-Клеланда и его подход к измерению мотивов
Д.Мак-Клеланд выделяет в структуре мотивации поведения четыре основных элемента и несколько дополнительных {McClelland, 1987, с.173—175). Первый элемент — это запрос со стороны ситуации, который стимулирует актуализацию определенных мотивов. Запрос может иметь вид стимула, прямого обращения извне или пространственно-временных параметров, ассоциированных с определенными формами деятельности ("пора обедать"). Запросы, однако, не актуализируют мотивы автоматически. Второй элемент ситуации — валентность (incentive), которую имеет данный запрос. Мак-Клеланд характеризует эту валентность как устойчивый во времени внешний фактор, относящийся к ситуации. Смысл выделения этого элемента в том, что запрос или стимул обладает способностью актуализировать мотивы благодаря тому, что он соотносится с некоторой эмоционально-мотивационной системой, служит как бы знаком качественно определенного типа удовлетворения или, напротив, фрустрации. Можно сказать, что валентность определяет смысл запроса. Третьим элементом мотивационной структуры является собственно мотив как устойчивая личностная диспозиция. Мак-Кле-
2    Д. Леонтьев
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ланд определяет мотивационную диспозицию как устойчивую направленность (concern) на определенное целевое состояние, которая побуждает, ориентирует и осуществляет селекцию поведения (там же, с. 183). Мотив опосредует влияние валентности на актуальную мотивацию: если личностный мотив слаб, то даже сильный релевантный запрос, обладающий высокой валентностью, не пробудит к жизни соответствующего желания. Актуализированная ситуативная мотивация — четвертый из основных элементов схемы Мак-Клеланда — также не является непосредственной причиной действия. На этом этапе необходим учет дополнительных элементов — наличия соответствующих умений и навыков, знания социальных ценностей, определяющих степень приемлемости желаемого поведения и, наконец, возможностей действовать определенным образом. "Запросы... приобретающие форму валентности, приводят — в том случае, если они накладываются на имеющиеся мотивы-диспозиции — к актуализации мотивации, которая, сочетаясь со знанием ценностей, умениями и навыками, порождает импульс к действию, который, сочетаясь с возможностями, порождает действие" (там же, с. 174).
Исходя из этой модели, Мак-Клеланд в конце сороковых годов начал большую работу по созданию методик для измерения отдельных мотивов на основе ТАТ. Эта работа была построена, как писал Мак-Клеланд с соавторами в 1949 году, "на естественном допущении об управляемости воображаемого поведения теми же основными принципами, что и всякого другого... Если считать, что принципы, управляющие воображаемым поведением, ничем не отличаются от принципов, управляющих практическим действием... то используемый в данном случае метод оказывается более тонким и гибким средством обоснования и распространения этих принципов, чем обычный метод изучения практических действий" (цит. по: Хекхаузен, 1986, с.264). Вместе с тем серьезную критику Мак-Клеланда вызвала нечеткость разведения разных потребностей между собой, необязательность некоторых признаков, которые Мюррей
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включил в определение потребностей (McClelland, 1987, с.66). Для четкой диагностики выраженности отдельных мотивов-диспозиций, "предъявлявшиеся картинки должны были тематически соответствовать определенным мотивам, стимулируя у их интерпретатора соответствующие мотивационные состояния, которые могли проявляться в опознании и толковании картинок. Чтобы создать у испытуемого мотивационное состояние, тематически связанное с воспроизведенной на картинке ситуацией, испытуемого просили составить по предъявленной картинке развернутый рассказ, для чего ему было необходимо полностью переключиться на изображенную ситуацию, обдумать, что в ней происходит и может произойти дальше, представить, о чем думают и что чувствуют изображенные лица и т.д. Если в рассказах разных испытуемых по содержательно одинаковым картинкам мотивационная тематика проявляется различным образом, то при прочих равных условиях это позволяет судить о различиях в соответствующем мотиве" (Хекхаузен, 1986, с.259).
Мак-Клеланд разработал, исходя из этих положений, вариант ТАТ для измерения мотива достижения. Картины ТАТ Мак-Клеланда, по сравнению с ТАТ Мюррея, гораздо более однозначно актуализируют тему достижения. Система подсчета основана на контент-анализе частоты упоминания в рассказах отдельных диагностически значимых категорий. Во многом эта формализованная система обработки способствовала тому, что по своим психометрическим характеристикам ТАТ Мак-Клеланда и его аналоги существенно превосходят классическую версию ТАТ. Вместе с тем явные преимущества методики Мак-Клеланда свидетельствуют о большей адекватности его теоретического подхода к обоснованию ТАТ, а также перспективности метода тематической апперцепции.
2.3.2. Дальнейшее теоретическое развитие
Этот подход был развит дальше в работах ряда других авторов. В частности, согласно Дж.Аткинсону (Atkinson,
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1958), картина ТАТ, изображающая определенную социальную ситуацию, содержит определенные ключевые признаки (cues), вызывающие ожидания удовлетворения того или иного мотива. Эти ожидания заключаются во взвешивании позитивных и негативных последствий соответствующего мотива и ситуации действия. Возникающая на этой основе ситуативная мотивация порождает в рассказах ТАТ описание воображаемых обстоятельств, вызывающих чувство удовлетворения либо фрустрации. Мотивы, проявляющиеся в рассказах, согласно Аткинсону, не отличаются от мотивов, действующих в аналогичных реальных ситуациях. Для того, чтобы по продукции фантазии можно было определить силу мотива, необходимо, во-первых, чтобы сама ситуация обследования не актуализировала определенный мотив и, во-вторых, чтобы набор картин тематически соответствовал различным аспектам проявления изучаемого мотива. Индивидуальной спецификой обладает не только степень выраженности мотива, но и его предметная организация; разные картины будут, соответственно, вызывать ожидания разной силы и разного содержания, поэтому лишь суммируя результаты по нескольким картинам, можно нивелировать эти различия.
Взгляды Аткинсона получили дальнейшее развитие и уточнение в теории мотивационной активации Р.Фукса (см. Fuchs, 1976). Р.Фукс отвечает на вопрос, который у Аткинсона оставался неясным — каким образом признаки, содержавшиеся в картинах ТАТ, вызывают определенные ожидания. Фукс экспериментально показал, что наподобие условного рефлекса существует также процесс условного активирования эмоций через ассоциированное с этими эмоциями предметное содержание. Активирующая функция стимулов является механизмом их генерализации. Что касается, в частности, ТАТ, то некоторые детали картин выступают такого рода стимулами, активирующими связанные с ними эмоции, причем этот процесс находится вне сознательного контроля. Активированное ощущение значимости первоначально когнитивно не интегрировано с ситуацией, однако оно вызывает ожидания, связанные
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со значимостью соответствующих стимулов и определяющие интерпретацию ситуации. Лишь затем происходит реинтеграция сложной мотивационной системы в терминах Мак-Клеланда. Готовность к рассказыванию историй облегчает этот процесс реинтеграции. При этом, однако, конкурирующие мотивы, связанные с активированной эмоцией или же с ситуацией обследования, могут породить довольно сложные процессы: вытеснение, символизацию и др. Конечный результат предсказать при этом практически невозможно.
Новый виток теоретического обоснования был предложен Дж.Аткинсоном в его работах 70-х годов (напр., Atkinson, Birch, 1970). Аткинсон исходит из того, что организм существует в непрерывном потоке активности; основная возникающая при этом проблема заключается в объяснении перехода от одной активности к другой, их связи. Поэтому Аткинсон вводит представление о силах, увеличивающих или ослабляющих тенденции действовать в том или ином направлении. Смену одной деятельности другой Аткинсон объясняет изменением соотношения сил различных мотивационных тенденций. Для ТАТ это означает, что поскольку с течением времени паттерн актуализированных мотивов изменяется, в разных картинах может отражаться разная констелляция мотивов и при оценке различных картин получаются различные значения силы мотивационных тенденций вне зависимости от специфики картин. Отсюда следует, что ТАТ может рассматриваться как надежный инструмент измерения силы мотивов, несмотря на низкую внутреннюю согласованность.
Из изложенного видно, что теории Д.Мак-Клеланда, Р.Фукса, ДжАткинсона и некоторых других, не упомянутых в этом обзоре авторов, представляют собой подробное и глубокое обоснование диагностической ценности ТАТ. ТАТ оказывается уникальным по своим возможностям диагностическим средством, в частности, благодаря тому, что он позволяет анализировать когнитивные процессы, имеющие место при работе с воображаемыми ситуациями, такие как оценивание ситуации, планирование действия,
38
каузальную атрибуцию, ожидание успеха и др. В качестве подтверждения валидности и надежности ТАТ в новом теоретическом контексте предлагается рассматривать прежде всего ситуативную валидность и доказательства возможности влияния на мотивы с помощью специальных тренин-говых программ (Kornadt, Zumkley, 1982, с.271).
С интеракционистско-деятельностными концепциями Д.Мак-Клеланда, Дж.Аткинсона, Х.Хекхаузена, Р.Фукса и др. хорошо согласуется деятельностно-смысловая теория мотивации, разрабатываемая в русле деятельностного подхода в психологии и породившая уже несколько оригинальных попыток теоретического обоснования ТАТ (Реньге, 1979; Соколова, 1980, 1991; Леонтьев, 1989а).
2.3.3. Деятельностно-смысловой подход к обоснованию тат
Предлагаемое здесь теоретическое обоснование ТАТ исходит из понятий жизненных отношений, связывающих человека с объектами, явлениями и событиями его жизненного мира, жизненного смысла различных объектов, явлений и событий, характеризующих их место и роль в жизни данного конкретного человека, и смысловых структур личности, представляющих собой превращенную форму жизненных отношений (Леонтьев, 1988а, 19896, 1990а). Жизненный смысл, который объективно имеет для человека какой-либо объект, явление или ситуация, преломляется в структуре личности в превращенной (М.К.Мамардашви-ли) форме различных структур, которые, имея одно и то же смысловое содержание, функционально различаются и занимают разное место в системе смысловой регуляции человеческой деятельности. По функциональному основанию выделяются шесть видов смысловых структур: личностный смысл — составляющая сознания, репрезентирующая в образе объектов и явлений их жизненный смысл для субъекта; смысловая установка — элемент исполнительных структур деятельности, обнаруживающийся в эффектах стабилизации деятельности, преградных, отклоняющих и дез-
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организующих влияниях на ее протекание; мотив деятельности — системное качество, приобретаемое предметом деятельности и придающее ему способность в конкретной ситуации инициировать, побуждать и направлять деятельность; смысловая диспозиция — устойчивое отношение к объектам и явлениям действительности; смысловой конструкт — категориальная шкала, используемая при восприятии, оценке, генерализации и классификации объектов и явлений по их месту и роли в жизни субъекта; личностная ценность — присвоенная в ходе социализации идеальная модель должного, служащая, наряду с потребностями, источником смыслооб-разования (см. Леонтьев, 1988а, б, в, 19905, в). Некоторые из этих структур являются ситуативными (личностный смысл, смысловая установка, мотив), другие устойчивыми (смысловая диспозиция, смысловой конструкт, личностная ценность); некоторые проявляют себя на уровне процессов переработки опыта и построения образа мира (личностный смысл, смысловой конструкт), другие преимущественно на уровне практического взаимодействия с миром (мотив, смысловая установка). Смысловые структуры личности и связи между ними образуют смысловую сферу личности, основное назначение и функция которой — регуляция жизнедеятельности субъекта в соответствии с логикой жизненной необходимости, задаваемой системой его отношений с миром (Леонтьев, 19895, 1990а).
Классическая теория проекции объясняет диагностическую ценность ТАТ тем, что в основе процессов воображения и реального поведения лежат одни и те же глубинные структуры, особенности проявления которых в том и другом плане различаются лишь спецификой психологических защит (рис.1,а).
Интеракционизм обосновывает ее тем, что процессы воображения и реального поведения порождаются одним и тем же мотивом, различные проявления которого в том и другом случае обусловлены лишь различием ситуаций реализации действия (рис. 1,6).
Деятельностно-смысловой подход объясняет ее тем, что процессы воображения и реальное поведение регулируют-
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ся одними и теми же жизненными отношениями субъекта, проявляющимися, правда, в различных превращенных формах (рис. 1, в).                  ..
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Проективный подход предполагает цепь умозаключений от продукции воображения к глубинным личностным структурам и от них к реальному поведению; интеракцио-низм — от воображения к интенсивности мотивации и от нее к прогнозу реального поведения; деятельностно-смыс-ловой подход — от воображения к жизненным отношениям и жизненным смыслам и от них к регуляции реального поведения.
Согласно деятельностно-смысловому подходу, то, что непосредственно отражается в рассказах ТАТ — это индивидуальный образ мира обследуемого — целостное многомерное и многоуровневое представление действительности, формирующееся на протяжении всей жизни субъекта, выполняющее функции регуляции практической деятельности и опосредующее любые процессы психического отражения {Леонтьев, 1983; Смирнов, 1985). Образ мира выступает источником субъективной определенности, позволяющей однозначно воспринимать объективно неоднозначные ситуации. Возникающая на основе образа мира в конкретной ситуации система апперцептивных ожиданий влияет на содержание восприятий и представлений, порождая иллюзии и ошибки восприятия, а также определяя характер восприятия неоднозначных стимулов таким образом, чтобы актуально воспринимаемое или представляемое содержание соответствовало целостному образу мира, структурирующим его смысловым структурам и вытекающим из него интерпретациям, атрибуциям и прогнозам относительно данной ситуации, а также актуальным смысловым установкам {Леонтьев, 19886). "Психический образ действительности не просто находится в отношении подобия с воспринимаемым объектом, главная его особенность состоит в том, что он является "сколком" целостной, субъективно-окрашенной и пристрастной "картины мира — в присутствии Я"" {Соколова, 1991, с.37). Зная особенности восприятия человеком тех или иных сторон действительности или же односторонней интерпретации им объективно неоднозначных событий и ситуаций и приписывая причину этих особенностей или интерпретаций сложив-
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шемуся у него устойчивому образу мира, можно "вычислить" жизненные смыслы для него тех или иных людей, ситуаций и обстоятельств и на этой основе предсказать реальное поведение его в подобных обстоятельствах, которое внешне может не совпадать с поступками героев его рассказов. Этим и обусловлена диагностическая ценность Тематического апперцептивного теста.
Деятельностно-смысловой подход, как уже отмечалось, не противостоит интеракционистской объяснительной модели, а, напротив, хорошо с ней согласуется. Так, отмечено, что из теорий ДжАткинсона и Р. Фукса следует положение о том, что образы, в наибольшей мере отвечающие отношениям личности обследуемого, легче всего актуализируют мотивы (Kornadt, Zumkley, 1982, с.279—280). Вместе с тем эти подходы различаются по акцентам. Если интерак-ционистские модели значительно дальше продвинулись в формализованном описании, измерении и моделировании отдельных мотивационных систем (см. McClelland, 1987), то деятельностно-смысловой подход способен дать более дифференцированное описание динамики смысловых процессов одновременно как в плане общих закономерностей их протекания, так и в плане переживаний внутреннего мира субъекта, совместить объяснительный и понимающий подход, номотетическое и идеографическое описание (см. Леонтьев, 19896). Характерно, что анализируя направление развития интеракционизма в сторону его превращения в то, что они называют деятельностной теорией, основанной на идее интенциональности, Х.-Й.Корнадт и Х.Цумк-ли подчеркивают (ссылаясь, в частности, на Р.Фукса), что согласно этой парадигме человек не только действует в ситуации и соразмерно ситуации, но он вносит в любую ситуацию свои собственные субъективные интерпретации, оценки, мотивы и т.д. Тем самым в число важнейших детерминант действия входят, наряду с мотивами, в частности, когнитивные схемы и намерения, от которых зависит, как интерпретируется данная ситуация и в соответствие какому мотиву она ставится {Kornadt, Zumkley, 1982, с.ЗЗЗ—334). Из этого следует, в частности, то, что традиционное тре-
бование объективности применительно к диагностическим методикам теряет смысл. Действительно, зачем формально унифицировать стимульный материал и ситуацию проведения, если они все равно имеют для разных испытуемых разный смысл? Напротив, следует предоставить испытуемым возможность эксплицировать присущие им когнитивные структуры, стили мышления, паттерны реагирования, а также мотивы, оценки и т.п. — все то, что реально участвует во взаимодействии индивида с ситуацией. Именно ТАТ является наиболее подходящей для этого методикой, открывающей "возможность выстроить индивидуальные классы ситуаций и связанных с ними деятельностей, и увязать их с личностными характеристиками названного типа" {там же, с.334). При этом, однако, необходима разработка принципиально новых исследовательских процедур, связанная с некоторым движением назад от уже созданных высокостандартизированных версий ТАТ, обладающих хорошими психометрическими свойствами. Традиционная психометрика становится неприемлемой, так же как и традиционная теория проекции. Тематический апперцептивный тест, казавшийся сомнительным с точки зрения как одного, так и другого подходов, содержит, однако, богатые возможности для методической реализации новой ин-теракционистско-деятельностной парадигмы.
2.4. Варианты и модификации ТАТ
Как уже отмечалось, о ТАТ можно говорить по меньшей мере в двух значениях. В узком значении — это конкретная диагностическая техника, разработанная Г.Мюрреем, в широком значении — это метод личностной диагностики, воплощением которого является не только тест Мюр-рея, но и целый ряд его вариантов и модификаций, разработанных позднее, как правило, для более частных и узких диагностических или исследовательских задач. Посвятив данную книгу в основном методике Г.Мюррея, мы считаем необходимым дать краткий обзор других вариантов и модификаций ТАТ. Поскольку уже в 60-е годы их насчиты-
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валось более 60, сколько-нибудь полный обзор вряд ли возможен и мы ограничимся лишь наиболее известными, взяв за основу обзоры методик, данные в работе Х.-Й. Кор-надта и Х.Цумкли {Kornadt, Zumkley, 1982, с,313—330) и в книге Б.Семеноффа (Semeonoff, 1976, с.123—160).
2.4.1, Варианты ТАТ для разных возрастных групп
Наиболее известной методикой из этой группы является Детский апперцептивный тест (CAT) Л.Беллака (Bellak, 1986). Первый вариант CAT (1949) состоял из 10 картин, изображавших ситуации, героями которых являлись антро-поморфизированные животные. В 1952 году бьша разработана дополнительная серия (CAT-S), картины которой охватывали ряд ситуаций, не учтенных в первом варианте CAT. Методика была предназначена для детей 3—10 лет и опиралась на предположение о том, что для детей этого возраста легче идентифицироваться с животными, чем с человеческими фигурами. Экспериментальные данные, однако, опровергли это допущение, и Беллак, хотя и не сразу согласившийся с его критикой, создал в 1966 году параллельный вариант с человеческими фигурами (САТ-Н). Сравнительные исследования не обнаружили существенных различий между результатами по "звериной" и "человеческой" формам теста. Замена звериных фигур человеческими снижает степень неоднозначности изображений. Сам Беллак считает высокую степень неопределенности безусловным плюсом, однако некоторыми авторами это мнение оспаривается. Для обработки Детского апперцептивного теста Беллак использует те же основные категории, что и при обработке ТАТ, подчеркивая, что там, где это возможно, тест должен даваться не как тест, а как игра.
Мичиганский рисуночный тест (МРТ) предназначен для детей 8—14 лет. Он состоит из 16 таблиц, изображающих реалистические ситуации (одна таблица — чистое белое поле). Как и в ТАТ Мюррея, часть таблиц МРТ (8) предъявляется обследуемым обоего пола, а часть различна для мальчиков и девочек (по 4). Основной предмет диагностики —
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девять проблемных областей, такие как конфликты в семье, в школе, конфликты с авторитетами, проблемы агрессии и т.п. В отличие от ТАТ, картины МРТ более реалистичны и не содержат чрезмерной неопределенности. Индекс напряженности, высчитываемый по результатам теста, значимо различается у нормально адаптированных и дезадаптированных детей. Как и CAT, MPT обладает достаточно хорошими психометрическими характеристиками, хотя он не считается в достаточной мере объективным.
Тест рассказов по рисункам П.Саймондса (SPST) был создан в 1948 году и предназначен для тестирования подростков от 12 до 18 лет; первоначально разрабатывался в исследовательских целях. Включает 20 таблиц с изображениями релевантных ситуаций. Обработка результатов опирается на оценку сравнительной частоты разных тем. Этот тест не получил широкого применения. Сами изображения выглядят явно устаревшими; отсутствуют данные о каких-либо преимуществах теста Саймондса перед ТАТ Мюррея. Дж. Каганом высказывалось мнение о том, что оптимальным для обследования подростков был бы смешанный тест, включающий в себя отдельные картины из ТАТ Мюррея, МРТ и SPST.
Варианты для пожилого возраста. В семидесятые годы были предприняты попытки создать версии ТАТ для пожилых людей: геронтологический апперцептивный тест (GAT) Уолка и Уолка и апперцептивный тест для старшего возраста (SAT) Л.Беллака и С.Беллак. Оба эти теста в целом не оправдали ожиданий; оказалось, что изображение пожилых людей на картинках не повышает их диагностической ценности.
2.4.2. Варианты ТАТ для этнокультурных групп
ТАТ С.Томпсона для негров (Т-ТАТ). Т-ТАТ был создан в 1949 году в качестве параллельного варианта ТАТ Мюррея, предназначенного для обследования американцев негритянского происхождения. Томпсон исходил из предположения о том, что им легче будет идентифицироваться с негроидными персонажами. 10 таблиц ТАТ Мюррея были
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переделаны соответствующим образом, одна исключена, другие сохранены без изменений. Имеющиеся данные достаточно противоречивы, но в целом не подтверждают гипотезу о преимуществах этого варианта при работе с неграми. Вместе с тем общепризнано, что этот тест полезен для изучения расистских установок и стереотипов у людей как белого, так и черного цвета кожи.
ТАТ для африканцев СЛи. Эта методика отличается от Т-ТАТ содержанием картин, ориентированным на традиционную африканскую культуру в той мере, в какой можно обобщенно говорить о таковой. Последнее обстоятельство отмечалось критиками, подчеркивающими существование культурных различий между отдельными регионами, народами и племенами, вследствие чего для одних предложенная версия будет более, а для других менее адекватна. Набор включает в себя 22 таблицы, из них по 8 для мужчин и женщин и 6 общих. При проведении считается необходимым, чтобы экспериментатором был также африканец, в противном случае ответы будут стереотипно-ролевыми. Порядку предъявления таблиц придается мало значения. Обследование завершается опросом, в ходе которого, в частности, обследуемые должны припомнить картины — то, какие именно картины воспроизведены, считается диагностически значимым.
Южноафриканский тест анализа рисунков (SAPAT) предназначен для детей от 5 до 13 лет. Материалы теста включают 12 картин, на которых действуют не только обыкновенные люди, но и короли и королевы, гномы, эльфы и феи, а также очеловеченные животные. Оправданность такого построения теста вызывает сомнения, хотя авторы теста П.Нел и А.Пелсер исходили из данных опроса детей.
Имеются сведения о версиях ТАТ, разработанных для американских индейцев, жителей Кубы, индийцев, японцев, китайцев, конголезцев и др. (см. Semeonoff, 1976, с. 138—139; Kornadt, Zumkley, 1982, с.318). Семенофф в своей книге подробно разбирает методологические проблемы, связанные с использованием ТАТ в разных культурах {Semeonoff, 1976, с.136-141).
47
2.4.3. Варианты ТАТ для решения разных
ПРИКЛАДНЫХ ЗАДАЧ
Профессиональный апперцептивный тест (VAT) включает в себя 8 таблиц в мужском варианте и 10 — в женском с изображением ситуаций профессиональной деятельности. Схема обработки предполагает выявление индикаторов мотивов и установок, релевантных пяти профессиональным сферам. Тест имеет удовлетворительные психометрические характеристики.
Тест групповой проекции (TGP) включает в себя 5 таблиц и предназначен для оценки групповой динамики. Члены группы должны совместно составлять рассказы по таблицам. Достоинства этого теста неочевидны и не имеют какого-либо эмпирического подтверждения.
Тест семейных установок Л.Джексон (TFA) предназначен для детей от 6 до 12 лет. Варианты для мальчиков и девочек полностью различны и включают в себя по 7 таблиц с изображениями критических семейных ситуаций. Интерпретация результатов довольно свободная, сколько-нибудь формализованная система обработки отсутствует, равно как и данные по валидности и надежности.
Индикатор семейных отношений (FRI) разработан в русле семейной психиатрии. Набор состоит из 40 таблиц, однако их отбор в конкретной ситуации обследования зависит не только от пола обследуемого, но и от структуры семьи (сын/дочь, сын и дочь). Цель методики — получить по возможности более полное описание отношений в семье. Изображения не натуралистичны, а схематизированы. Данные по надежности и валидности недостаточны; однако мнения по поводу теста в целом расходятся.
Школьный апперцептивный метод (SAM) включает 22 рисунка с изображениями типичных школьных ситуаций и предназначен для школьных психологов. Данные по надежности и валидности отсутствуют, что вызывает сомнения в преимуществах теста перед другими методиками.
Учебный апперцептивный тест (EAT) отличается от предыдущего тем, что в нем использованы натуралистические
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фотографии, причем круг охваченных тем несколько уже. В то же время нет никаких данных, позволяющих сравнить его с SAM или другими тестами.
Тест школьной тревоги (SAT) включает в себя 10 таблиц, охватывающих пять возможных классов тревоги в школьных ситуациях. Подбор картин делался на основе экспертных оценок. Автор теста Е.Хусляйн положительно оценивает его надежность и валидность, однако необходимы дополнительные подтверждения.
2.4.4. Варианты ТАТ для измерения отдельных
мотивов
В данном разделе речь идет о наиболее стандартизированных вариантах ТАТ, разработанных в русле интеракци-онистской парадигмы и предназначенных для измерения выраженности отдельных мотивационных диспозиций. Как уже упоминалось выше, эта группа методов обладает существенно более высокими показателями валидности и надежности по сравнению как с ТАТ Мюррея, так и со всеми другими его модификациями.
ТАТ для диагностики мотивации достижения Д.Мак-Клеланда является первой и наиболее известной из методик этой группы. Материал теста включает в себя четыре слайда, изображающих ситуации, связанные с тематикой достижения. Два из них заимствованы из ТАТ Мюррея, два созданы дополнительно. Методика может предъявляться в групповом режиме. Испытуемые должны написать по каждой картине рассказ, ответив в нем на четыре вопроса: 1) Что происходит на картине, кто изображенные на ней люди? 2) Что привело к этой ситуации? 3) Каковы мысли, желания людей, изображенных на картине? 4) Что произойдет потом? Рассказы анализируются с точки зрения присутствия в них признаков темы достижения. В число этих признаков входят потребность достижения, позитивные и негативные целевые ожидания (антиципации), инструментальная активность, направленная на достижение цели, внутренние и внешние препятствия, внешняя поддержка,
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позитивные и негативные эмоциональные состояния, возникающие вследствие успеха или неудачи, общая тема достижения. За каждый из этих признаков засчитывается по одному баллу; сумма баллов определяет общую выраженность потребности в достижении. С помощью этой методики, не претендующей на статус теста, было получено много разнообразных результатов, которые подтверждают ее богатые возможности и психометрическую обоснованность (см. Хекхаузен, 1986; McClelland, 1987).
ТАТ для диагностики мотивации достижения Х.Хекхау-зена отличается от варианта Д.Мак-Клеланда тем, что Х.Хекхаузен теоретически и экспериментально разделил в мотивации достижения две независимые тенденции: надежду на успех и боязнь неудачи. Методика Х.Хекхаузена включает в себя 6 картин; инструкция носит более нейтральный характер. Для каждой из двух мотивационных тенденций выделена своя система диагностически значимых категорий, которые частично совпадают с категориями системы Д.Мак-Клеланда (см. Хекхаузен, 1986, с.269).
Известны также формализованные версии ТАТ для диагностики мотивации власти (Д.Уинтер), аффилиации (Дж.Аткинсон) и некоторых других. У нас в стране была разработана схема для диагностики альтруистических установок личности на основе стандартного ТАТ {Ким, 1984).
2.4.5. Методики, родственные ТАТ
Тест четырех картин Ван Леннепа (FRT) разрабатывался в то же время, что и ТАТ, независимо от него. Тестовый материал представляет собой четыре цветных многозначных картины, отображающих "экзистенциальные" социальные ситуации: "со-бытие с другим человеком", "личное одиночество", "социальное одиночество", "со-бытие с другими людьми в группе". Задача состоит в том, чтобы расположить изображения в любой последовательности и сочинить рассказ, охватывающий все четыре ситуации. При анализе выделяются формальные и содержательные признаки, фиксируемые в специальном формуляре. Их интер-
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претация основана в большей мере на интуиции. Многозначность материала выше, чем в ТАТ, однако ограниченность материала для анализа одним рассказом сужает возможности теста. Эмпирических подтверждений его надежности и валидности нет, равно как и каких-либо нормативных данных. В то же время имеется целый ряд косвенных подтверждений валидности теста (Kornadt, Zumkley, 1982, с.323-324).
Рисуночный тест "Блэки" (ВРТ) Дж.Блума является единственной тематической апперцептивной техникой, разработанной строго в соответствии с определенной теорией — в данном случае с психоаналитической теорией психосексуального развития, — предназначенной как для взрослых, так и для детей. Материал представляет собой 12 картин, изображающих сцены из жизни Блэки — черной собаки неопределенного пола — и его семейства: папы, мамы и не то брата, не то сестры. Каждая из ситуаций, изображенных на картинах, соответствует одной из категорий теории психосексуального развития: оральный эротизм, интенсивность Эдиповского конфликта, страх кастрации, идеальное Я и т.п. После предъявления картины обследуемый должен ответить на вопросы по поводу изображенной ситуации, которые носят довольно конкретный характер. В заключение все картины классифицируются по признаку "нравится—не нравится". Система обработки результатов достаточно строго формализована и позволяет определить степень выраженности тех или иных параметров психосексуального развития. ВРТ был популярен в 50-е — 60-е годы, хотя в качестве исследовательской методики он принес больше пользы, чем в качестве инструмента клинической диагностики. Есть мнение, что полученные результаты подтверждают теорию стадий психосексуального развития. Но в целом данные о надежности и валидности ВРТ противоречивы. Основная критика связана с допущением Блума, что испытуемые обоего пола смогут с равной эффективностью идентифицироваться с главным героем. Это допущение оказалось неверным — Блэки в подавляющем большинстве случаев приписывался
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мужской пол вне зависимости от пола испытуемых. Вместе с тем и теория психосексуального развития в большей мере приложима к мужчинам, чем к женщинам, поэтому ВРТ можно считать сравнительно хорошей методикой для мужской выборки.
Тест "Чернолапка" (PN) Л.Кормана менее известен, чем "Блэки", хотя обладает некоторыми преимуществами перед ним. Главное действующее лицо — поросенок, в числе других персонажей — разные животные и люди, причем животные по сравнению с ВРТ менее антропоморфизиро-ваны. Тест включает в себя 17 картин и предназначен для обследования детей. Задача заключается в том, чтобы выбрать из всего набора понравившиеся картины, расположить их в произвольном порядке и составить один общий рассказ. Хотя PN рассматривают как вариант ВРТ (Semeonoff, 1976; Kornadt, Zumkley, 1982), с этим трудно безоговорочно согласиться, поскольку процедуры весьма заметно различаются в том и другом случае.
Техника объектных отношений (ORT) Х.Филипсона также исходит из положений психоанализа, в частности, о роли складывающихся в первые годы жизни бессознательных объектных привязанностей. Эти объектные отношения, которые могут быть фрустрированными и вытесненными в бессознательное, накладываются на осознаваемый накопленный и переработанный человеком опыт межличностных отношений и влияют на поведение и межличностные отношения уже взрослого человека. Методика состоит из трех серий по 4 картины в каждой, изображающих соответственно одного, двух, трех и группу людей. Между собой серии различаются характером изображений: размытые силуэты в серии А, контрастные черно-белые и черно-серые рисунки в серии В и цветные изображения в серии С. По процедуре предъявления и общему подходу к обработке результатов ORT близка к ТАТ Мюррея. Существуют некоторые статистические нормы. Известно несколько исследований, подтвердивших диагностические возможности ORT, однако связь техники с ее концептуальным обоснованием — теорией объектных отношений — остается
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недостаточно убедительной. Н.Уилкинсоном разрабатывается детская версия методики — CORT; в процессе этой разработки были внесены существенные изменения и в строение методики, и в способ подсчета результатов; предполагается, что эти изменения могут быть использованы и для усовершенствования базовой методики ORT, и даже для обработки данных ТАТ (Semeonoff, 1976, с. 150).
Проективные рисунки Р.Пикфорда (РРР). Методика предназначена для детей от 5 до 15 лет как вспомогательный инструмент при психодинамически ориентированной терапии. Она представляет собой 120 штриховых рисунков размером с почтовую открытку, на которых изображены детские фигуры — одна или несколько. Лица не прорисованы, но пол в большинстве случаев достаточно отчетлив; неясности сведены к минимуму. Все картины можно разбить на 15 классов ситуаций: отношения одного ребенка с отцом, отношения нескольких детей с отцом, отношение к младенцу, одиночество, отношения с дикими, опасными или фантастическими животными и т.д. Предполагается использовать их на протяжении цикла психотерапевтических сессий по шесть раз; ребенку предлагается придумать по каждой из них рассказ без каких-либо ограничений; интерпретация также не подчинена каким-либо формальным правилам. Предполагается, что психотерапевт или школьный психолог сможет получить с помощью проективных рисунков существенную для него информацию; сама же техника самодостаточной не является.
Можно ограничиться упоминанием еще нескольких методик, сохраняющих элементы сходства с ТАТ, однако сходства здесь меньше, чем различия. В их числе тест упорядочивания рисунков Томкинса и Хорна, групповой проективный личностный тест Кессела и Кана, "Палочные фигурки" Форреста и Ли, рисуночный тест фрустрации Розенцвейга и тест руки Бриклина, Пиотровского и Вагнера. Последние две методики являются наиболее известными и обоснованными из перечисленных и обычно рассматриваются вне связи с ТАТ.
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Х.-Й. Корнадт и Х.Цумкли, подытоживая обзор вариантов и модификаций ТАТ, отмечают, что большинство из них не оправдали возлагавшихся на них ожиданий. Опыт работы позволяет решительно отвергнуть положение об идентификации обследуемого с похожим на него персонажем как об условии личностной проекции. Напротив, подчеркивается решающая роль такого момента как тематическая определенность картин, их способность актуализировать определенные мотивы, что подтверждается, в частности, убедительными преимуществами вариантов ТАТ, сконструированных для диагностики отдельных мотивов {Kornadt, Zumkley, 1982, с.ЗЗО—331).
3. Проведение обследования с помощью ТАТ

В этой главе речь пойдет о правилах работы с ТАТ в его классическом, клиническом варианте. Квалифицированное проведение, обработка и интерпретация результатов ТАТ — это в равной мере сложная технология, которой можно обучиться, и искусство, способности к которому зависят от индивидуальных особенностей и от практического опыта психодиагноста. Из этого следует, что ни одного лишь педантичного следования инструкциям, ни одной хорошей интуиции без знания технических деталей недостаточно для эффективной работы с ТАТ. Необходимо соединение и того, и другого. Считается, что для овладения умением работы с Тематическим апперцептивным тестом необходимо иметь опыт проведения обработки и интерпретации результатов порядка 100 обследований. Следование инструкциям, приводимым в данной главе, является хоть и недостаточным, но необходимым условием успешной работы с ТАТ. Большое внимание условиям и правилам проведения обследования было уделено, помимо руководства Г. Мюррея (Murray, 1943), также в работах Д. Рапапорта (Rapaport, Gill, Schafer, 1946), лекциях М. З. Дукаревич (1989).

3.1. Описание и структура стимульного материала
Полный комплект ТАТ включает в себя 31 таблицу, одна из которых — чистое белое поле. Все остальные таблицы содержат черно-белые изображения с той или иной степенью неопределенности, причем во многих случаях неопределенность касается не только смысла ситуации, но и того, что, собственно, изображено. ТАТ, выполненный типографским способом, печатается на белом бристольском картоне; при работе с перефотографированным ТАТ необходимо помнить, что подходящие изображения могут получиться только на матовой фотобумаге; важно соответствие оригиналу размеров таблиц, размещения на них изображений и полей (у разных таблиц поля имеют разную ширину), яркости (насыщенности) и контрастности (размытости) изображений. Важно, чтобы при копировании изображения не стали ни более размытыми, ни более четкими, ни более темными, ни более светлыми.

Набор, предъявляемый для обследования, включает 20 таблиц; их выбор определяется полом и возрастом обследуемого.

ТАТ можно применять, начиная с 14 лет, однако при работе с людьми в возрасте от 14 до 18 набор таблиц будет несколько отличаться от обычного набора для работы с людьми старше 18 лет — из него исключаются и заменяются другими таблицы, наиболее прямо актуализирующие темы агрессии и секса.
Различение "мужских" и "женских" картин восходит к понятию идентификации, на которое опирался Мюррей, считавший, что сходство обследуемого с персонажем картины (рассказа) по полу, возрасту и другим параметрам является условием эффективности проекции. Хотя это положение не нашло экспериментального подтверждения, разделение сохранилось. По-видимому, типично мужские или женские ситуации лучше актуализируют типичные для мужчин либо женщин мотивационные тенденции (в терминах объяснительной модели Д. Мак-Клеланда — Дж. Аткинсона), а также лучше репрезентируют типичные для мужчин, либо для женщин жизненные отношения (в терминах деятельностно-смысловой объяснительной модели). В таблице 1 дано краткое описание всех картин. Символами ВМ обозначены картины, используемые при работе с мужчинами от 14 лет, символами GF — с девушками и женщинами от 14 лет, символами BG — с подростками от 14 до 18 лет обоего пола, MF — с мужчинами и женщинами старше 18 лет. Остальные картины годятся для всех обследуемых. Номер
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картины фиксирует ее порядковое место в наборе. При составлении таблицы 1 мы частично воспользовались аналогичными описаниями Л.Беллака (Bellak, 1986) и Е.Т.Соколовой (1980).
Таблица 1 Стимульный материал ТАТ
	Кодовое обозначение таблицы
	Описание изображения
	Типичные темы и признаки, проявляющиеся в рассказе

	1
	Мальчик смотрит на лежащую перед ним на столе скрипку.
	Отношение к родителям, соотношение автономии и подчинения внешним требованиям, мотивация достижения и ее фрустрация, символически выраженные сексуальные конфликты.

	2
	Деревенская сцена:на переднем плане девушка с книгой, на заднем — мужчина работает в поле, женщина постарше смотрит на него.
	Семейные отношения, конфликты с семейным окружением в контексте проблемы автономии-подчинения. Любовный треугольник. Конфликт стремления к личностному росту и консервативной среды. Женщина на заднем плане часто воспринимается как беременная, что провоцирует соответствующую тематику. Мускулистая фигура мужчины может провоцировать гомосексуальные реакции. Полоролевые стереотипы. В российском контексте нередко возникают сюжеты, связанные с отечественной историей и с профессиональным самоутверждением.

	звм
	На полу рядом с кушеткой — скорчившаяся фигура скорее всего мальчика, рядом на полу револьвер.
	Воспринимаемый пол персонажа может свидетельствовать о скрытых гомосексуальных установках. Проблемы агрессии, в частности, аутоагрессии, а также депрессии, суицидальных намерений.

	3GF
	Молодая женщина стоит около двери, протянув к ней руку; другая рука закрывает лицо.
	Депрессивные чувства.

	4
	Женщина обнимает мужчину за плечи; мужчина как бы стремится вырваться.
	Широкий спектр чувств и проблем в интимной сфере: темы автономии и неверности, образ мужчин и женщин вообще. Полуобнаженная женская фигура на заднем плане, когда она воспринимается как третий персонаж, а не как картина на стене, провоцирует сюжеты, связанные с ревностью, любовным треугольником, конфликтами в сфере сексуальности.


57
	5
	Женщина средних лет заглядывает через полуоткрытую дверь в старомодно обставленную комнату.
	Выявляет спектр чувств, связанных с образом матери. В российском контексте, однако, часто проявляются социальные сюжеты, связанные с личной интимностью, безопасностью, незащищенностью личной жизни от чужих глаз.

	6ВМ
	Невысокая пожилая женщина стоит спиной к высокому молодому человеку, виновато опустившему глаза.
	Широкий спектр чувств и проблем в отношениях мать—сын.

	6GF
	Молодая женщина, сидящая на краю дивана, оборачивается и смотрит на стоящего у нее за спиной мужчину средних лет с трубкой во рту.
	Картина задумывалась как симметричная предыдущей, отражающая отношения отец—дочь. Однако она воспринимается отнюдь не так однозначно и может актуализировать достаточно разные варианты отношений между полами.

	7ВМ
	Седой мужчина смотрит на молодого мужчину, который смотрит в пространство.
	Выявляет отношения отец—сын и производные от них отношения к авторитетам мужского пола.

	7GF
	Женщина сидит на кушетке рядом с девочкой, говоря или читая ей что-то. Девочка с куклой в руках смотрит в сторону.
	Выявляет отношения между матерью и дочерью, а также (иногда) к будущему материнству, когда кукла воспринимается как младенец. Иногда в рассказ бывает вставлен сюжет сказки, которую мать рассказывает или читает дочери, и, как отмечает Беллак, эта сказка и оказывается наиболее информативной.

	8ВМ
	Мальчик-подросток на переднем плане, сбоку виден ствол ружья, на заднем плане нечеткая сцена хирургической операции
	Эффективно актуализирует темы, связанные с агрессией и честолюбием. Неузнавание ружья свидетельствует о проблемах с контролем агрессии.

	8GF
	Молодая женщина сидит, опершись на руку, и смотрит в пространство.
	Может выявлять мечты о будущем или текущий эмоциональный фон. Беллак считает все рассказы по этой таблице поверхностными, за редкими исключениями.

	ЭВМ
	Четверо мужчин в комбинезонах лежат вповалку на траве.
	Характеризует отношения между сверстниками, социальные контакты, отношения с референтной группой, иногда гомосексуальные тенденции или страхи, социальные предубеждения.

	9GF
	Молодая женщина с журналом и сумочкой в руках смотрит из-за дерева на другую нарядно одетую женщину, еще моложе, бегущую по пляжу.
	Выявляет отношения со сверстницами, часто соперничество между сестрами или конфликт матери с дочерью. Может выявлять депрессивные и суицидальные тенденции, подозрительность и скрытую агрессивность, вплоть до паранойи.
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	10
	Голова женщины на плече мужнины.
	Отношения между мужчиной и женщиной, иногда скрытая враждебность к партнеру (если в рассказе тема расставания). Восприятие двух мужчин на картине заставляет предположить гомосексуальные тенденции.

	11
	Дорога, идущая по ущелью между скалами. На дороге — неясные фигуры. Из скалы высовывается голова и шея дракона.
	Актуализирует инфантильные и примитивные страхи, тревоги, страх нападения, общий эмоциональный фон.

	12М
	Молодой человек лежит на кушетке с закрытыми глазами, над ним склонился пожилой мужчина, его рука протянута к лицу лежащего.
	Отношение к старшим, к авторитетам, страх зависимости, пассивные гомосексуальные страхи, отношение к психотерапевту.

	12F
	Портрет молодой женщины, за ней пожилая женщина в платке со странной гримасой.
	Отношения к матери, хотя чаще всего женщина на заднем плане описывается как свекровь.

	12BG
	Лодка, привязанная к берегу реки в лесистом окружении. Людей нет.
	Беллак считает эту таблицу полезной только лишь при выявлении депрессивных и суицидальных тенденций.

	13MF
	Молодой человек стоит, закрыв лицо руками, за ним на кровати полуобнаженная женская фигура.
	Эффективно выявляет сексуальные проблемы и конфликты у мужчин и женщин, страх сексуальной агрессии (у женщин), чувства вины (у мужчин).

	13В
	Мальчик сидит на пороге хижины.
	Во многом аналогична таблице 1, хотя менее эффективна.

	13G
	Девочка поднимается по ступенькам.
	Беллак считает эту таблицу мало полезной, как и остальные чисто подростковые таблицы ТАТ.

	14
	Силуэт мужчины на фоне освещенного оконного проема.
	Беллак считает, что фигура может восприниматься и как женская, что говорит о половой идентичности обследуемых, однако наш опыт не подтверждает этого — фигура однозначно воспринимается как мужская. Таблица актуализирует детские страхи (темноты), суицидальные тенденции, общефилософские и эстетические наклонности.

	15
	Немолодой человек с опущенными руками стоит среди могил.
	Отношение к смерти близких, собственные страхи смерти, депрессивные тенденции, скрытая агрессия, религиозные чувства.
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	16
	Чистая белая таблица.
	Дает богатый разносторонний материал, однако лишь для обследуемых, не испытывающих сложностей со словесным выражением мыслей.

	17ВМ
	Обнаженный мужчина взбирается или спускается по канату.
	Страхи, тенденция к бегству от опасности, гомосексуальные чувства, образ тела.

	17GF
	Женская фигура на мосту, склонилась над перилами, позади высокие здания и маленькие человеческие фигурки.
	Полезна для выявления суицидальных тенденций у женщин.

	18ВМ
	Мужчина схвачен сзади тремя руками, фигуры его противников не видны.
	Выявляет тревоги, страх нападения, страх гомосексуальной агрессии, потребность в поддержке.

	18GF
	Женщина сомкнула руки на горле другой женщины, похоже, сталкивая ее с лестницы.
	Агрессивные тенденции у женщин, конфликт матери с дочерью.

	19
	Смутное изображение хижины, занесенной снегом.
	Польза под вопросом.

	20
	Одинокая мужская фигура ночью у фонаря.
	Как и в случае таблицы 14, Беллак указывает, что фигура нередко воспринимается как женская, но наш опыт это не подтверждает. Страхи, чувство одиночества, иногда оцениваемое положительно.


Последовательность предъявления очень важна. Таблицы различаются, во-первых, по конкретной сфере жизненных отношений, которую каждая из них затрагивает (первые картины — более универсальные, привычные, обыденные сферы; последние картины — более специфические, индивидуально значимые сферы); во-вторых, по эмоциональному тону, который задается расположением, позами и лицами людей, светотенью, контрастами самих изображений и т.п. и, в-третьих, по степени реалистичности. Первые картины весьма реалистичны, в картинах 8—10 возникает проблема соотнесения между собой частей изображения и связывания их в одно целое, в картине 11 персонажа нет, что вызывает затруднения в выполнении инструкции, картина 12 является фантастической, карти-
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ны 13—15 затрагивают глубоко запрятанные конфликты, картина 16 представляет собой чистое белое поле, картины 17—20 тоже достаточно необычны. Г.Мюррей считал, что поскольку первые 10 картин затрагивают более обыденные темы, а вторые 10 — более фантастические, рассказы по первым 10 картинам должны отражать потребности, реализуемые в повседневном поведении, а по вторым 10 картинам — вытесненные или сублимированные желания. Экспериментального подтверждения этому, однако, получено не было. Тем не менее один и тот же признак может иметь разное значение при появлении его в первых или в последних рассказах. Это, а также то обстоятельство, что одни картины актуализируют определенные конфликты и аффекты, а другие их "гасят", обосновывает необходимость строго соблюдать последовательность предъявления картин. Использование неполного набора также нежелательно. Оно может явиться следствием дефицита времени, однако при этом велик риск получения односторонних результатов, в которых одни стороны личности обследуемого проявятся непропорционально ярко, а другие не проявятся вовсе. С другой стороны, есть и авторитетные мнения в пользу сужения набора картин. А.Хартман проводил специальный опрос 90 профессионалов, которые ранжировали таблицы ТАТ по степени их полезности для диагностики. Согласованность оценок оказалась весьма высокой. На основании этих оценок он выделил базовый набор, в который входят 8 таблиц: 1, 2, ЗВМ, 4, 6ВМ, 7ВМ, 13MF, 8ВМ (Hartman, 1970). Л.Беллак на основании своего личного опыта также считает, что для индивидуального обследования достаточно ограничиться 10-12 таблицами. Этот объем, с его точки зрения, оптимален, и позволяет провести все обследование за одну сессию. Необходимые при обследовании любого мужчины таблицы: 1, 2, ЗВМ, 4, 6ВМ, 7ВМ, 11, 12М, 13MF; для женщин в базовый набор входят 1, 2, ЗВМ, 4, 6GF, 7GF, 9GF, 11, 13MF. К ним Л.Беллак рекомендует добавлять несколько других таблиц в зависимости от тех личностных проблем, проявление которых может предвидеть диагност (Bellak, 1986, с.51). Мы
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видим, во-первых, что наборы, предлагаемые А.Хартманом и Л.Беллаком, очень похожи; Л.Беллак, оценивая данные А.Хартмана, склонен согласиться с ним в том, что таблицы 8ВМ и 10 действительно важны, а 11 — не очень, продолжая, однако, настаивать на важности таблицы 12М (там же). Во-вторых, в них доминируют таблицы из первой десятки, а "мужские" таблицы преобладают над "женскими".

3.2. Влияние ситуации обследования на результаты
Помимо общеметодических соображений и соображений здравого смысла существует целый ряд экспериментальных доказательств влияния на результаты особенностей ситуации обследования и поведения психолога. Так, в специальных исследованиях было выявлено, что недружелюбное поведение экспериментатора приводит к увеличению в рассказах признаков конфликтов, агрессии и страхов. АЛанди, проанализировав целый ряд исследований других авторов, обнаружил, что в тех случаях, когда экспериментатором выступал авторитетный для обследуемого человек, валидность данных оказывалась существенно ниже, чем в тех случаях, когда им был человек того же круга. Он также обнаружил значительное влияние инструкции на результаты — одно лишь называние процедуры личностным тестом снижало коэффициенты валидности (см. McClelland, 1987, с.206). Указывают на проблемы, возникающие при обследовании людей из низших социальных слоев, а также на влияние соотношения пола экспериментатора и обследуемого, хотя однозначные закономерности вычленить здесь не удается {Kornadt, Zumkley, 1982, с.283). Влияет на результаты и невербальное поведение экспериментатора, в частности, частота контакта взглядов, одобрительные или неодобрительные междометия. Сама ситуация обследования может в большей или меньшей мере стимулировать желание обследуемого показать себя в лучшем (или, напротив, в плохом) свете. Хотя намеренное искажение результатов ТАТ возможно лишь в очень ограниченных пределах, наличие такого намерения ведет к определенным бессознательным искажениям (там же). Л.Беллак упоминает результаты исследования Э.Вайскопф и Дж.Дьеппы, в котором подтвердилась возможность сознательной симуляции диагностических признаков в рассказах ТАТ; вместе с тем эта возможность, по его мнению, затрагивает только те переменные, которые контролируются эго и вряд ли осуществима по отношению к переменным, находящимся вне контроля сознания. Кроме того, Вайскопф и Дьеппа использовали только несколько отдельно взятых картин, в то время как самое трудное — последовательно симулировать один и тот же паттерн на протяжении ряда рассказов
(Bellak, 1986, с.12-13).
Обобщая данные ряда исследований, посвященных ситуативным влияниям на результаты ТАТ, Л.Беллак приходит к выводу, что даже в тех случаях, когда такое влияние имеет место, оно не настолько сильно, чтобы могло помешать проявиться личностным особенностям. Одной из наиболее убедительных иллюстраций этого положения служат материалы обследования по ТАТ некоторых высших руководителей нацистской Германии в период их тюремного заключения в ожидании Нюрнбергского трибунала (там же, с. 144-148).
3.3. "Легенда", конфиденциальность и обратная связь
Под легендой понимается объяснение назначения и сути предлагаемого задания. Из предыдущего раздела ясно, что от того, как обследуемый будет воспринимать процедуру в целом, зависит его отношение к ней и, следовательно, результаты. В любом случае сообщать обследуемому об истинном назначении методики перед началом работы категорически не рекомендуется. Лучше всего перенести объяснения на потом; если же необходимы какие-либо разъяснения заранее, их следует свести к минимуму. Возможны несколько вариантов легенды; выбор оптимального зависит от ситуации обследования и от индивидуальных
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особенностей обследуемого: она должна быть правдоподобной и создавать достаточную (но не слишком сильную) мотивацию на выполнение довольно трудоемкого задания.
М.З.Дукаревич рекомендует давать ТАТ как тест на работоспособность, утомляемость. Такая легенда может быть оптимальной при работе с клиническим контингентом, однако в ситуации амбулаторного приема или исследовательской работы с испытуемыми-добровольцами, особенно если их интеллектуальный уровень достаточно высок, эта легенда недостаточно убедительна и слабо мотивирует. Г.Мюррей предлагал давать ТАТ как тест на воображение. Эта легенда будет во многих случаях удачной, однако у некоторых обследуемых она может создавать излишне сильную мотивацию. Чтобы ее ослабить, можно говорить не о воображении вообще, а о некоторых компонентах воображения. Можно также давать ТАТ как задание для изучения некоторых частных умений. Слово "задание" предпочтительнее слова "тест", а слово "умения" предпочтительнее слова "способности", которое может вызвать повышенное мотивационное напряжение. Все уточнения можно отложить на потом. Нельзя упоминать про американское происхождение методики — это направляет поток ассоциаций обследуемого в определенную сторону. Следует быть готовым к тому, что обследуемый может догадаться, что в рассказах проявится весь человек. На это можно ответить, что характер человека проявляется в выполнении любого задания, да и вообще в любом слове, жесте, движении, но эта методика направлена на другое. После завершения всех этапов обследования можно рассказать обследуемому об истинной сути методики в той мере, в какой это его интересует.
При работе с ТАТ, как и с любыми другими психодиагностическими методиками, важно соблюдение профессиональной этики, прежде всего требования конфиденциальности полученной информации. В данном случае это требование особенно важно по причине беспрецедентной глубины интимно-личностной информации, которая может быть получена — не только об общих особенностях личности и характера обследуемого, но и о его реальных жизненных
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отношениях, мотивах, смыслах, внутриличностных и межличностных конфликтах и т.п. Соблюдение конфиденциальности выражается прежде всего в том, что обследуемый, хоть он и не должен знать о характере получаемой информации, должен заранее знать тот круг людей, которые знакомятся с полученными результатами (лечащий врач, преподаватель учебной группы и т.д.); обнародование результатов или их части за пределами этого обговоренного круга допустимо лишь с согласия обследуемого и при сохранении анонимности, то есть при сохранении в тайне не только имени обследуемого, но и всех признаков, по которым можно было бы его идентифицировать. Ответственность за соблюдение конфиденциальности во всех случаях лежит на психологе, непосредственно производящем обследование.
Обследуемый имеет право получить обратную связь о результатах, хотя согласно принятым в нашей стране правилам, психолог вправе сам определять, что именно из полученных результатов и в какой форме следует сообщать обследуемому, исходя из принципа "не навреди". (В США обследуемый вправе получить результаты в полном объеме и в той форме, в какой они используются профессионалами). Нельзя давать никакую, даже частную обратную связь, пока обследование полностью не завершено и его результаты не обработаны. Исключением являются лишь ободряющие реакции, похвала, выражение удовлетворения работой обследуемого. Определение конкретного содержания и формы сведений, сообщаемых обследуемому, является особым умением. В каждом конкретном случае эти сведения определяются исходя из особенностей личности обследуемого, его отношения к психологу и к процедуре обследования: обратная связь должна быть такой, чтобы ее сообщение могло принести обследуемому пользу, обладало психотерапевтическим действием, и не могло причинить вреда, не травмировало его. Хорошую иллюстрацию роли обратной связи дает В.Франкл: если мы, измерив у человека артериальное давление, скажем ему правду, что у него 160, то это будет неправдой, потому что через пять минут оно у него от этой информации подскочит до 180. Если же мы скажем, что у него 130, мы не погрешим против истины, готому что он успокоится и давление действительно опустится до 130.
Естественно, все сообщаемые обследуемому сведения должны соответствовать действительности, хотя допустимо и даже в ряде случаев необходимо их смягчение. К проблеме обратной связи мы вернемся в конце четвертой главы, используя конкретные примеры. Здесь в добавление укажем лишь, что обратная связь сообщается обследуемому в той мере, в какой он в ней заинтересован; при отсутствии интереса к результатам их сообщение часто нецелесообразно, при слабом интересе можно ограничиться достаточно общими заключениями и т.п.

3.4. Ситуация и атмосфера проведения обследования
Полное обследование с помощью ТАТ редко занимает меньше 1,5—2 часов и, как правило, разбивается на два сеанса, хотя возможны и индивидуальные вариации. При сравнительно коротких рассказах с небольшим латентным временем все 20 рассказов могут уложиться в час — час с небольшим (1 сеанс). Возможна и обратная ситуация — долгие размышления и длинные рассказы, когда двух сеансов оказывается недостаточно, и приходится устраивать 3—4 встречи. Во всех случаях, когда число сеансов больше одного, между ними делается интервал в 1—2 дня. При необходимости интервал может быть больше, но не должен превышать одной недели. При этом обследуемый не Должен знать ни общее количество картин, ни то, что при следующей встрече ему предстоит продолжение той же работы — в противном случае он бессознательно будет готовить заранее сюжеты для своих рассказов. В начале работы психолог заранее выкладывает на стол (изображением вниз) не более 3—4 таблиц и затем по мере необходимости достает таблицы по одной в заранее приготовленной последовательности из стола или сумки. На вопрос о числе картин
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дается уклончивый ответ; вместе с тем перед началом работы обследуемый должен быть настроен на то, что она продлится не менее часа. Нельзя разрешать обследуемому проглядывать заранее другие таблицы.
При проведении обследования в два сеанса обычно процедура делится на две равные части по 10 картин, хотя это не обязательно. Необходимо учитывать усталость обследуемого, снижение мотивации к выполнению задания. В любом случае независимо от числа сеансов категорически не рекомендуется прерывать обследование перед таблицами 13, 15 и 16 — очередной сеанс не должен начинаться с
какой-либо из них.
Общая ситуация, в которой проводится обследование, должна отвечать трем требованиям: 1. Должны быть исключены все возможные помехи. 2. Обследуемый должен чувствовать себя достаточно комфортно. 3. Ситуация и поведение психолога не должны актуализировать у обследуемого каких-либо мотивов и установок.
Первое требование подразумевает, что обследование должно проводиться в отдельном помещении, в которое никто не должен входить, не должен звонить телефон и как психолог так и обследуемый не должны никуда спешить. Обследуемый не должен быть усталым, голодным или под влиянием аффекта.
Второе требование подразумевает, во-первых, что обследуемый должен сидеть в удобном для него положении. Оптимальное положение психолога — сбоку, так, чтобы обследуемый видел его периферическим зрением, но не заглядывал в записи. Считается оптимальным проведение обследования вечером после ужина, когда человек несколько расслабляется и ослабевают механизмы психологической защиты, обеспечивающие контроль над содержанием фантазий. Перед началом работы с ТАТ хорошо провести какую-нибудь короткую и занимательную методику, которая поможет обследуемому втянуться в работу, например, рисунок несуществующего животного (Дукаревич, Яныиин, 1990) или краткий отборочный тест (Бузин, 1992). Во-вторых, психолог своим поведением должен создавать атмос-
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феру безусловного принятия, поддержки, одобрения всего, что говорит обследуемый, избегая при этом направлять его усилия в определенное русло. С.Томкинс, говоря о решающем значении контакта с обследуемым для успешности   обследования,   указывает   на  индивидуальные особенности, которые психолог должен иметь в виду: "Некоторые из обследуемых нуждаются в уважении, другие в симпатии и поддержке их творческих усилий. Есть люди, лучше всего реагирующие на доминантное поведение экспериментатора, но другие реагируют на это проявлением негативизма или полным уходом из ситуации. Если обследуемый находится в состоянии острой тревоги или в ином остром состоянии, тестирование противопоказано, поскольку рассказы будут отражать лишь его актуальную проблему..." {Tomkins, 1947, с.23). В любом случае рекомендуется чаще (в разумных пределах) хвалить и ободрять обследуемого, избегая при этом конкретных оценок или сравнений. "Важно, чтобы обследуемый имел основания ощущать атмосферу сочувствия, внимание, добрую волю и понимание со стороны экспериментатора" {Murray, 1943, с.З). Л.Беллак использует для характеристики контакта диагноста с обследуемым понятие раппорта: "это означает, что диагност должен проявлять интерес, но этот интерес не должен быть чрезмерным; обследуемый не должен чувствовать себя средством удовлетворения любознательности психолога. Психолог должен быть дружелюбным, но не чрезмерно, чтобы не вызвать у обследуемого гетеросексуальную или гомосексуальную панику. Наилучшая атмосфера — та, в которой пациент чувствует, что они вместе с психологом всерьез занимаются вместе чем-то важным, что поможет ему, а вовсе не угрожает" (Bellak, 1986, с.48).
Третье требование подразумевает необходимость избегать актуализации в ситуации обследования каких-либо специфических мотивов. Не рекомендуется апеллировать к способностям обследуемого, стимулировать его честолюбие, проявлять выраженную позицию "эксперта-человековеда", доминантность. Профессиональная квалификация психолога должна вызывать доверие к нему, но ни в коем
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случае не ставить его "над" обследуемым. При работе с обследуемым противоположного пола важно избегать бессознательного кокетства, стимулирования сексуального интереса. Все эти нежелательные влияния, как отмечалось в начале этой главы, способны заметно исказить результаты.
3.5. Инструкция
Работа с ТАТ начинается с предъявления инструкции. Обследуемый удобно сидит, настроившись работать по меньшей мере час-полтора, несколько таблиц (не более 3—4) лежат наготове изображением вниз. Инструкция состоит из двух частей. Первая часть инструкции должна зачитываться дословно наизусть, причем два раза подряд, невзирая на возможные протесты обследуемого. Текст первой части инструкции:
"Я буду показывать Вам картины, Вы посмотрите на картину и, отталкиваясь от нее, составите рассказик, сюжет, историю. Постарайтесь запомнить, что нужно в этом рассказике упомянуть. Вы скажете, что, по-Вашему, это за ситуация, что за момент изображен на картине, что происходит с людьми. Кроме того, скажете, что было до этого момента, в прошлом по отношению к нему, что было раньше. Затем скажете, что будет после этой ситуации, в будущем по отношению к ней, что будет потом. Кроме того надо сказать, что чувствуют люди, изображенные на картине или кто-нибудь из них, их переживания, эмоции, чувства. И еще скажете, что думают люди, изображенные на картине, их рассуждения, воспоминания, мысли, решения".
Эту часть инструкции нельзя изменять (за исключением формы обращения к обследуемому — на "вы" или на "ты", — которая зависит от конкретных отношений между ним и психологом). М.З.Дукаревич, которой принадлежит этот вариант инструкции, комментирует его следующим образом. Формула "отталкиваясь от нее" важна в связи с тем, что наша система школьного образования приучает нас сочинять рассказы по картинкам, здесь же задание принципиально иное — не расшифровывать то, что заложено в
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изображении, а, отталкиваясь от него, вообразить нечто. Слово "рассказик" намеренно употребляется с уменьшительным суффиксом, чтобы снять ассоциации с рассказом как литературной формой и тем самым принизить значимость задания, ослабить внутреннюю напряженность, которая может возникать у обследуемого. С этой же целью дается синонимический ряд "рассказик, сюжет, историю". В зависимости от своих индивидуальных особенностей обследуемый может связать смысл задания с любым из этих трех слов, что избавляет от риска неправильного понимания смысла задания, возможного в том случае, если ограничиться любым одним обозначением.
Инструкция содержит выделение пяти моментов, которые должны присутствовать в рассказах: 1) момент (настоящее), 2) прошлое, 3) будущее, 4) чувства, 5) мысли. Многословность инструкции и большое число связующих и разделительных оборотов служат цели четко разграничить эти 5 моментов, избежав при этом нумерации: "во-первых, во-вторых и т.п." Инструкция предполагает возможность свободно варьировать порядок изложения. Каждый из этих пяти моментов также задан в виде синонимического ряда, допускающего широкий спектр индивидуальных интерпретаций и тем самым способствующего проекции на содержание рассказов индивидуального образа мира и индивидуальных способов переработки информации. Так, например, ряд "до этого момента, в прошлом по отношению к нему, раньше" открывает возможность говорить как о непосредственном прошлом, измеряемом часами или минутами, так и об отдаленном, даже историческом прошлом. То же относится к будущему и остальным пунктам инструкции. Например, одному ничего не говорит слово "эмоции", зато понятно слово "чувства", для Другого слово "чувства" относится к чему-то возвышенному, зато слово "переживания" вполне употребительно, для третьего же слово "переживания" обязательно означает что-то конфликтное, болезненное, а вот слово "эмоции" более нейтрально. Разные слова имеют для разных людей Разный личностный смысл. Употребление синонимических
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рядов позволяет избежать излишней смысловой однозначности ситуации для обследуемого и способствует тем самым проекции его собственных смыслов.
После повторения дважды первой части инструкции следует своими словами и в любом порядке сообщить следующее (вторая часть инструкции):
— "правильных" или "неправильных" вариантов не бывает, любой рассказ, соответствующий инструкции, хорош;
—  рассказывать можно в любом порядке. Лучше не продумывать заранее весь рассказ, а начинать сразу говорить первое, что придет в голову, а изменения или поправки можно ввести потом, если будет в этом нужда;
— литературная обработка не требуется, литературные достоинства рассказов оцениваться не будут. Главное, чтобы было понятно, о чем идет речь. Какие-то частные вопросы можно будет задать по ходу. Последний пункт не вполне соответствует истине, поскольку в действительности логика рассказов, лексика и т.п. входят в число значимых диагностических показателей.
После того, как обследуемый подтвердит, что он понял инструкцию, ему дается первая таблица. В том случае, если какие-то из пяти основных пунктов (например, будущее или мысли героев) будут отсутствовать в его рассказе, то основную часть инструкции следует повторить еще раз. То же самое можно сделать еще раз после второго рассказа, если и в нем будет упомянуто не все. Начиная с третьего рассказа инструкция больше не напоминается, а отсутствие в рассказе тех или иных моментов рассматривается как диагностический показатель. Если обследуемый будет задавать вопросы типа "Все ли я сказал?", то на них следует отвечать: "Если Вы считаете, что все, то рассказ закончен, переходите к следующей картинке, если считаете, что нет, и что-то нужно добавить, то добавьте". Такая конструкций должна присутствовать во всех ответах психолога на вопросы обследуемого: проговариваются все альтернативы. Иная форма ответа будет подталкивать обследуемого к определенному решению, что нежелательно.
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После окончания первого и второго рассказов следует спросить у обследуемого, не было ли других вариантов. Вопрос задается обязательно в прошедшем времени, чтобы обследуемый не воспринял его как задание. Если варианты были, их следует записать. После этого стоит переспросить об этом еще раз через некоторое время, пропустив несколько рассказов, и уже больше к этому не возвращаться.
При возобновлении работы в начале второго сеанса необходимо спросить у обследуемого, помнит ли он, что нужно делать, и попросить его воспроизвести инструкцию. Если он правильно воспроизводит основные 5 пунктов, то можно начинать работать. Если какие-то моменты оказываются пропущены, необходимо напомнить "Вы забыли еще...", и после этого приступить к работе, более не возвращаясь к инструкции.

Мюррей предлагает давать на втором сеансе измененную инструкцию с усиленным акцентом на свободе воображения: "Ваши первые десять рассказов были прекрасны, но Вы слишком ограничивали себя обыденной жизнью. Хотелось бы, чтобы Вы отвлеклись от нее и дали большую свободу своему воображению" {Murray, 1943). Давать такую дополнительную инструкцию имеет смысл в том случае, если действительно первые рассказы отличались явной зажатостью и скудостью воображения. В противном случае она может сыграть негативную роль. Здесь, как и во всех других случаях, необходимо ориентироваться на индивидуальные особенности обследуемого.

Специальные инструкции требуются при работе с таблицей 16 (чистое белое поле). Нередко она не смущает обследуемого, и он без дополнительных инструкций дает полноценный рассказ. В этом случае единственное, что следует сделать — это по окончании рассказа попросить представить другую ситуацию и сочинить еще один рассказ. Когда и он будет завершен, следует попросить сделать то же самое в третий раз. Дело в том, что таблица 16 выявляет актуально значимые проблемы обследуемого. Однако в том случае, если работают механизмы психологической защиты» препятствующие свободному проявлению в этом рас-
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сказе личностных проблем, то эта актуальная проблематика в первом сюжете вытесняется, а во втором и особенно в третьем проявляется наиболее ярко. Если защита не настолько сильна, то наиболее информативным будет первый вариант.

Обследуемый может после некоторой паузы начать абстрактно-философские рассуждения о белом свете или о таких вещах как свет, чистота и т.п. В этом случае, когда он кончит эти рассуждения, ему следует сказать: "Дело не в том, что это белое, чистое и т.д., а в том, что Вы можете представить себе на этом месте любую картину, и дальше работать с ней как с остальными. Что Вы здесь представляете себе?" Когда обследуемый даст описание ситуации, его следует попросить составить рассказ. Если он начнет сразу с рассказа, после его окончания следует попросить обследуемого описать воображаемую картину, послужившую основой для рассказа. Следует пресекать попытки представить на белом поле какую-то известную, реально существующую картину. "Это Репин, а Вы сочините свое — что бы Вы изобразили, если бы были художником". В этом случае также требуются три варианта рассказов, причем философствования на тему белого цвета в счет не идут.

Возможна, наконец, реакция удивления или даже возмущения: "Здесь же ничего не изображено!", "Что же мне рассказывать!". В этом случае следует выждать некоторое время, и если обследуемый не начнет составлять рассказ по придуманной картине самостоятельно, ему следует дать инструкцию представить себе на этом листе любую картину и описать ее, а затем составить по ней рассказ. Затем спрашивайте второй и третий вариант.
Наконец, после завершения рассказа по последней, двадцатой таблице, Мюррей рекомендует пройтись по всем сочиненным рассказам и спросить обследуемого, каковы были источники каждого из них — опирался ли рассказ на личный опыт, на материал прочитанных книг или кинофильмов, на рассказы знакомых или же является чистой выдумкой. Эта информация не всегда дает что-либо полез-
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ное, но в ряде случаев помогает отделить заимствованные сюжеты от продуктов собственной фантазии обследуемого и тем самым приблизительно оценить степень проективности каждого из рассказов. Мюррей также рекомендует использовать этот опрос для стимулирования свободных ассоциаций обследуемого по поводу сочиненных рассказов, однако это выходит за пределы собственно процедуры ТАТ и может использоваться как дополнительная процедура при глубинном клиническом обследовании.

3.6. Отказы и уходы и их преодоление
Необходимо учитывать возможность отказа обследуемого от работы либо сразу после предъявления инструкции, либо через некоторое время после начала работы, а также некоторых форм ухода от соблюдения инструкции. Причины отказов или уходов могут быть различными. Так, Д.Рапапорт отмечает, что отказ может быть следствием затруднений в мобилизации ресурсов воображения по причине либо бедности, либо ригидности воображения, а также следствием депрессивной или истерической инерции, либо сверхподозрительности (Rapaport, Gill, Schafer, 1946, с.404). Понятно, что во всех этих случаях рекомендуется разная стратегия и тактика поведения психолога.

Отказ по причине подозрительности, закрытости обследуемого труднее всего преодолеть. Главный способ борьбы с отказами такого рода — их профилактика. Необходимо с самого начала наладить хороший контакт с обследуемым, создать у него ощущение уверенности и безопасности, а также мотивацию участия в обследовании, осознание им пользы для себя диагностического обследования. Если все же последует решительный отказ, переубедить обследуемого вряд ли удастся. Разумнее отступить, сохранив контакт с ним и возможность использовать другие методики. Если отказ произошел не сразу, важно заметить, с какой из таблиц он был связан.
В случае отказов, мотивируемых нерешительностью, неуверенностью, "неспособностью" обследуемых, есть воз-
74
можность как-то их стимулировать, преодолеть скованность. Следует лишний раз подчеркнуть, что от рассказов не требуется никаких выдающихся достоинств, что все с этим нормально справляются вне зависимости от каких-то особых способностей или интеллектуального уровня, активно использовать поощрения. При инертности мыслительных процессов обследуемого допустимо (на первых нескольких таблицах) стимулировать его конкретными вопросами: "Что здесь происходит? Как это могло случиться? Чем, по-Ва-шему, это кончится? Что он/она чувствует в этой ситуации? Что он/она об этом думает?"
В отличие от отказов, уходы представляют собой формы поведения обследуемого, частично соответствующие инструкции, но в каких-то принципиальных моментах эту инструкцию нарушающие. Различают четыре основных типа уходов: описательный, формальный, подменяющий и разветвленный (Практикум..., 1972).

Описательный вариант. Обследуемый описывает изображение — либо в общих чертах, либо подробно, со всеми деталями, и останавливается, будучи неспособен увидеть за картиной какую-либо историю. В этом случае рассказ может принять следующий вид (таблица 1): "Маленький мальчик сидит за столом. На столе перед ним лежит скрипка. Мальчик в светлой рубашке. Он опирается на руки... Вот у него плечи... Вот... это грани скрипки... Струны вот они... Сзади все темный фон... Больше я ничего не знаю." В этом случае необходимо подчеркнуть, что в самом изображении и нельзя ничего увидеть, в нем больше ничего и нет, нужно сочинить рассказ такой, какой захочет сам обследуемый. Он — автор, он — хозяин сюжета, он может вообразить то, что ему больше нравится или подходит, и сочинить именно рассказ.
Формальный вариант. В этом случае обследуемый составляет формальную схему рассказа, соответствующую инструкции, но не наполненную конкретным содержанием. Пример: "Мальчик сидит со своей скрипкой. Что к этому привело? Он учится играть на скрипке. Дальше будет... то, что он опять будет играть. Он думает о том, что будет иг-

75
рать..." и т.д. Д.Рапапорт считает, что если подобная схематичность обусловлена бедностью или инертностью воображения, можно помочь расшевелить его конкретными вопросами типа: "Почему же он сейчас не играет?" "Как случилось, что он стал учиться музыке?" и т.п. Если же это лишь сознательная форма защиты достаточно интеллектуально развитого обследуемого, и она повторяется на нескольких таблицах подряд, то продолжение обследования не имеет смысла. Существуют некоторые формальные критерии информативности. Так, Г.Мюррей считает не подлежащими оценке и интерпретации рассказы объемом менее 140 слов. Эта цифра, однако, завышена. По данным Д.Ра-папорта, средний объем рассказов при работе с клиническим контингентом обычно лишь порядка ста слов; тем не менее они часто содержат достаточно диагностической информации. Аналогичным образом, при обследовании американских индейцев также были получены краткие, однако информативные протоколы (Tomkins, 1947, с.25). Психолог должен решать сам, исходя из конкретного материала, имеет ли смысл продолжение работы с обследуемым, избравшим формальную стратегию ухода.

Подменяющий вариант. В этом случае обследуемый вместо сочинения собственного рассказа воспроизводит ассоциативно связанное с изображением содержание книги, кинофильма, радиопостановки или реальных исторических событий. Например: "Это похоже на кадр из кинофильма "Концерт Бетховена". Там тоже герой фильма — мальчик-музыкант. Ему сказали, что он будет участвовать в конкурсе и, если займет первое место, поедет в Москву. Тогда..." и т.д., пересказывается содержание фильма. Если, как в данном примере, произведение названо или узнано психологом, то следует сказать: "Это сочинено другим (другими), а меня интересует, что Вы сами сочините". Если источник не назван, то от эрудиции психолога зависит, будет ли подмена обнаружена. При ее обнаружении реакция должна быть такой же: "Это Брэдбери сочинил, а теперь Вы сами". Подмена может и остаться незамеченной. Анализируя подмененные сюжеты, следует помнить, что,
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хотя их информативность существенно ниже чем информативность самостоятельно сочиненных сюжетов, она все же не равна нулю. Сам ассоциативный выбор тех или иных произведений, "объясняющих" изображенную ситуацию, неслучаен. Он раскрывает личностный смысл этой ситуации для обследуемого и благодаря этому обладает определенной диагностической ценностью.
Разветвленный вариант. Обследуемый сочиняет самостоятельный рассказ, однако в отношении каждой его детали дает по несколько разнообразных вариантов. Пример: "Это мальчик лет 12—13. А может быть старше.... Или так выглядит... Может ему только лет 7—8... Перед ним скрипка. Это ему кто-то подарил или скрипка не его. Может его отца. А может брата. Или вообще он не дома. Это вообще чья-то чужая скрипка. Он собирается играть на скрипке. Или вообще не хочет играть, ему надоело. А может поломал ее и боится теперь, что ему попадет..." и т.д. В этом случае следует попросить обследуемого выбрать какой-то один вариант и сосредоточиться на нем. Как правило, за исключением некоторых патологических случаев, это удается. К рассказам, построенным по разветвленному типу, могут быть приложимы лишь некоторые из числа диагностических категорий.
3.7.Общение психолога с обследуемым
Как следует из всего изложенного выше, активность психолога в случае нормально протекающего обследования должна быть минимальной. Существуют, однако, четыре класса ситуаций, возникающих при нормальном ходе обследования, когда от психолога требуется активность, выходящая за пределы предъявления инструкций и общего поддержания контакта и дружественной атмосферы. Это, 1) вопросы обследуемого; 2) необходимость повлиять на темп рассказа; 3) необходимость эмоционально подкрепить, приободрить обследуемого; 4) необходимость уточнить какие-то детали рассказа. Поведение психолога во всех этих ситуациях четко регламентировано. Какая-либо иная актив-
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ность психолога крайне нежелательна, например, недопустимо вступать с обследуемым в какие-либо дискуссии.
1. Ответы на вопросы обследуемого. В тех случаях, когда обследуемый задает по ходу обследования вопросы, ответы на которые нельзя отложить на потом, следует придерживаться общего принципа сохранения максимума неопределенности. В конкретных случаях следует в ответе перечислять все возможные альтернативы. Приведем примеры нескольких характерных вопросов и оптимальных ответов на них.
Вопрос: Что здесь изображено?
Ответ: Что Вам нужно для рассказа, то и используйте.
В.: Не пойму, это мужчина или женщина?
О.: Как Вам удобнее, если кажется, что мужчина, то пусть будет мужчина, если кажется, что женщина, пусть будет женщина.
В.: Что это у него?
О.: Что Вам нужно для рассказа, то пусть и будет.
В.: Достаточно я рассказал? Хватит или еще?
О.: Если Вам кажется, что достаточно, то все, а если хотите еще что-то сказать, то скажите.
В.: Интересные у меня рассказы?
О.: Всякие бывают, и интересные, и неинтересные.
В.: А такой рассказ кто-нибудь раньше рассказывал?
О.: Не помню, всякие рассказывали.
2. Коррекция темпа рассказа. Необходимость скорректировать темп речи обследуемого возникает обычно в тех случаях, когда психолог, записывающий за обследуемым рассказы без помощи магнитофона, не успевает за ним. Делать какие-либо пропуски крайне нежелательно, как нежелательно и останавливать обследуемого по ходу рассказа, чтобы записать сказанное. С просьбой говорить помедленнее можно обратиться лишь в перерыве между рассказами, причем нет гарантии, что обследуемому удастся произвольно изменить свой естественный темп. Рекомендуется прием проговаривания вслух только что сказанной фразы, которую психолог не успевает записать. Пример:
Обследуемый: "И они побежали, чтобы успеть добежать туда первыми."
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Психолог, медленно диктуя сам себе: "Значит и они побежали, чтобы успеть добежать туда первыми..."
Обследуемый: "Да, побежали, чтобы успеть добежать первыми..."
За счет этого приема психолог получает выигрыш во времени, успевая записать сказанное, и одновременно ненавязчиво замедляет темп речи обследуемого, который, в свою очередь, не сбивается с мысли. Это позволяет также определить, является ли для обследуемого более сильным его внутренний нажим или внешний социальный запрос. Возможна, хотя менее типична, и обратная ситуация: обследуемый задумывается очень надолго и возникает необходимость как-то его стимулировать. Это можно сделать одной из следующих реплик: "Итак?", "О чем Вы думаете?", "Вы думаете, что сказать или как сказать?". Психолог, однако, не должен проявлять нетерпения. Этим репликам должно предшествовать длительное выжидание и сами они должны носить характер ненавязчивой помощи, а не подстегивания.
3.  Эмоциональное подкрепление. Эта ситуация уже несколько раз затрагивалась выше. Главное здесь — учитывать индивидуальные особенности обследуемого. Робких, зажатых, напряженных следует хвалить и ободрять как можно чаще, под любым предлогом, по крайней мере вначале, пока они не втянутся в работу. Остальных не следует хвалить слишком часто, оценки должны быть редкими и сдержанными, разумеется, только положительными.

4. Уточняющий опрос. Он проводится в тех случаях, когда необходимо уточнить неясности в самом рассказе. По мнению Д.Рапапорта, опрос следует проводить, как правило, непосредственно после завершения рассказа, а Л.Беллак, напротив, настаивает на том, что его следует проводить лишь после завершения всех рассказов, иначе предсозна-тельный материал, всплывающий в ходе опроса, будет влиять на последующие рассказы. Д.Рапапорт с соавторами, уделившие уточняющему опросу особое внимание {Rapaport, Gill, Schafer, 1946, с.407—411), выделяют три рода неясностей, требующих уточнения: перцептивные ошибки или
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неясности, речевые ошибки и неясности и смысловые неясности.

Перцептивные неясности или искажения имеют место при искаженном или неуверенном восприятии обследуемым тех или иных деталей картины. Если у психолога возникают сомнения в том, что именно обследуемый видит на картине, необходимо после завершения рассказа это уточнить. Об этом могут свидетельствовать разные признаки. Например, встречается использование местоимения "они" применительно к одному человеку, в том случае, когда обследуемый затрудняется в определении пола. Наиболее частым и обычным показанием к уточнению перцептивных неясностей является неупоминание каких-либо изображенных на картине персонажей или значимых деталей (например, ружья на картине 8 ВМ). Возможны два объяснения: либо обследуемый не увидел фигуру или деталь, либо увидел, но не включил в рассказ. Следует показать на неназванную деталь или фигуру и спросить: "А это что?" Следующий вопрос: "А это как-то связано с тем, что Вы сейчас рассказали, или не связано?" Эти два вопроса проясняют восприятие обследуемым пропущенной детали. Интерпретация перцептивной ошибки или, соответственно, невключения детали в рассказ, зависит от общего контекста, от содержания всех 20 рассказов (см. следующую главу).

Речевые ошибки или неясности проявляются в оговорках. Если психолог заметил оговорку, он должен сразу же попросить обследуемого повторить, сделав вид, что не расслышал. Д.Рапапорт указывает, что если при повторе оговорка исправляется, значит мы имеем дело с временной невротической недостаточностью, если же нет, то это может свидетельствовать о нарушении восприятия либо быть признаком утраты смысла понятия, т.е. психотической Дезадаптации.
В числе смысловых неясностей Рапапорт называет утрату логической последовательности сюжета, введение дополнительных персонажей, не обусловленных картиной, несогласованность между собой частей рассказа и некото-
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рые другие, имеющие патологическое объяснение. Так, несогласованность сюжета говорит о выраженном психозе; попытки выяснить причины рассогласований приводят в этом случае лишь к нагромождению новых рассогласований. В случае уточнения противоречия между различными фразами обследуемый может либо отказаться от одной из них ("Я передумал... Так правильней"), либо отрицать сказанное им ранее или, напротив, утверждать, что он говорил то, что на самом деле сказано не было. Это позволяет заподозрить серьезную патологию, тогда как в первом случае причина противоречия не оказывается связанной с какими-либо нарушениями. Равным образом, логическая несвязанность частей рассказа может вытекать либо из разорванности мышления, либо из простой неточности формулировки или же из того, что обследуемый думал, что произнес связующие слова, хотя на самом деле не сказал их.
Наряду с серьезными смысловыми неясностями, выделенными Рапапортом, существуют и мелкие неясности, наличие которых не дает повода заподозрить клиническую патологию, однако требует уточняющих вопросов.
Наиболее распространенным их типом является использование неопределенных местоимений и наречий: где-то, когда-то, зачем-то, кого-то и т.д. Во всех случаях использования такого рода слов после окончания рассказа необходимо адресовать каждому из них уточняющий вопрос, отбросив частицу "-то" по следующему образу: "Вот Вы сказали, что он стоит и кого-то ждет. А кого?", "Вот Вы сказали, что она о чем-то сожалеет. А о чем?". Вопросы должны лишь уточнять использованные обследуемым неопределенные местоимения и наречия. Другие вопросы к ним недопустимы. Если, например, было сказано, что человек где-то напился, то нельзя спрашивать "с кем?" и, наоборот, если было сказано "с кем-то", то нельзя спрашивать "где?". Общий принцип заключается в том, что нельзя использовать другие содержательные слова кроме тех, которые говорил сам обследуемый.

Другой случай безобидных смысловых неясностей возникает, когда обследуемый высказывает многозначные
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фразы, за которыми может скрываться самое разнообразное содержание, не раскрывая того, что именно за этим стоит — или по небрежности, или с целью поменьше проявить свои реальные проблемы. В этом случае рекомендуется следующая форма уточнения: "Вот Вы сказали, что он сидит огорченный, обдумывает свое прошлое. Как это себе представить? Я не совсем понимаю. Поясните, пожалуйста". Категорически следует избегать собственных версий, интерпретаций, даже отдельных слов, которые бы могли направить мысли обследуемого в то или иное русло. Завершим этот раздел цитатой: "Опрос преследует только цель выявления неточностей и неясностей, суггестивный же директивный характер опроса сводит на нет все результаты обследования" (Rapaport, Gill, Schafer, 1946, с.411).
3.8. Запись результатов и составление протокола
При обследовании при помощи ТАТ протоколированию подлежит следующее:
1.  Полный текст всего, что говорит обследуемый в той форме, в какой он это говорит, со всеми вставками, отвлечениями, оговорками, аграмматизмами, повторениями и словами-паразитами. Если он хочет исправить что-то ранее сказанное, следует записать те исправления, которые он вносит, не меняя ничего в предыдущей записи.
2.  Все, что говорит психолог, обмены репликами с обследуемым, вопросы обследуемого и ответы психолога, вопросы психолога и ответы обследуемого.
3.  Относительно длинные паузы в ходе составления рассказа.
4. Латентное время — от предъявления картины до начала рассказа — и общее время рассказа — от первого до последнего слова. Время, затраченное на уточняющий опрос, не приплюсовывается к общему времени рассказа.
5.  Положение картины, Для некоторых картин неясно, где верх, где низ, и обследуемый может ее вертеть. Повороты картины необходимо фиксировать. Правильное положение
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обозначается значком "Л"> положение "вверх ногами" — "V"> боковые положения, соответственно, "<" и ">". Если обследуемый будет спрашивать, как правильно держать, следует отвечать: "Как Вам удобно, так и держите".
6.  Эмоциональный настрой обследуемого, расположение духа, динамику его настроения и эмоциональных реакций по ходу обследования и в процессе рассказывания.
7. Невербальные реакции и проявления обследуемого — жесты, мимику, позы: пожал плечами, улыбнулся, нахмурился, сменил одну позу на другую (открытую на скованную или наоборот).
Большой объем информации, которую необходимо фиксировать, порождает определенные технические сложности. Этих сложностей можно избежать, если записывать рассказы на магнитофон с последующей их расшифровкой. В этом случае непосредственно в ситуации обследования психологу придется фиксировать только невербальные проявления обследуемого и повороты картин, и он может всецело посвятить себя поддержанию рабочей атмосферы и контакта с обследуемым и контролю за ходом обследования. Расшифровка записи потребует дополнительного времени и усилий, однако при этом будет сохранена вся необходимая информация без пропусков и искажений. Единственное искажение, которое может возникнуть в этом случае — неготовность обследуемого говорить перед микрофоном. Скрытая запись технически сложна и этически некорректна, поэтому стоит потратить 15—20 минут на то, чтобы обследуемый привык к включенному магнитофону — можно что-то вместе записать, прослушать — как-то поиграть с ним. После этого можно начинать работу с ТАТ.
Если в распоряжении психолога нет диктофона (или лаборанта-протоколиста), ему приходится фиксировать одновременно всю информацию самому и параллельно контролировать ход обследования и взаимодействовать с обследуемым. Это невозможно без более или менее значительных потерь информации, хотя существуют некоторые рекомендации, призванные облегчить труд психолога в такой ситуации, в частности, приведенный выше способ за-
83
меддения темпа речи обследуемого. Другая рекомендация касается способа фиксации длинных пауз в ходе рассказа. Поскольку важна не абсолютная, а относительная длина пауз, можно ритмично ставить на бумаге черточки, когда обследуемый замолкает. Чем больше черточек, тем длиннее пауза.
Практиковавшееся одно время написание рассказов самими обследуемыми следует признать крайне неудачной попыткой облегчить труд психолога. Она приводит к серьезному искажению результатов благодаря существенному увеличению сознательного контроля за содержанием рассказов.
Вся зафиксированная информация сводится в первичный протокол. Первичный протокол имеет единую форму как для клинического обследования, так и для учебного или исследовательского опыта и должен содержать всю информацию, на основании которой любым человеком в любое время может быть выполнена обработка и интерпретация результатов по любой интерпретативной схеме.

Вводный лист протокола (так называемая "шапка") должен содержать как общую информацию, требующуюся в любом протоколе тестирования по любой психодиагностической методике (пол, возраст, образование, профессия обследуемого, фамилия психолога, проводящего обследование, дата обследования), так и более развернутую характеристику обследуемого (семейное положение; члены семьи; состояние здоровья; успехи в профессиональной карьере; основные вехи в биографии) и ситуации обследования (место обследования; точное время; способ фиксации результатов; другие особенности ситуации; отношение обследуемого к ситуации обследования и к психологу).
В основной части протокола фиксируется текст рассказов и все прочие перечисленные выше виды информации. Примерный образец формы протокольной записи приведен в главе 5. Этот протокол является основой для дальнейшей работы — вычленения диагностических показателей и интерпретации результатов обследования.
4. Обработка и интерпретация результатов
4.1. Предварительные замечания
4.1.1. Общие принципы диагностики
Переходя к изложению правил обработки и интерпретации результатов ТАТ, прежде всего необходимо подчеркнуть, что это процесс творческий, который не может быть полностью сведен к следованию какому-либо алгоритму. Г.Мюррей отмечал, что дилетант, обладающий, однако, тонкой психологической интуицией и везением, может, даже не имея опыта, делать правильные и важные выводы на основе вчувствования в духовный мир автора рассказов. От интуиции не должен отказываться и профессионал. Однако речь идет о строго тренированной критической интуиции, освобожденной, насколько это возможно, от влияния личных пристрастий и убеждений, которая должна не подменять собой, а дополнять профессиональные знания и опыт, учитывать результаты других методик и данные анамнеза. Мюррей подчеркивал: "Интерпретации вслепую часто приносят больше вреда, чем пользы, поскольку мнимая очевидность разумной интерпретации создает убеждение, которое работает на подкрепление ошибочной точки зрения интерпретатора. Рассказы ТАТ представляют неограниченные возможности для проекции интерпретатором собственных комплексов или излюбленных теорий, и психоаналитик-любитель, не уважающий солидные факты, может оказаться в дураках, если при интерпретации ТАТ он даст волю своему воображению" (Murray, 1943, с.б—7). Аналогичной позиции придерживаются и другие специа-
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листы. "Хороший аналитик никогда не будет истолковывать скрытое содержание сновидения, не зная жизненной ситуации и текущих событий клиента. Аналогичным образом психолог должен интерпретировать данные бессознательного в свете поведенческих данных, как дополняющих их. Больше всего можно узнать из сочетания тех и других" (Bellak, 1986, с.9). Л.Беллак указывает, что нет и не может быть "диагностического автомата", который выдавал бы готовый диагноз в ответ на опущенную монету. Напротив, интеграция тестовых данных с другими данными о клиенте — это профессиональная задача диагноста. Он может говорить о тестовых данных не как об основании для того или иного диагноза, а лишь как о согласующихся с тем или иным диагнозом (там же, с.35).
Г.Линдзи (Lindzey, 1952) выделяет ряд базовых допущений, на которых строится интерпретация ТАТ. Они носят достаточно общий характер и практически не зависят от используемой схемы интерпретации.
Первичное допущение состоит в том, что завершая или структурируя незавершенную или неструктурированную ситуацию, индивид проявляет в этом свои стремления, диспозиции и конфликты.
Следующие 5 допущений связаны с определением наиболее диагностически информативных рассказов или их фрагментов.
1. Сочиняя историю, рассказчик обычно идентифицируется с одним из действующих лиц, и желания, стремления и конфликты этого персонажа могут отражать желания, стремления и конфликты рассказчика.
2. Иногда диспозиции, стремления и конфликты рассказчика представлены в неявной или символической форме.
3. Рассказы обладают неодинаковой значимостью для Диагностики импульсов и конфликтов. В одних может содержаться много важного диагностического материала, а в Других очень мало или он может вообще отсутствовать.
4. Темы, которые прямо вытекают из стимульного материала, скорее всего менее значимы, чем темы, прямо не обусловленные стимульным материалом.
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5. Повторяющиеся темы с наибольшей вероятностью отражают импульсы и конфликты рассказчика.
И, наконец, еще 4 допущения связаны с выводами из проективного содержания рассказов, касающимися других

аспектов поведения.

1. Рассказы могут отражать не только устойчивые диспозиции и конфликты, но и актуальные, связанные с текущей ситуацией.

2. Рассказы могут отражать события из прошлого опыта субъекта, в которых он не участвовал, но был их свидетелем, читал о них и т.п. Вместе с тем сам выбор этих событий для рассказа связан с его импульсами и конфликтами.

3. В рассказах могут отражаться, наряду с индивидуальными, групповые и социокультурные установки.

4. Диспозиции и конфликты, которые могут быть выведены из рассказов, не обязательно проявляются в поведении или отражаются в сознании рассказчика.

В подавляющем большинстве схем обработки и интерпретации результатов ТАТ интерпретации предшествует вычленение и систематизация диагностически значимых показателей на основании формализованных критериев. В.Э.Реньге называет эту стадию обработки симптомологическим анализом. На основе данных симптомологического анализа делается следующий шаг — синдромологический анализ по Реные, который заключается в выделении устойчивых сочетаний диагностических показателей и позволяет перейти к формулировке диагностических выводов, которая представляет собой третий этап интерпретации результатов (Рвньге, 1979, с.39). Синдромологический анализ, в отличие от симптомологического, в очень слабой мере поддается какой-либо формализации. Вместе с тем он неизбежно опирается на формализованные данные симптомологического анализа.

Л.Беллак {Bellak, 1986, с.134) изображает процесс выведения диагностических заключений в виде пирамиды. В основании этой пирамиды лежат данные первого уровня — сырые данные тестов и наблюдений. Над ним надстраивается второй уровень — диагностических заключений о тех
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или иных личностных свойствах (сверхвозбудимость, тревога, ригидность, потребность в достижении и др.), лежащих за непосредственными данными. Третий уровень — уровень теоретических интерпретаций — образуют заключения о комплексных психологических механизмах, объясняющих констелляцию свойств второго уровня, таких как проекция, вытеснение, регрессия и др. Наконец, четвертый уровень — это уровень обобщенного итогового диагностического заключения, например, о соответствии данных той или иной нозологии или требованиям к той или иной профессии. В другом месте Л.Беллак указывает, что диагноз должен не только устанавливать нозологические признаки, позволяющие классифицировать личность, но и выявлять уникальные особенности личности и тенденции ее вероятных изменений, будь то в направлении здоровья или болезни или просто к качественно иному паттерну адаптации. Такой динамический диагноз по тем или иным причинам не всегда бывает возможен, но необходимо, по крайней мере, всегда стремиться к нему (там же, C.XXI).

Прежде чем перейти к описанию диагностически значимых показателей, необходимо сделать ряд предварительных замечаний, касающихся психологической природы той диагностической информации, которая содержится в рассказах ТАТ.
4.1.2. Индивидуальное и стереотипное в рассказах ТАТ
Все рассказы ТАТ представляют собой своеобразное сочетание привычных штампов восприятия ситуаций (клише) и индивидуальных продуктов воображения. Как отмечает Д.Рапапорт, в норме клише и продукты фантазии присутствуют в равной степени. У ригидных личностей в Рассказах преобладают клише, что говорит о сильной и Довольно стереотипной психологической защите. При слабом контроле (аффективная лабильность, часто связанная с патологией), напротив, преобладают индивидуальные Фантазии, которые зачастую носят противоречивый характер (Rapaport, Gill, Schafer, 1946, с.414).
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Первое, что необходимо сделать при анализе содержания рассказов, — это отделить клише от истинных продуктов воображения ("идеаторных содержаний", как называет их Рапапорт), иными словами, разделить то, что автоматически приходит на ум субъекту и то, что является результатом его мыслительной деятельности. Рапапорт, впрочем, подчеркивает, что эта задача очень сложна и практически нерешаема в общем виде. Только опыт работы с ТАТ позволяет психологу увидеть, где кончается клише и начинается индивидуальная фантазия. На сегодняшний день отечественная статистика сюжетов-клише отсутствует.
Использование обследуемым клишированного сюжета не лишает рассказ полностью диагностической ценности. Д.Рапапорт подчеркивает, что клише не свободны от психологического детерминизма, ибо они выбираются, причем основания выбора различаются у разных людей. Г.Мюрреи отмечает, что в среднем 30% рассказов имеют безличный характер и состоят из элементов, содержащихся в самой картине, событий, свидетелем которых был обследуемый и фрагментов, почерпнутых им из книг и кинофильмов. Однако и эти элементы не лишены определенного диагностического значения. Согласно наблюдениям Мюррея, большая часть содержания, которое обследуемый относит к газетам, журналам, книгам и кинофильмам, является объективным эквивалентом бессознательных воспоминаний или личностных комплексов, поэтому сам выбор тех или иных безличных элементов личностно обусловлен (Murray, 1943).

4.1.3. ЧТО ЕЩЕ ОТРАЖАЕТСЯ В СОДЕРЖАНИИ РАССКАЗОВ
Как было сказано в главе 2, содержание рассказов ТАТ отнюдь не является простой калькой внутреннего мира обследуемого. Наряду с побуждениями и тенденциями, характеризующими поведение обследуемого "в жизни", в рассказах отражается также то, что он желает или опасается, то, чем он замещает социально и личностно неприемлемые бессознательные побуждения, то, что спровоцировано актуальной жизненной ситуацией, в которой он находит-
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ся, а также побуждения и тенденции, внутренне ему присущие, однако не находящие проявления в его повседневном поведении. Последнее может иметь место ввиду отсутствия ситуаций, которые бы актуализировали эти побуждения, по причине их социальной неприемлемости или же в силу характерологических особенностей обследуемого. Таким образом, при анализе необходимо различать все перечисленные формы отражающейся в рассказах индивидуально-специфической информации. Остановимся на этом несколько подробнее.
Ситуативные элементы могут быть связаны с ситуацией обследования или же характеризовать жизненную ситуацию, в которой находится обследуемый. В первом случае налицо брак в проведении обследования. Во-первых, он может выражаться в неучете психофизиологического состояния обследуемого. Проведение трудоемкого обследования на фоне усталости, голода и т.п. отразится в содержательном аспекте в появлении в рассказах таких ситуативных элементов как потребность в отдыхе, описания физического состояния и т.п. за счет сокращения других тем, а в формально-дршамическом — в сокращении рассказов, снижении степени детализации, скупой разработке сюжета и других проявлениях экономии сил. Во-вторых, брак может проявляться в непреднамеренной актуализации психологом у обследуемого каких-либо конкретных мотивов и смысловых структур. Например, вполне обыденное бессознательное кокетство при работе с обследуемым противоположного пола приведет к появлению в рассказах ситуативно обусловленных сексу&чьно-зротических тем, которых в ином случае могло бы не быть. И, наоборот, чрезмерно серьезное и ответственное отношение психолога к ситуации будет актуализировать у обследуемого мотивацию достижения, что также нежелательно (при работе с клиническим ТАТ). Если что-то раздражает обследуемого, то в рассказах проявится агрессия и т.д.
Другие ситуативные элементы связаны с жизненной ситуацией обследуемого и несут в себе диагностически значимую информацию о его эмоциональных реакциях на эту
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ситуацию. Г.Мюррей указывал, что человек, которому предстоит служба в армии, включает тему войны по крайней мере в 2 из 20 рассказов, брачные конфликты будут занимать большое место в рассказах человека, находящегося на грани развода и т.д. Здесь, однако, важно отделить устойчивые тенденции личности обследуемого от ситуативных реакций, для чего необходимо располагать анамнестической информацией о нем заранее.

Психологические защиты проявляются во всех тех достаточно многочисленных случаях, когда логика рассказа подразумевает обращение к определенному материалу, болезненному для обследуемого, несовместимому с его представлением о себе или каким-то иным образом порождающему у обследуемого состояние внутреннего напряжения или конфликта. Действие механизмов психологической защиты направлено на то, чтобы либо трансформировать конфликтогенный материал приемлемым образом, либо вообще избежать выхода на этот материал. Поскольку, однако, картины ТАТ подобраны так, что они затрагивают целый ряд сфер, в которых лежат типичные для многих людей интрапсихические конфликты, стремление уйти от болезненной темы оказывается, как правило, хорошо заметно. Так, например, отсутствие темы секса в рассказе по 13 картине или темы агрессии по 18 картине гораздо больше говорит о значимости этих тем, чем их наличие. Тенденции избегания определенных содержательных областей проявляются не только в их полном блокировании, но и в описанных в главе 3 разновидностях уходов, в прерывании сюжетной линии, в нарушении логики сюжета, например, в присовокуплении счастливого конца к рассказу, в котором ничто не предвещает благополучного исхода, в избирательном "выпадении" прошлого или будущего (подробнее см. § 4.2) а также в использовании отрицательных грамматических конструкций следующего типа: "Мужчина и женщина, красивые. Это не муж с женой..." (4)* или "06-

* Здесь и далее число в скобках после цитаты из рассказа обозначает номер картины, по которой составлен рассказ.
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наженная женщина неподвижно лежит на кровати. Нет, она не мертва, просто спит" (13). Использование конструкций такого рода свидетельствует о личностной значимости как раз того, что отрицается.

Еще одной формой проявления защитных тенденций можно считать различные способы дистанцирования обследуемого от содержания рассказов, такие как локализация описываемых событий в пространственном или временном удалении от актуальной ситуации — в другой стране, в далеком прошлом, иногда в будущем, возможно в сказочной, выдуманной стране. Соответственно, в рассказе появляются исторические подробности, даты, иностранные имена, географические названия или же подчеркнуто сказочные или фантастические реквизиты. Наконец, возможен перенос всего рассказа или его части в условный план (подробнее см. § 4.2) — подача его как описания фильма, картины, спектакля или рассказанной кем-то истории. Все эти приемы служат увеличению личностной дистанции между рассказчиком и описываемыми им событиями, эстетическое оформление которых понижает их конфликтность для него и делает возможным включение их в рассказы. Наконец, еще одной формой защитного "очуждения" рассказов (здесь вполне уместен этот эстетический термин, введенный и разработанный В.Шкловским и, несколько позднее, Б.Брехтом) является символизация в рассказах личностных проблем обследуемого. Пути символической интерпретации содержания рассказов ТАТ детально разработаны в психоаналитической традиции. Однако, если в одних случаях использование правил символической интерпретации может привести к ценным находкам, в других случаях оно легко уведет по ложному пути. Поэтому применительно к символике, как и по отношению к ТАТ вообще, желательно исходить из принципа: лучше недоин-терпретировать, чем переинтерпретировать.
Воображение и реальное поведение. Г.Мюрреем было введено различение двух уровней функционирования индивида. Первый уровень — это физическое и вербальное поведение; второй — идеи, планы, фантазии и мечты. При
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работе с ТАТ проявляется содержание второго уровня, при этом у разных индивидов внешне наблюдаемое поведение в разной мере соответствует структурам этого уровня. "Интерпретатор должен быть готов столкнуться с испытуемыми..., чьи рассказы представляют преобладающие умственные интересы испытуемого, но не его внешнее поведение" (Murray, 1943, с. 18). Поэтому Мюррей считает ошибочным полагать, что сильно или слабо выраженные в рассказах ТАТ тенденции соответствуют столь же сильно или слабо выраженным поведенческим тенденциям обследуемого. "То, что раскрывает ТАТ, часто является прямой противоположностью тому, что испытуемый делает и говорит сознательно и произвольно в своей обыденной жизни" (там же, с. 19). Исследования показали, что если для одних потребностей имеет место значимая положительная корреляция между их выраженностью в рассказах ТАТ и в поведении, то для других потребностей эта корреляция незначима или даже имеет отрицательный знак. Некоторые из них обычно в ТАТ проявляются сильнее, чем в реальном поведении, некоторые, напротив, слабее. Объяснение этому усматривалось, во-первых, в различной социальной приемлемости различных потребностей и, во-вторых, в различных возможностях их удовлетворения. Социально неприемлемые или малоприемлемые тенденции слабо проявляются в поведении и сильно — в ТАТ и, напротив, — социально одобряемые потребности сильно проявляются в поведении и слабо — в фантазиях. Сильно и в ТАТ, и в поведении проявляются потребности социально одобряемые, но не имеющие достаточно возможностей для реализации. Было высказано еще несколько дополнительных предположений, касающихся более частных различий (Tomkins, 1947, с.55-56).

Аналогичное различение плана сознания и плана предметно-практической деятельности существует в деятельно-стно-смысловом подходе. Отношения между этими планами могут строиться достаточно противоречиво в силу различия регуляторных механизмов, действующих на одном и на другом уровне (см. Леонтьев, 19906). Таким образом, перед
9;
психологом стоит задача, после того, как он выяснил содержание фантазий обследуемого, определить, в какой мере они соответствуют его реальному поведению. Помимо описанных Г.Мюрреем и С.Томкинсом закономерностей, в этом может помочь знание характерологических особенностей личности обследуемого (которое может быть также получено при анализе ТАТ) и учет одной особенности построения самой методики. Речь идет о том, что первая половина (первые 10 картин) набора ТАТ содержит в основном изображения довольно заурядных житейских ситуаций, в то время как вторая половина (вторые 10 картин) — в основном изображения менее привычных ситуаций, изображения без людей и сильно аффективно насыщенные изображения. По мнению Мюррея, подкрепляемому и нашим опытом, рассказы по первым 10 картинам в большей мере соотносятся с поведенческим уровнем личности, а рассказы по вторым 10 — с уровнем фантазий. Сравнение между собой результатов обработки первой и второй половины тестового материала позволяет определить, какие из выявленных тенденций будут больше и какие меньше проявляться в реальном поведении.
4.1 Л. Диагностические показатели
Первым шагом в обработке и интерпретации результатов ТАТ является выделение и фиксация диагностически значимых показателей. Л.Беллак сравнивал используемые для подсчетов категории с рыболовными сетями. "Если у сети крупные ячейки, в нее попадется лишь несколько очень крупных рыб, а множество рыб среднего размера ускользнет. С другой стороны, если ячейки слишком мелкие, то в нее может попасться столько мелкой живности, что будет почти невозможно поднять этот улов. Поэтому необходимо выбрать сеть, лучше всего подходящую для стоящей задачи и преследуемой цели... Идеальный набор переменных дает Достаточно информации для клинических целей, не требуя чрезмерной работы" (BeПак, 1986, с.64). При этом, однако, следует помнить, что нет ни одной диагностической
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категории, которая была бы в равной степени информативной во всех случаях. В одном протоколе наиболее информативными будут одни, в другом — другие показатели. Поэтому необходимо ориентироваться изначально не на какой-то один или несколько показателей (если речь не идет о специальных исследовательских задачах), а на целостную их систему.

Мы переходим к изложению конкретных диагностических показателей. Тот их набор, который будет рассмотрен в § 4.2, представляет собой синтез ряда традиционных ин-терпретативных схем, прошедший многолетнюю апробацию в практикуме по психодиагностике факультета психологии МГУ. Этот набор характеризуется небольшой степенью избыточности, т.е. допускает некоторые возможности сокращения. Эти возможности, однако, не очень велики. Для получения глубинного психологического портрета личности рекомендуется использовать весь набор категорий; более узкие задачи допускают возможность некоторого его сокращения.
4»2о Диагностические показатели (симптомологический анализ)
Еще в первой половине 10-х годов Д.Рапапортом было введено различение двух классов диагностических индикаторов ТАТ: формальных характеристик структуры рассказа и формальных характеристик содержания рассказа. Под первыми понимались характеристики, отражающие степень соблюдения инструкции при построении рассказа, особенности самого процесса его составления, а также степень однородности формальных характеристик разных рассказов (интраиндивидуальная согласованность) и степень соответствия индивидуальных рассказов типичным для данной популяции (интериндивидуальная согласованность). Содержательные характеристики отражают сам мир рассказов, точнее, особенности обследуемого, проявляющиеся в форме особенностей описания им людей, вещей и событий. При некоторой условности такого разделения оно все же до-
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вольно удобно и поэтому часто используется. Другая, менее распространенная классификация диагностических показателей принадлежит М.З.Дукаревич. Она выделяет обязательные показатели, которые должны фиксироваться в каждом рассказе, факультативные, которые оказываются работающими лишь в отдельных случаях, а также патологические признаки и неформализуемые сведения. Мы воспользуемся здесь обеими названными классификациями, сведя при этом классификацию М.З.Дукаревич к основному различению обязательных и факультативных показателей.

Последнее, что необходимо сказать, касается практического использования диагностических категорий, о которых идет речь. С их помощью на основе первичного протокола составляется сетка диагностических показателей в виде большой таблицы (она может быть для удобства разделена на несколько таблиц), каждая строка которой соответствует одному рассказу данного обследуемого, а каждый столбец — одной из диагностических категорий. Дальнейшее описание категорий представляет собой инструкцию по заполнению этой таблицы в ходе обработки протоколов ТАТ.
4.2.1. Структурные показатели: обязательные
1.1. Номер таблицы. Это, естественно, не диагностическая категория, а содержание первой графы таблицы. В этой графе ставится номер картины, по которой составлен рассказ. Если по одной картине было составлено несколько рассказов, то они обозначаются буквенными индексами: 2а, 26, 2в, и т.д. и анализируются каждый по отдельности. Если обследуемый отказался составить рассказ по какой-то картине, то соответствующий номер просто пропускается.
1.2. Латентное время от предъявления картины до начала рассказа. Отдельные слова, вопросы, междометия за начало рассказа не считаются; оно фиксируется тогда, когда
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обследуемый начал излагать сюжет. Обозначается в секундах: 15".
1.3. Общее время рассказа от его начала до конца. В тех случаях, когда после окончания рассказ задаются уточняющие вопросы, они не включаются в общее время. Обозначается в минутах и секундах: 5'40".

Как правило, общее и латентное время обладают хорошей интраиндивидуальной стабильностью и значительным межиндивидуальным разбросом. Межиндивидуальные различия общего времени рассказа связаны со скоростью мышления и речи и с продуктивностью фантазии. Например, для студентов-журналистов характерны очень большие, развернутые рассказы. Межиндивидуальные различия латентного времени, по-видимому, связаны с гибкостью мыслительных процессов. Вместе с тем, диагностически значимыми являются не столько абсолютные значения латентного и общего времени, сколько их изменение от рассказа к рассказу. Заметное уменьшение латентного и/или увеличение общего времени какого-либо рассказа позволяет предположить значимость для обследуемого соответствующей тематики и отсутствие препятствий к ее обсуждению. Напротив, увеличение латентного времени и/ или уменьшение общего по сравнению с обычным говорит вероятнее всего о том, что соответствующая тематика значима для обследуемого, однако вызывает у него защитные реакции. Содержание рассказа в этом случае может быть лишь способом ухода от болезненных ассоциаций, вызванных картиной.

1.4. Соблюдение инструкции. Это целая группа диагностических показателей, включающая пять граф таблицы. Д.Рапа-порт отмечал, что в инструкции содержатся следующие требования: 1) рассказ должен быть составлен именно по картине; 2) в нем должен быть сюжет; 3) должны быть освещены прошлое, настоящее, будущее, мысли и чувства персонажей. Нарушение этих требований сигнализирует о наличии значимых тенденций. Однако нарушения первых двух выде-
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ленных Д.Рапапортом требований мы относим к факультативным структурным показателям; в обязательном же порядке подлежит фиксации наличие или отсутствие в рассказе каждого из пяти его необходимых элементов.
1.4.1. Настоящее. Его наличие (отмечается в таблице плюсом) фиксируется в том случае, если обследуемый не только описал, что он видит на картине ("Сидит мальчик, подперев руками голову, перед ним на чем-то белом лежит скрипка, мальчик за столом в комнате, за ним темный фон" /If), но и задал ситуацию ("Этот мальчик готовит уроки по музыке"). Если ситуация не задана, ставится минус. Легкость построения ситуации означает хорошую ориентировку в ситуациях, которую демонстрирует обследуемый в реальной жизни. Как правило, в норме настоящее отсутствует редко; его отдельные "выпадения" свидетельствуют чаще всего о дезорганизующем влиянии эмоций на выполнение деятельности, которое, однако, не носит патологического характера, если настоящее отсутствует не более чем в пяти-семи рассказах. При этом возможно отсутствие настоящего при наличии всех остальных элементов рассказа. Вот пример, который приводит М.З.Дукаревич:
"Это все жители одного села, одна из них уехала в свое время учиться в город. Она полюбила вот этого человека, вот этого пахаря. Когда она вернулась, оказалось, что разлука их подействовала так, что он полюбил другую, женился на ней. Теперь она размышляет о том, в чем счастье женщины и надо ли было ей так надолго уезжать. Она потеряла свою любовь и свое счастье. Кончится тем, что ей будет настолько горестно, что она уедет в другую деревню этого района. На всю жизнь у нее останется осадок, который будет ей мешать в отношениях с мужчинами". (2)
Это вполне полноценный и содержательный рассказ, в котором отсутствует только одно — ситуация. Непонятно, что все они тут делают и каким образом сошлись на этом поле (Дукаревич, 1989).
1.4.2. Прошлое. Этот пункт инструкции считается выполненным тогда, когда обследуемый говорит о том, что

4 Д. Леонтьев
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было в прошлом по отношению к данной ситуации и что эту ситуацию так или иначе обусловило (отмечается плюсом). Минусом отмечается отсутствие какого-либо упоминания о прошлых событиях. Здесь, однако, возможны и несколько более сложные варианты. Так, в частности, нередко встречается формальное описание прошлых событий, которые, однако, никак не связаны с настоящим, с ситуацией рассказа. Вот пример:

"Мужчина и женщина в ресторане. Вечером, после работы. Он пришел перед этим с работы, умылся, переоделся, и вот у него встреча с возлюбленной — не возлюбленной, в общем, подругой..." (4).

Здесь называние событий в прошлом формально-случайно, их упоминание ничего не прибавляет к характеристике данной ситуации. Их могло бы не быть, или они могли бы быть иными — это ничего бы не изменило. В таких случаях в соответствующей графе ставится "Н—". По своей психологической сути такой вариант упоминания прошлого ближе к его отсутствию, чем к его полноценному называнию.

Стоит отмечать еще одну характеристику прошлых событий, фигурирующих в рассказе — их удаленность. Наряду с событиями, более или менее отдаленными во времени, нередко называются лишь события, непосредственно предшествовавшие настоящему моменту, как в последнем приведенном выше примере. В таких случаях говорят об укороченном прошлом и обозначают его х или, соответственно, хН—, если оно, как часто бывает, одновременно является формальным.

Отсутствие прошлого или его замена формальным либо укороченным интерпретируется по-разному, в зависимости от того, характерно ли оно для большой части рассказов, или проявляется лишь в некоторых. В последнем случае отсутствие, укорачивание или формализация прошлого являются признаками психологических защит, блокирующих раскручивание данной ситуации до ее истоков. Прошлое в этом случае вытесняется. О содержании вытесненного прошлого иногда можно судить косвенным образом на основании остальной части рассказа, сам же факт защиты
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свидетельствует о его значимости и негативной эмоциональной окраске.

Иначе обстоит дело, когда в рассказах налицо устойчивая тенденция к выпадению, укорачиванию или формализации прошлого вне зависимости от темы рассказа. Обращение к прошлому — это показатель эффективности использования человеком своего прошлого опыта. Человек обращается к прошлому опыту в трех случаях: когда он исследует причины, корни, истоки сегодняшней ситуации, когда он ищет в своем опыте способы разрешить какие-либо неприятные или сложные ситуации, или же когда он ищет эмоциональную поддержку, вспоминает эмоционально положительно окрашенные события, позволяющие ему восстановить душевное равновесие и снять напряженность (Hartman, 1950; Дукаре-вич, 1989). Частое отсутствие прошлого в рассказах ТАТ говорит о трудностях в использовании человеком своего прошлого опыта. Либо у человека все быстро изглаживается из памяти, либо прошлый опыт настолько тягостен, что вытесняется из памяти. В особых случаях эффективность использования прошлого опыта резко ограничена, и человек сталкивается с повторяющейся ситуацией каждый раз почти что заново, с нуля (Дукаревич, 1989).

1.4.3. Будущее. Наличие будущего в рассказах фиксируется точно так же, как наличие прошлого. Наряду с будущим, представляющим собой исход или продолжение ситуации настоящего, могут встречаться также формальный и укороченный варианты. Вот примеры подобных окончаний для сцены ревности между любовниками (4): "А потом — даст ему в морду и все" (х). "Он кончит орать, потом они вместе вернутся домой и лягут спать" (хЧ—).
"Удержать его ей не удастся, но она через некоторое время познакомится с молодым миллионером, они влюбятся друг в друга, поженятся и будут жить счастливо, и она ни о чем не будет вспоминать" (Н—).
В первом случае — дан исход событий, но лишь ближайший исход, за которым может последовать самое разное в более отдаленной временной перспективе.
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Во втором случае — то же самое плюс необязательность, случайность завершающего акта ("лягут спать"), который связан больше с распорядком дня, чем с самой ситуацией.
В третьем случае — явная нарочитость, притянутость за уши счастливого исхода, который ничто не связывает с настоящим, кроме общего персонажа.
Необходимо добавить, что наличие будущего фиксируется там, где оно описывается рассказчиком как события, но не как содержание планов, грез или страхов кого-то из персонажей. "Он вырастет и станет музыкантом" (1) — будущее есть. "Он мечтает о том, как вырастет и будет музыкантом" — будущего нет.
Отсутствие, укорачивание и формализация будущего, как и прошлого, интерпретируется по-разному, в зависимости от того, проявляется ли оно в отдельных рассказах или во всей их совокупности. В первом случае это свидетельствует о страхах, тревогах, опасениях, связанных с будущим в тех или иных сферах жизни обследуемого. Во втором случае — о нарушении механизма планирования собственной деятельности, построения временной перспективы. Это, в свою очередь, может иметь место при следующих условиях. Во-первых, при сильной фиксации на настоящем, обычно при существующем сильном неблагополучии. В этом случае человек замыкается на себе и на текущем моменте, не верит в позитивный исход и вследствие этого ему тяжело думать о будущем, в котором его ждет то же самое, если не хуже. Этот депрессивный фон может быть создан какими-то сильными стрессогенными событиями, а может накоплением микротравм и постепенным нарастанием астенизации при общей пассивной позиции. Во-вторых, нарушения планирования могут свидетельствовать просто о неумении, неспособности человека планировать свою жизнь в силу либо чрезмерной импульсивности, готовности к реагированию на актуальные стимулы, которая мешает подчинить себе собственное поведение, либо низкого (или функционально сниженного) интеллекта, которому просто не под силу задача планирования личного будущего {Дукаревич, 1989).
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1.4.4. Чувства. Чувства могут или быть (+), или не быть (-). Наличие чувства фиксируется в том случае, если в рассказе содержательно названы чувства любого из персонажей. Если просто упомянуть, что они есть (например, "она переживает эту ситуацию"), но не указано, что именно персонаж при этом чувствует, наличие чувств не фиксируется.

1.4.5. Мысли. Мысли фиксируются в той же форме и по тем же правилам, что и чувства. Фраза "он задумался" недостаточна для констатации наличия мыслей — должно быть раскрыто или хотя бы названо их содержание ("вспомнил детство", "думает, что делать дальше"). К мыслям относятся воспоминания, размышления, интерпретации, планы и т.п.

Чувства и мысли отражают, соответственно, склонность обследуемого к эмоциональным реакциям и интеллектуальной переработке информации. Их целесообразно анализировать вместе. М.З.Дукаревич предложила несколько показателей их соотношения. Во-первых, абсолютное количество упоминаний мыслей и чувств во всех рассказах, что говорит о степени интенсивности соответственно процессов интеллектуальной и эмоциональной переработки информации. Во-вторых, их количественное соотношение, преобладание того или другого, что говорит об общем рациональном или эмоциональном складе человека. В-третьих, присутствуют ли они вместе или по отдельности, в скольких случаях они встречаются одновременно в одном рассказе. Если они чаще всего встречаются вместе, это свидетельствует о гармонии аффективной и интеллектуальной сферы человека. Если они чаще встречаются порознь, это значит, что они мешают друг другу: интеллектуальная деятельность подавляет эмоции или эмоции дезорганизуют рассудок.

1.5. Степень детализации. Речь идет о том, в какой мере при построении рассказа обследуемый использует детали, содержащиеся в самом изображении. Степень детализации может варьировать от низкой, когда обследуемый, бросив
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взгляд на изображение, схватывает ситуацию в целом и дает ее оригинальную трактовку, до высокой, когда обследуемый стремится учесть все возможные детали, чтобы "угадать поточнее", что стоит за изображенной ситуацией. Вряд ли целесообразно считать упомянутые детали, как это предлагает М.З.Дукаревич, поскольку объективное количество различимых деталей изменяется от изображения к изображению. Удобнее давать более приближенную оценку: высокая (в), средняя (с) или низкая (н) степень детализации.

Склонность обследуемого в большей или меньшей степени опираться на детали изображения говорит прежде всего об общей свободе в обращении с информацией, уверенности в себе, независимости оценок и мнений (при низкой детализации). Устойчивая низкая степень детализации может быть также показателем тенденции к игнорированию поступающей извне информации. Высокая детализация может интерпретироваться по-разному, в зависимости от характера деталей и их места в рассказе. Прикованность к деталям изображения в начале рассказа говорит о растерянности, тревоге, в середине рассказа — о низкой самооценке, неуверенности в себе, в конце рассказа — о педантизме, склонности к застреванию. Повышение степени детализации в определенных рассказах говорит об активизации психологических защит, стремлении как можно более "убедительно аргументировать" деталями предлагаемую трактовку событий. Насыщение рассказа большим количеством деталей, подробностей, не заимствованных из самой картины, является признаком демонстративное™ обследуемого. Степень детализации хорошо сочетается с наличием и разновидностями комментариев (см. ниже).

Показатель "степень детализации" не следует смешивать с показателями "опускание деталей" и "введение дополнительных деталей" (см. ниже).

1.6. Уровень изложения. Категория уровня была введена С.Томкинсом как одна из центральных категорий его ин-терпретативной схемы. Томкинс определял уровень как план психологического функционирования, описываемый в рас-

сказе, и различал 17 уровней: описание объекта, события, поведение, восприятие, внимание, интерес, намерение, чувство, мысль, ожидание, желание, настроение, физическое ощущение, воспоминание, мечты, сны, особые состояния {Tomkins, 1947, с.30—31). Эта классификация не прижилась. Тем не менее, периодически возникали попытки использовать категорию уровня, наполнив ее другим содержанием. В частности, датские исследователи, выделив четыре "уровня трансценденции": обращение к ситуации тестирования, описание, рассказ и безудержное фантазирование, показали с помощью контент-анализа протоколов ТАТ, что склонность придерживаться одного из этих уровней, либо постоянно перемещаться с одного уровня на другой является устойчивой личностной особенностью; при этом удалось достичь высокой эффективности и надежности классификации фрагментов протоколов по уровням (Blendstrup, Nielsen, 1961).

К категории уровня отчасти близко понятие стратегии свободных описаний, использовавшееся при анализе восприятия художественной литературы {Леонтьев, Харчевин, 1989; Леонтьев, Павлова, 1992). В этих исследованиях было показано, что тип описаний, характеризующийся тем, что именно говорится о произведении, является индивидуально-специфической характеристикой, отражает глубину проникновения в произведение и коррелирует с рядом переменных. Результаты этих исследований также отчасти целесообразно использовать при анализе ТАТ.

Предлагаемая для анализа рассказов ТАТ классификационная сетка включает пять уровней. Уровень описания фиксируется в том случае, когда обследуемый дает статичное описание изображенной ситуации. Если рассказ не выходит за пределы этого уровня, это означает несоблюдение инструкции (см. главу 3 — отказы и уходы). Следующий уровень — сюжета, соответствует изложению развития событий, описанию поведения действующих лиц. При правильном следовании инструкции этот уровень должен присутствовать во всех рассказах, поэтому его отсутствие более показательно, чем его наличие. Третий уровень —
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идентификации (не путать с категорией идентификации, см. ниже, раздел 3.2. данной главы), соответствует выраженному отождествлению обследуемым себя с одним из персонажей рассказа, фиксации на его переживаниях и мыслях. Четвертый уровень — уровень интерпретации — фиксируется в том случае, если происходящие в рассказе события и поведение персонажей получают оценку или трактовку со стороны обследуемого, занимающего как бы позицию наблюдателя и раскрывающего "истинную" подоплеку их действий. Пятый уровень — уровень обобщения, отмечаемый в том случае, когда обследуемый делает из описанных событий более или менее широкие выводы, рассматривает их как частный случай или символ чего-то более общего.

В одном рассказе ТАТ следует ожидать присутствия одновременно нескольких уровней, каждый из которых должен фиксироваться в соответствующей графе таблицы. При обработке подсчитывается суммарное число появлений каждого из уровней во всех рассказах. В степени использования обследуемым каждого из уровней отражается то, что можно было бы назвать его когнитивной ориентацией — преимущественный интерес к тем или другим видам информации и формам ее переработки. Как уже было сказано, наличие сюжетного уровня менее показательно, чем его отсутствие, которое говорит либо об уровне интеллекта, недостаточном для выполнения задания теста, либо о психодинамических барьерах, препятствующих этому, либо о чрезмерной оригинальности мышления. Частота встречаемости описательного уровня (в сочетании с сюжетным) отражает меру педантичности обследуемого либо его потребности в максимальном учете внешней информации. Уровень идентификации служит признаком интереса к мыслям и переживаниям других людей, эмпатии как черты личности. Работа на уровне интерпретации отражает направленность обследуемого на раскрытие причинных и смыслоцелевых детерминант человеческих действий и хорошую ориентацию в этих детерминантах. Наконец, частый выход на уровень обобщения отражает склонность
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обследуемого к философствованию, к построению обобщенных концепций, либо, напротив, его ориентацию на жесткие универсальные мировоззренческие стереотипы. В первом случае сами обобщения будут носить менее тривиальный характер, а среди других уровней достаточно часто будут встречаться уровни идентификации и, особенно, интерпретации. Во втором случае обобщения будут довольно тривиальны, а уровни интерпретации и идентификации — не характерными для рассказов обследуемого.

Предложенные классификация и интерпретация уровней являются, в отличие от других категорий, предварительными и гипотетическими.

1.7. Эмоциональный фон рассказа. Относящиеся к этому разделу характеристики описывают не сами рассказы, а состояние обследуемого в процессе их составления. Эмоциональный фон складывается из двух составляющих: настроения и интонации.

1.7.1. Настроение обследуемого описывается словами обыденного языка: хорошее, веселое, грустное, агрессивное и т.п. Если настроение меняется по ходу рассказа, это необходимо указать. Настроение определяется психологом на основе внешнего вида и невербальных проявлений обследуемого (позы, мимики, жестикуляции и др.).

1.7.2. Интонация характеризует речь обследуемого и аналогичным образом описывается житейскими понятиями: воодушевленная, ироничная, приподнятая, печальная, усталая и т.п. Характеристики настроения и интонации дополняют друг друга, образуя единый непротиворечивый эмоциональный фон. Как указывает В.Э.Реньге (1979, с.45), если на протяжении обследования преобладает единый эмоциональный фон, его можно считать присущим обследуемому, во всяком случае, в данной ситуации (точнее, на данном отрезке времени). Изменения эмоционального фона при рассказах на определенную тематику является индикатором эмоционального отношения обследуемого к данной теме.
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Остальные структурные диагностические показатели принадлежат к числу факультативных. Они присутствуют не в каждом рассказе и не у каждого обследуемого, и показательным во всех случаях является их наличие.

4.2.2. Структурные показатели: факультативные
2.1. Обращение со стимульным материалом. Под этой рубрикой объединены три диагностические категории: опускание деталей, перцептивные искажения и введение дополнительных деталей.
2.1.1. Опускание деталей. Речь идет об игнорировании в рассказе существенных деталей изображения. Существенными деталями признаются любые человеческие фигуры, такие элементы как пистолет на картине 3 ВМ или ружье на картине 8 ВМ, третья рука на картине 18 ВМ (это наиболее типичные случаи). В других случаях психологу предстоит решать самому, является ли неупоминание той или иной детали диагностически значимым и, следовательно, заслуживающим занесения в таблицу. В любом случае необходимо проверить, была ли соответствующая деталь не замечена обследуемым, или же замечена, но не включена в сюжет (см. главу 3). В первом случае речь идет о перцептивной защите, во втором — о более тонкой защите по типу изоляции конфликтогенного элемента. Опускание значимых деталей свидетельствует о связанном с ними вытесненном аффекте, порождающем тревогу и стремление уйти от разговора об этих деталях. Более конкретная интерпретация зависит от содержательных аспектов всех рассказов в целом. В таблице указывается, какая конкретно деталь была опущена в рассказе.

2.1.2. Перцептивные искажения. Эта категория близка к предыдущей. Она фиксируется, когда на месте одного обследуемый видит другое, например, путает пол персонажей, вместо пистолета видит нож или ножницы и т.п. Здесь, однако, следует быть осторожным, поскольку хотя для каж-
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дого изображения существует, по замыслу создателей теста, "правильная" версия (см. табл. 1), по отношению к которой фиксируются искажения, тем не менее в некоторых случаях "искаженное" восприятие встречается статистически почти так же часто, как и "правильное", в силу этого мало значимо диагностически. В отсутствие, однако, статистики различных вариантов восприятия, критерии для оценки весомости искажения может дать лишь опыт работы с ТАТ — чем реже встречается то или иное искажение, тем оно более диагностически значимо. Вот некоторые наиболее часто встречающиеся искажения: мужчина вместо женщины (3 FG, 10), женщина вместо мужчины (3 ВМ), юноша вместо молодой женщины (12 FG), нож, ножницы вместо пистолета (3 ВМ), ребенок вместо куклы (7 FG), живая женщина на заднем плане вместо изображения (4). Перцептивные искажения можно рассматривать под двояким углом зрения — в свете того, что обследуемый не увидел, и в свете того, что он увидел взамен. Диагностически значимым может быть либо первое, либо второе, либо и то и другое вместе. Первое отражает более тонкую, по сравнению с опусканием деталей, диагностическую защиту; второе интерпретируется аналогично введению дополнительных деталей, т.е. как повышенный интерес к определенным группам людей или вещам. Перцептивные искажения также фиксируются в таблице называнием того, что вместо чего воспринято, и рассматриваются в общем контексте протокола в целом.

2.1.3. Введение дополнительных деталей. Речь идет о введении в рассказ персонажей, а также значимых деталей, отсутствующих на картине. Судить о степени значимости тех или иных введенных деталей — задача психолога. Введение дополнительных деталей указывает на особую значимость для обследуемого той темы, которую он разрабатывает путем введения этих дополнений. Дополнительные детали фиксируются в таблице путем их перечисления и также рассматриваются в контексте всей совокупности содержательных показателей.
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2.2. Уходы. В этой графе таблицы фиксируется наличие в рассказе признаков одного из четырех вариантов уходов от выполнения задания, описанных в главе 3 (описательный, формальный, подменяющий, разветвленный).

2.3. Комментарии. К категории комментариев относятся замечания обследуемого по поводу самого рассказа по ходу его составления, не относящиеся к сюжету. Комментарии могут относиться к одной из четырех категорий.
Оценочные комментарии — это оценки, которые обследуемый от себя дает поведению персонажей, их характеру, происходящим в рассказе событиям. Вот пример (из Ренъге, 1979, с.4б):
"Эта женщина имеет сильное влияние на своего мужа. Она уверена, что во всем разбирается лучше, чем ее муж. В этом ей удалось убедить даже его самого. Она, конечно, виновата, что так сложилась их жизнь, но и мужчина должен уметь постоять за себя. Такая семья не может быть счастлива и лучше будет, если они разойдутся" (6 FG).
Справочные комментарии — это ссылки на общеизвестные истины, которые обследуемый использует для опоры, например: "С семи лет дети идут в школу", "В сорок первом году началась война", "После окончания специалист должен отработать три года по месту распределения" и т.п. Справочные комментарии не следует путать с генерализациями (см. раздел 4.2.4.), в отличие от которых справочные комментарии отражают действительно объективные факты.
Третий тип комментариев — мемориальные, проявляющиеся в форме ссылок на собственный опыт ("с моим старшим братом была похожая история, и ему удалось из нее выпутаться").
Наконец, четвертый тип комментариев — переуточнения, к которым относится введение в ткань рассказа географических названий, имен, дат, указание точного времени и места действия, а также введение точных цифр ("В 8 утра раздался звонок". "Ему 32 года, ей 25". "Они встречались три года". "Между ними расстояние в 500 ки-
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лометров" и т.п.). В некоторых случаях подобные переуточнения имеют отчетливо демонстративный характер, отражают желание блеснуть эрудицией, как в следующем примере (из Ренъге, 1979, с.46):
"Это происходит на одной из нефтяных вышек в штате Оклахома. Время великого кризиса 30-х годов. Эти люди попали сюда различными путями, но привела их сюда безработица. Сейчас они прилегли отдохнуть. Человек, который лежит на спине, думает сейчас о своем безрадостном будущем. Работа тяжелая, получают они по тридцать долларов в месяц, и, хотя тогда доллар был ценнее, чем сейчас, все равно это очень мало. Он понимает, что рухнули его надежды на образование, на достойное место в жизни" (9 ВМ). В соответствующей графе таблицы указывается, какой из видов комментариев встречается в данном рассказе.
Частая встречаемость оценочных комментариев, особенно в сочетании с низкой степенью детализации, является показателем высокой самооценки обследуемого, его уверенности в себе. На обратное — на низкую самооценку и неуверенность — указывают часто встречающиеся справочные комментарии, так же как и высокая степень детализации. В этом случае опора на детали изображения и на общеизвестные истины компенсирует недостаточную внутреннюю опору на собственные мнения и убеждения.
Мемориальные комментарии не обладают самостоятельной диагностической значимостью и указывают лишь на источники тех или иных сюжетов в рассказах ТАТ. Наконец, переуточнения могут означать разное в зависимости от общего контекста других показателей. В одних случаях, как в приведенном выше примере, они говорят о демонст-ративности обследуемого. В других случаях они выполняют ту же функцию, что и справочные комментарии, т.е. выступают в качестве опор для построения рассказа, компенсирующих внутреннюю неуверенность. В третьем варианте (при уместном и умеренном употреблении) они могут выступать атрибутом творческого подхода к заданию. Эта версия легко подтверждается или опровергается другими показателями. М.З.Дукаревич отмечает еще две возможные клинические интерпретации частых переуточнений. Одна — это
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конкретность мышления, низкий уровень абстрагирования, и другая, связанная со злоупотреблением цифрами — потребность структурировать, организовывать для себя окружающий мир, пространство, время и события, сосчитав их. В целом ряде случаев цифры могут иметь не осознаваемое самим обследуемым символическое значение, отражать какие-то реалии его жизни, хотя ему самому они могут показаться случайно пришедшими в голову.
2.4. Обращение с сюжетом. К этой группе показателей относятся формально-структурные особенности построения сюжета. Поскольку, как правило, каждый из относящихся к этой группе показателей встречается довольно редко, для всех видов нарушений сюжета достаточно одной графы таблицы, в которой указывается вид нарушений с необходимыми уточнениями.

Наиболее характерные виды нарушения построения сюжета — это сдвиг центра тяжести сюжета и перенос в условность. Сдвиг центра тяжести сюжета фиксируется в том случае, когда рассказ строится не вокруг основной ситуации, изображенной на картине, а вокруг ее явно второстепенных или же введенных дополнительно деталей. Вот пример (из Rapaport, Gill, Schafer, 1946, с.424): два брата, шедших по улице, являются свидетелями уличной катастрофы: экипаж, управляемый пьяным возницей, сбил и искалечил человека, переходившего улицу. Пострадавший человек — отец пяти детей. Мать их умерла, простудившись во время работы на улице. Он не может работать. Не на кого оставить детей. Помощи ему никто не окажет. Дети попадут в приют, а отец их сопьется (7 ВМ). На картине изображены лишь свидетели, которые никакого участия в дальнейшем развитии сюжета не принимают. Такого рода трансформации сюжета встречаются не часто и диагностически значимы, поскольку все, что не вытекает из самой картины, более существенно с точки зрения диагностической информации, чем то, что к ней привязано. Если, однако, такого рода трансформации встречаются сравнительно часто в одном протоко-
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ле, это заставляет предположить определенные нарушения в мыслительной сфере.

Перенос в условность — это восприятие и трактовка картины в целом или одной из ее частей не как жизненной ситуации, а как рисунка, кадра из кинофильма, сна, воспоминания, галлюцинации, игры актеров и т.п. Трактовка изображения в этом ключе позволяет обследуемому избежать необходимости затрагивать болезненные для него и вызывающие у него тревогу и напряжение темы путем выключения их из потока событий и приписывания их некоему автору или субъекту. Перенос в условность бывает полный или частичный. При полном переносе все изображение в целом рассматривается как рисунок, кадр и т.п., например, кадр из американского кинофильма. Здесь, однако, надо иметь в виду два обстоятельства. Во-первых, некоторые картины ТАТ несут на себе отчетливый отпечаток времени и/или места их создания, что проявляется в одежде и прическах персонажей. Этим, в частности, выделяются картины 6 FG, 9 ВМ, отчасти 4 и 5. Они чаще, чем другие, описываются как кадры из американского кинофильма, и это само по себе может не иметь диагностического значения. Во-вторых, формулировка "это похоже на кадр из кинофильма" еще не является переносом в условность. Перенос фиксируется, когда обследуемый утверждает, что вся ситуация и есть кадр.

При частичном переносе в условность изображение как бы разбивается на два плана, один из которых трактуется как реальные события, а второй содержит либо изображение, либо мечты и воспоминания персонажей, действующих на первом плане. Вот некоторые типичные примеры: все изображение, кроме девушки на первом плане, является картиной, висящей на стене в музее (2); на втором плане — плакат с изображением девушки (4), на заднем плане — сцена, отражающая либо воспоминания, либо мечты о будущем юноши на переднем плане (8 ВМ); женщина на заднем плане — воспоминания женщины на переднем плане о своей молодости (9 FG). Частичный перенос в условность имеет место либо при затруднениях интеллек-
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туального характера при попытке объединить в одном рассказе все части картины, либо под влиянием психологических защит, препятствующих их объединению в рамках одной ситуации, которая в этом случае вызвала бы у обследуемого тревогу и напряжение.

Из числа других нарушений обращения с сюжетом можно назвать объединение нескольких рассказов в один многосерийный сюжет, гипертрофия одной из частей рассказа (прошлое, будущее, мысли и др.) в ущерб остальным частям, опускание каких-то частей даже после напоминаний, предусмотренных инструкцией, нарушение логики изложения и сведение рассказа либо к описанию (см. уходы), либо к эгоцентрическому комментарию изображенного.

2.5. Особенности речи. Эта группа включает в себя три категории.

2.5.1. Особенности лексики. Сюда относятся все обращающие на себя внимание слова и выражения. В их число входят: неологизмы, аграмматизмы, особенности стиля, в том числе смешение стилей и изменение стиля речи на протяжении обследования, неоконченные фразы, слова-паразиты, профессиональные и другие жаргонизмы, иностранные слова, уменьшительные суффиксы и др. Эти показатели могут дать дополнительную информацию об особенностях мышления, творческих способностях, защитных тенденциях, склонности к демонстративности, степени сознательного контроля и т.п.

2.5.2. Речевые штампы и цитаты. Факт их использования расценивается как сниженная энергия мышления, склонность к экономии интеллектуальных ресурсов за счет использования готовых формул. Например, вместо описания человека говорится "джеклондоновский тип" или "хе-мингуэевский" тип. Сюда же относится частое употребление пословиц, поговорок, присловий. Обилие штампов и цитат может также свидетельствовать о затруднении межличностных контактов.
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Интерпретация использования штампов зависит отчасти от их конкретной разновидности. Канцелярские штампы говорят о неуверенности в себе, педантичности, ригидности, в какой-то мере о конформности. Газетные и разговорные штампы свидетельствуют прежде всего о конформности: первые — в общественно-политической сфере, вторые — в межличностных отношениях. Наконец, литературные штампы, а также употребление имен художников, композиторов, отчасти писателей является в первую очередь признаком демонстративности, желания показать свою культурность. Если литературные штампы используются в небольших количествах, уместно и органично, то это является показателем реального культурного уровня, культурных навыков обследуемого.

2.5.3. Оговорки и паузы. Учитываются оговорки как исправленные самим обследуемым, так и не исправленные. Их интерпретация следует традиционным психоаналитическим канонам. Паузы учитываются в тех случаях, когда они заметно выделяются по своей продолжительности, что свидетельствует о затруднениях, которые вызывает у обследуемого тот или иной поворот сюжета.

Все особенности речи заносятся в таблицу в виде конкретных формулировок. Для пауз и оговорок указывается также их точное место в тексте.

4.2.3. Содержательные показатели: обязательные
3.1. Тема или сфера — область жизнедеятельности, сторона отношений с миром, которая отражается в рассказе. Исчерпывающий перечень тем приведен в пособии В.Э.Реные (1979, с.51). Им и следует руководствоваться при вычленении этой категории.

1. Личная тема — действия и переживания персонажа, связанные с его личной позицией в жизни, отношением к себе, определением собственных возможностей, перспективами будущего.
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2. Интимная тема — отношения между влюбленными или между супругами, любовные отношения любого рода, не включающие сексуальных отношений и сексуальных переживаний, которые выделены в отдельную тему.

3. Сексуальная тема — описание либо сексуальных отношений, либо сексуальных переживаний кого-то из персонажей. М.З.Дукаревич отмечает, что сексуальная тема, как правило, сочетается с интимной у людей с гармоничной психикой, и, наоборот, несочетание этих двух тем, их разброс по разным рассказам является признаком душевного неблагополучия.

4. Семейная тема — отношения между детьми и родителями, а также между другими родственниками в контексте семейных отношений. Основанием для констатации семейной темы является не приписывание персонажам семейных ролей, например, мать и дочь (этого недостаточно), а происходящее между ними, которое может относиться либо к семейной сфере либо к какой-то иной области отношений.

5. Профессиональная тема — отношения между коллегами, соучениками по поводу работы или учебы, отношение персонажей к труду или учебе. Здесь также недостаточно называние служебного статуса персонажей, важно само содержание описываемых событий.

6. Социальная тема — отношения между людьми, не сводящиеся к пяти предыдущим темам. Сюда, в частности, входят случайные контакты между людьми в общественных местах, проблематика материальной обеспеченности, бедности и богатства, отношение к властям и социальным институтам. Последнее иногда выделяется в отдельную общественно-политическую тему; но мы не считаем нужным это делать.

7. Фантастическая тема — далекие от реальной жизни сказки, приключения, научно-фантастические сюжеты.

8. Абстрактно-философская тема — общие моральные, этические и философские рассуждения, не связанные с конкретными ситуациями. Встречаются, как правило, либо у профессионалов-гуманитариев, либо в патологических случаях.
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9. Религиозно-мистическая тема — проблема религии, веры, а также сверхъестественного в жизни людей, введение в рассказ духов, нечистой силы и т.п. Эта выделяемая некоторыми авторами тема отсутствует в списке В.Э.Реньге, но мы считаем целесообразным включить ее в общий перечень.

Как правило, в одном рассказе присутствует от одной до трех тем, редко четыре. Следует выписывать их все в соответствующие графы таблицы, в порядке убывания значимости, выраженности в рассказе. Приведенный перечень тем является необходимым и достаточным. Следует, однако, быть внимательным при определении тем, ориентироваться не на их название, а на приведенные выше критерии. В противном случае легко спутать, как это иногда бывает, семейную тему с интимной, интимную с сексуальной, социальную с профессиональной.

3.2. Герой или идентификация.

Хотя предположение Г.Мюррея о том, что идентификация обследуемого с героем — обязательная предпосылка проекции личностных особенностей в рассказах ТАТ, оказалось ошибочным и было впоследствии отвергнуто (см.главу 2), тем не менее категория идентификации продолжает оставаться одной из важных и достаточно информативных категорий содержательного анализа. В соответствующей графе таблицы указывается, во-первых, с кем из персонажей рассказа идентифицируется или солидаризируется рассказчик, и, во-вторых, указываются особенности этой идентификации, если они имеются.

Для определения героя рассказа — персонажа, с которым идентифицируется обследуемый, — Г.Мюррей предложил следующий набор критериев:

1. Это персонаж, наиболее интересующий рассказчика, чья точка зрения им принимается, чьи чувства и мотивы изображаются наиболее интимно.

2. Это персонаж, как правило, подобный рассказчику по полу, возрасту, социальному статусу, разделяющий некоторые его чувства и цели.
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3. Как правило, он входит в число лиц, изображенных на картине, хотя встречается и идентификация с дополнительно введенным персонажем.

4. Этот персонаж играет ведущую роль в сюжете, появляясь с самого начала и принимая наиболее существенное участие во всех перипетиях сюжета.

А.Дэвидс и Д.Розенблатт пользовались в своем удачном исследовании синдрома отчуждения (Davids, Rosenblatt, 1958) следующими критериями:

а) это первый появляющийся в рассказе персонаж;

б) он выполняет основные действия;

в) его чувства описываются наиболее полно;

г) к нему относится концовка рассказа. М.З.Дукаревич отмечает, что точнее всего определить

персонаж, выступающий объектом идентификации, можно "от противного". Им следует признать персонаж, о действиях и переживаниях которого рассказчик сообщает то, что не может быть известно стороннему наблюдателю и не может быть выведено из внешне наблюдаемых проявлений. Наконец, формальным признаком идентификации выступает использование прямой речи, хотя у некоторых творческих рассказчиков прямой речью говорят все или многие персонажи.

Г.Мюррей, а также некоторые другие авторы указывают на несколько возможных затруднений в определении идентификации, с которыми приходится сталкиваться психологу не так уж редко.

1. Идентификация может по ходу рассказа смещаться с одного персонажа на другого, третьего и т.д.

2. Две конфликтующие тенденции личности обследуемого могут приписываться двум разным персонажам. Таким образом, внутренний конфликт предстает в рассказе в форме внешнего, а идентификация, соответственно, распределяется между двумя персонажами.

3. Один из персонажей рассказа может рассказать свой рассказ, в котором действуют другие персонажи. В этом случае отдельно рассматривается основной ("внешний") рассказ, и отдельно "внутренний", в каждом из которых
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выделяется свой герой. Их соотношение зависит от конкретных обстоятельств.

4. Встречается идентификация обследуемого с персонажами противоположного пола. Это не обязательно указывает на гомосексуальные тенденции, хотя такое не исключено. Чаще, однако, это свидетельствует о наличии черт характера, типичных для противоположного пола, у мужчин — эмоциональности, демонстративности; у женщин — решительности, агрессивности. Устойчивая тенденция идентифицироваться с персонажами более молодого или старшего возраста является одним из показателей психологического возраста обследуемого.

5. Встречается идентификация, равномерно распределенная между несколькими одинаково значимыми персонажами.

6. Возможна идентификация с объектами, с неодушевленными предметами, которая может свидетельствовать об инфантильности, размытости границ реального и ирреального, либо характеризовать творческую личность.

7. Возможна идентификация с ситуацией, например, с опасностью, как защитная реакция на опасную ситуацию. В жизни, например, это случается, когда став вместе с другими жертвой нападения, человек кричит "Бей их еще" с подтекстом "не троньте меня, я хороший, я с вами", причем эта реакция не является сознательной. Идентификация с ситуацией может встречаться и в рассказах ТАТ.

8. Рассказчик может подчеркнуто занимать позицию наблюдателя, автора, творца своих персонажей, не идентифицируясь ни с одним из них.

9. Встречается, хотя и редко, феномен антиидентификации. В этом случае рассказчик создает антигероя, приписывая ему максимум негативных черт, неприемлемых для него самого. В этом случае, однако, антигерой нередко становится обладателем и некоторых черт, присущих самому обследуемому, но которые он в себе не принимает, отвергает, вытесняет. Интересные закономерности отношения личности к своему "негативу" выявлены в исследованиях В.В.Столина (1983).
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10. Наконец, в ряде случае идентификация может быть неполной, принимая форму солидаризации. В этом случае обследуемый не отождествляет себя с персонажем, но более или менее отчетливо разделяет какие-то его установки, ценности и взгляды, а в других отношениях, напротив, с ним размежевывается.

Все указанные особенности идентификации там, где они есть, должны быть отмечены в таблице.

3.3. Потребности. Категория потребностей являлась одной из центральных в интерпретативной схеме Г.Мюррея и ее целесообразно сохранить в неизменном виде, тем более, что за прошедшее время в психологии не было создано классификации потребностей, которая обладала бы явными преимуществами по сравнению с классификацией Мюррея. Речь идет о потребностях, которые демонстрируют персонажи рассказа. Потребность, по Мюррею, "может выражаться субъективно как импульс, желание или намерение или объективно как тенденция внешнего поведения. Потребности могут сливаться, так что одно действие может одновременно удовлетворять две или большее количество потребностей. Потребность может также функционировать как инструментальная сила, содействующая удовлетворению другой, доминирующей потребности" (Murray, 1943, с.9). Мюррей предложил также систему количественной оценки выраженности каждой из потребностей, в каждом рассказе по пятибалльной шкале, однако эта система довольна громоздка и гораздо удобнее ограничиться констатацией наличия или отсутствия в рассказе признаков той или иной потребности.

Список Мюррея включает 20 основных потребностей. Мы воспроизводим этот список в таблице 2. В таблице диагностических показателей следует указать все потребности, признаки которых присутствуют в рассказе, начиная с наиболее выраженных потребностей главного героя (если он есть) и кончая наименее выраженными потребностями второстепенных персонажей. В одном рассказе редко проявляется больше 3—4 потребностей. Суммарный подсчет
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частоты встречаемости каждой из потребностей во всех 20 рассказах позволяет дать характеристику потребностно-мо-тивационной сферы обследуемого с учетом общих соображений, высказанных в § 4.1.

Таблица 2 Перечень потребностей по Murray, 1938

	№
	Название
	Усл. обознач.
	Русское название
	Пояснение

	1
	Abasement
	n Aba
	Уничижение
	Уступать, принимать наказание, извиняться, каяться, унижаться. Мазохизм.

	2
	Achievement
	n Ach
	Достижение
	Преодолевать обстоятельства, проявлять свою силу и возможности, делать что-то трудное максимально хорошо и быстро.

	3
	Affiliation
	nAff
	Аффилиация
	Поиск дружеских связей, общения с другими, социальная кооперация, любовь, присоединение к группе.

	4
	Aggression
	nAgg
	Агрессия
	Нанести кому-либо вред или оскорбление. Убить, унизить, нанести ущерб, обвинить, высмеять кого-либо. Суровое наказание, садизм.

	5
	Autonomy
	n Auto
	Автономия
	Сопротивляться влиянию или принуждению. Ниспровергать авторитет, искать свободу в новом месте, стремиться к независимости.

	6
	Counteraction
	nCnt
	Преодоление трудностей
	Преодолевать неудачи и поражения новыми усилиями. Выбирать самые трудные задачи. Отстаивать делом свою честь и гордость.

	7
	Deference
	nDef
	Повиновение
	Почитать высший авторитет, добровольно подчиняться ему. Помогать лидеру, с радостью служить ему.

	8
	Defendance
	nDfd
	Самооправдание
	Защищаться от обвинений и уничижения, оправдывать свои действия. Давать объяснения. Сопротивляться проверкам.

	9
	Dominance
	n Dom
	Доминирование
	Влиять на других, управлять ими. Убеждать, запрещать, диктовать. Руководить. Ограничивать. Организовывать поведение группы.

	10
	Exhibition
	n Exh
	Демонстра-тивность
	Привлекать к себе внимание, удивлять, восхищать, пугать, шокировать.
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	11
	Harmavoidance
	nHarm
	Избегание опасности
	Уклонение от угрозы извне, опасности, в борьбе с враждебными силами окружения.

	12
	Infavoidance
	nlnf
	Избегание неудачи
	Избегание неудачи, стыда, унижения, выставления себя в смешном положении. Отказ браться за то, что за пределами возможностей.

	13
	Nurturance
	nNur
	Опека
	Опекать, помогать, защищать беспомощных. Выражать симпатию. Нянчить ребенка.

	14
	Order
	nOrd
	Порядок
	Организовывать, упорядочивать, содержать в порядке и чистоте, быть точным и пунктуальным.

	15
	Play
	nPlay
	Игра
	Отдыхать, развлекаться, забавляться, искать разнообразия, играть в игры, шутить, смеяться, радоваться. Избегать серьезных проблем.

	16
	Rejection
	n Rej
	Отвержение
	Игнорировать кого-то, отвергать, смотреть свысока, дистанцироваться. Дискриминация.

	17
	Sentience
	nSen
	Чувственность
	Чувственные удовольствия разнопзрода.

	18
	Sex
	nSex
	Секс
	Сексуальные отношения между полами, сексуальное удовлетворение.

	19
	Succoranoe
	nSuc
	Поиск помощи
	Поиск помощи, поддержки или симпатии. Просьба о подмоге, снисхождении. Зависимость, привязанность к опекающему родителю.

	20
	Understanding
	nUnd
	Понимание
	Рациональные суждения, сбор информации, построение картины событий.


При этом, однако, надо учитывать неоднонаправленное влияние социального контроля на проявление тех или иных потребностей в поведении. Например, Р.Сэнфорд выделил по меньшей мере три варианта соотношений между проявлениями потребностей в фантазии и в поведении: 1) сильное проявление в фантазии и слабое в поведении (агрессия, автономия, секс); 2) слабое проявление в фантазии и сильное в поведении (порядок, самооправдание); 3) сильное проявление и в фантазии, и в поведении (достижение, доминирование, аффилиация). Но дело не только в особенностях самих потребностей. Л.Беллак (Bellak, 1986, с. 177) приводит результаты двух экспериментов, давших проти-
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воположные результаты. В обоих у испытуемых-мужчин актуализировали сексуальную потребность путем предъявления изображений обнаженных женщин. В одном случае было получено снижение числа сексуальных сюжетов в продукции воображения, а в другом случае их увеличение. Беллак объясняет это тем, что в первом случае испытуемые принадлежали к обеспеченным слоям общества, более подверженным тормозящему воздействию социальных конт-ролей, а во втором — к низшим слоям, более раскованным в плане проявления сексуальной потребности.
3.4. Цели. Группа диагностических показателей, характеризующих цели героя и других персонажей, предложена В.Э.Реньге (1979, с.51—55) и воспроизводится здесь с небольшими изменениями и дополнениями. В отличие от подавляющего большинства других обязательных диагностических показателей, все или часть показателей, относящихся к рубрике целей, могут отсутствовать в конкретных протоколах. В отличие от категории потребностей, категория целей относится к сознательным устремлениям действующих лиц и не ограничивается заданным перечнем.
3.4.1. Содержание целей. В эту графу записывается (своими словами) конкретное содержание целей, которые преследует герой или другой персонаж (их редко бывает больше двух).
3.4.2. Степень реалистичности целей. Цели могут находиться в соответствии с возможностями персонажа и ситуацией, в которой он находится, или быть нереалистичными, не опирающимися на реальные возможности. Например, если мальчик со скрипкой (1), которого родители заставляют учиться музыке, хочет пойти во двор поиграть в футбол, то эта цель может быть расценена как реалистичная. Если он думает о том, что когда вырастет, станет футболистом, то это цель средней степени реалистичности. Если же он мечтает о том, что станет чемпионом мира по футболу, забив решающий гол в финале, то реалистичность этой
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цели следует оценить как низкую. В соответствующей графе таблицы сокращенно помечается степень реалистичности: высокая (в), средняя (с) или низкая (н).
3.4.3. Степень разработанности целей. Цели могут ставиться или в самом общем виде, быть едва упомянуты, или же расписаны довольно подробно со всеми деталями. При этом реалистичные цели могут быть слабо разработанными, а нереалистичные могут быть разработаны весьма детально; эти два параметра друг от друга не зависят. Пример реалистичной, но не разработанной цели: герой чувствует голод и думает: поесть бы чего-нибудь. Пример нереалистичной, но разработанной цели: мальчик со скрипкой мечтает о том, как станет футболистом, попадет в сборную и поедет на чемпионат мира. И вот финальная встреча со сборной ФРГ, они проигрывают со счетом 1:2, и вот на последней минуте он получает пас из своей штрафной площади, обходит двух защитников и сильным неожиданным ударом с 15 метров забивает красивый гол в верхний угол ворот. Счет ничейный, назначают дополнительное время, в которое он забивает с углового еще один гол. Команда получает кубок, прибегают фотографы, корреспонденты, берут у него интервью, фотографируют его с кубком в руках и т.д.

Степень разработанности оценивается в тех же категориях, что и степень реалистичности: высокая (в), средняя (с) или низкая (н).

3.4.4. Временная локализация целей. Цели, преследуемые персонажами, могут быть разной степени отдаленности во времени — от нескольких минут до всей жизни героя. Временная дистанция, на которую герой отодвигает свои цели, указывается в этой графе таблицы.

3.4.5. Средства достижения целей. Средства, если они отражены в рассказе, указываются в обобщенном виде своими словами в соответствующей графе таблицы. Например, это могут быть свои усилия, помощь других, работа над
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собой, манипуляция другими, пассивное ожидание, пока ситуация сама собой разрешится, и т.п.
3.5. Преграды. Эта категория отчасти близка к понятию прессов или сил, действующих на героев, которое было введено Мюрреем. Мюррей классифицировал прессы в соответствии с действием, которое они оказывают на героя. Это понятие, однако, не привилось в других интерпрета-тивных схемах. В.Э.Реньге говорит о внешних силах, действующих на персонажей, лишь там, где у них отсутствуют самостоятельные цели.

Категория преграды, которую мы используем, опирается на понятие внутренней преграды, введенное В.В.Столи-ным (1983) в контексте исследования природы конфликтных смыслов, а также на представления о преградной функции смысловой установки {Леонтьев, 19906). Под преградами как содержательными диагностическими показателями мы понимаем факторы, препятствующие или как-либо иначе влияющие на достижение персонажем своих целей либо вызывающие у него определенные реакции или переживания.

Рубрика "преграды" включает в себя три графы, соответствующие трем видам преград: внешним активным, внешним пассивным и внутренним.

3.5.1. Внешние активные преграды — это силы, действующие на героя вне зависимости от его действий и часто неожиданным образом.
3.5.2. Внешние пассивные преграды — это силы, противодействующие поступкам героя. Преграды этого типа необходимо преодолевать, но если не учитывать целей и потребностей героя, то эти преграды сами по себе ему не досаждают. Отличие внешней активной преграды от пассивной можно уподобить различию между автомобилем, который на вас идет, и стеной, через которую вам надо перелезть. В последнем случае преграду надо преодолевать лишь постольку, поскольку вам нужно что-то, расположен-
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ное за ней. В борьбе с этой преградой можно сделать паузу, осмотреться, подумать. Напротив, активная преграда держит вас в постоянном напряжении, заставляя немедленно действовать, предпринять усилия, чтобы с ней справиться. Один и тот же фактор при этом может выступать в зависимости от контекста либо как активная, либо как пассивная преграда. Например, если на героя рассказа, который идет по лесу, напал медведь, и этот персонаж спасается от него бегством, то ему приписывается потребность избежания опасности, а медведь расценивается как внешняя активная преграда. Если же герой пробирается через лес, чтобы уйти к партизанам, и, зная, что поблизости медведь, старается с ним не встретиться, то ведущая потребность будет иной (автономия, социальность, оказание помощи), а медведь будет по отношению к этим потребностям выступать как пассивная внешняя преграда.
3.5.3. Внутренние преграды представляют собой личностные особенности персонажей, препятствующие или как-либо влияющие на реализацию его потребностей. К ним могут относиться другие, конфликтующие потребности и ценности, совесть, какие-то личностные качества, незнание, неумение, неспособность сделать необходимое и т.п.
В три графы рубрики "преграды" записывается, что именно выступает в качестве преград всех трех типов, если они имеются в данном рассказе.
3.6. Конфликты. Показатели, которые входят в эту рубрику, относятся к конфликтам, структура которых эксплицирована в рассказах, то есть прямо или косвенно указано, между чем и чем имеет место конфликт (это и записывается в соответствующих графах таблицы). Если же говорится о тяжелом душевном состоянии кого-то из персонажей, о его тяжелой эмоциональной реакции на что-то, однако сам конфликт, породивший эту реакцию, это состояние, в рассказе не представлен, то диагностические показатели группы "конфликты" не фиксируются. Конфликт — это всегда объективное столкновение каких-либо устремлений пер-
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сонажа либо с окружающим его миром, людьми, либо с внутренними преградами; встречаются также конфликты между абстрактными идеями и понятиями (см. ниже). В одном рассказе может быть несколько конфликтов одного или разных типов, а может и не быть вообще, хотя последнее встречается сравнительно редко, ибо конфликт — движущая сила любого сюжета. Все конфликты рассматриваются по отдельности в порядке их возникновения. К этой рубрике относится три показателя.
3.6.1. Содержание конфликта. В эту группу записывается своими словами, между чем и чем имеется конфликт. Как правило, он сводим к взаимодействию потребности с преградой, хотя не всегда. Удобнее, однако, записывать содержание конфликта не в понятиях "потребность-преграда", а в житейских понятиях. По своему содержанию конфликты широко варьируют — от банальных любовных треугольников до редко, но все же встречающихся гамлетовских внутренних конфликтов "быть или не быть".
3.6.2. Тип конфликта. Конфликты подразделяются на внешние, внутренние и так называемые конфликты общего типа. Внешние конфликты — это конфликты между потребностями и целями какого-либо персонажа, с одной стороны, и внешними преградами — внешними обстоятельствами или интересами других персонажей, с другой. Внутренние конфликты — это конфликты между потребностями и целями персонажа, с одной стороны, и его внутренними преградами, с другой. Можно привести в качестве примера довольно типичные конфликты между правами и обязанностями, желанием и делом, потребностями и возможностями их удовлетворения, между характером (привычными формами поведения) и личностью (смыслами и ценностями) и т.п. Наконец, третий возможный тип конфликта М.З.Дукаревич называет конфликтом общего типа. Это конфликт между абстрактными понятиями (добро и зло, красота и уродство, жизнь и смерть), который иллюстрируется конкретным сюжетом или же остается на уровне общих рассуждений. Само собой разумеется, что этот тип
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конфликта отмечается лишь там, где обследуемый сам сформулировал это глобальное противоречие. Он встречается сравнительно редко, обычно у людей, чья профессия связана с оперированием общими понятиями (философы, психологи, литературоведы), и в ряде случаев патологии, связанных с нарушением ориентировки в реальности.
В этой графе для каждого из содержательно выделенных конфликтов указывается тип, к которому он относится. Встречается ситуация, когда один конфликт является причиной другого, в частности, внешний конфликт порождает вторичный внутренний конфликт или наоборот. В этом случае каждый конфликт анализируется отдельно, но причинные связи указываются стрелочками в этой или предыдущей графе таблицы.
3.6.3. Локализация конфликта во времени. Конфликт, вне зависимости от его типа, может быть локализован в прошлом, настоящем или будущем. Он также может переходить из прошлого в настоящее, из настоящего в будущее или из прошлого через настоящее в будущее, иногда встречаются вневременные конфликты (как правило общего типа). Для каждого конфликта в этой графе указывается соответствующий вариант временной локализации.
М.ЗДукаревич предлагает систему количественной обработки показателей, относящихся к конфликтам. Во-первых, считается раздельно количество конфликтов, локализованных в прошлом, настоящем и будущем. Количество конфликтов в настоящем отражает актуальный уровень конфликтности обследуемого. Количество конфликтов в прошлом говорит о мере конфликтогенности его прошлого опыта. Количество конфликтов в будущем отражает степень его оптимизма, фон настроения. Следующие показатели — общее количество конфликтов во всех рассказах и количество рассказов, содержащих конфликты. Если конфликты более или менее равномерно распределены по всем рассказам, то можно говорить о конфликтной структуре личности обследуемого в целом. Если же они концентрируются в отдельных рассказах, то это говорит скорее о
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неблагополучии в определенных сферах при невысокой в целом конфликтности. Далее, количество внешних конфликтов соответствует конфликтному поведению обследуемого в отношениях со своим окружением вообще или в отдельных сферах отношений, а количество внутренних конфликтов отражает внутреннюю напряженность, дисгармоничность личности обследуемого. Большое их количество позволяет предположить невроз, хотя встречается и склонность к сознательному акцентированию альтернативных возможностей в разных ситуациях, не порождающему внутреннего напряжения. Наконец, частота появления взаимосвязанных внешних и внутренних конфликтов и направление причинных связей говорит о том, в какой мере поведение обследуемого зависит от его душевного состояния и, наоборот, в какой мере на его душевное состояние влияют его жизненные обстоятельства.
3.7. Позиция героя. Категория позиции достаточно тради-ционна, однако ею, как правило, пользовались без серьезного осмысления, выделяя четыре типа позиции — действенную, агрессивную, пассивную и страдательную, — по чисто описательным критериям. Речь идет об общей позиции, которую занимает герой в конфликтной ситуации, в мире рассказа, о его общем отношении к происходящим событиям и к их разрешению, следствием которого являются его конкретные действия или, напротив, бездействие. Оговаривается, что активность позиции не связана напрямую с поведенческой активностью персонажа, который может занимать активную позицию, ничего не делая (например, сопротивляясь попыткам склонить его к каким-то действиям) или, напротив, совершать множество стереотипных или конформных действий, будучи при этом психологически пассивным. Категория позиции характеризует тем самым позицию именно внутреннюю, психологическую.
Эта категория приобретает новое содержание в контексте разработки понятия внутренней или жизненной позиции в общей психологии личности в 80-е годы. Мы связываем это понятие с такой психологической характеристикой
128
личности, как отношение личности к собственной жизни, форма организации ею жизни (см. Абулъханова-Славская, 1983). Нами были введены два ведущих параметра, описывающих это отношение: осознанность и активность жизненной позиции {Леонтьев, 1997). Осознанность характеризует степень рефлексивного выделения себя личностью из потока своей жизни, осознания несовпадения своего "Я" и объективно разворачивающегося жизненного процесса; отсутствие осознанности характеризует людей, для которых их "Я" слито, неотделимо от того, что с ними реально происходит. "Осознание жизни превращает ее в подлинное бытие. Отсутствие осознания оставляет ее всего лишь существованием" (Зинченко, 1991, с.35). Активность жизненной позиции в нашем понимании характеризует способность личности управлять событиями своей жизни, активно в них вмешиваться. Личность с пассивной позицией не в состоянии воздействовать на свою собственную жизнь, она плывет по течению, подчиняясь потоку событий. Хотя оба параметра жизненной позиции в какой-то мере коррелируют, они все же достаточно независимы друг от друга. Их попарные сочетания дают четыре идеальных типа жизненной позиции. Действенная позиция характеризуется осознанностью и активностью; такой человек осознает течение своей жизни, способен стать по отношению к ней в активную позицию и управлять ею. Импульсивная позиция характеризуется активностью и отсутствием осознанности; такой человек стремится управлять своей жизнью, не будучи в состоянии ее хорошо осмыслить, управление им своей жизнью принимает характер хаотичных, импульсивных решений и изменений, не связанных единой логикой и жизненной целью. Созерцательная позиция характеризуется осознанностью и отсутствием активности; осознавая события своей жизни как нечто отдельное от своего "Я", такой человек, однако, не в состоянии на них воздействовать по причине либо убежденности в невозможности это сделать (внешний локус контроля), либо невротической неуверенности в себе, своих силах и возможностях. Страдательная позиция — это отсутствие осознанности и актив-
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ности по отношению к своей жизни, полное пассивное подчинение обстоятельствам, принятие всего, что происходит, как неизбежного и неконтролируемого.
Четыре описанных типа жизненной позиции находят свое косвенное обоснование в других исследованиях. В частности, С.Кирилловой (курсовая работа, 1991) было показано соответствие каждого из этих типов одному из идеальных типов переживания по Ф.Е.Василюку (1984): творческому, реалистическому, ценностному и гедонистическому, соответственно. В.И.Ковалев (1988), исследуя личностные особенности организации времени жизни, выделил четыре типа отношения к времени жизни, которые также более чем хорошо согласуются с нашей типологией жизненных позиций: созидательно-преобразующее отношение, функционально-действенное отношение, созерцательное отношение и обыденное отношение.
Четыре теоретически выделенных типа жизненной позиции хорошо согласуются и с традиционной категорией позиции как диагностического показателя рассказов ТАТ, наполняя его новым содержанием. Позиция героя и, в ряде случаев, других персонажей, оценивается по приведенным выше критериям. В соответствующей графе таблицы указывается тип жизненной позиции героя рассказа. Если позицию удается идентифицировать у двух персонажей и более, то оба типа позиции, если они разные, записываются через запятую; если два персонажа проявляют одинаковую позицию, она записывается только один раз. Встречается, хотя и редко, ситуация, когда позиция персонажа меняется по ходу рассказа; это изменение записывается через стрелку (стр. -> имп.).
По всему протоколу в целом можно подсчитать показатели осознанности и активности жизненной позиции обследуемого. Первый вычисляется как суммарное количество действенных и созерцательных позиций, деленное на число рассказов, в которых позиция героя определена. Второй вычисляется как суммарное количество действенных и импульсивных позиций, деленное на число рассказов, в которых позиция героя определена. В некоторых рассказах
5 Д. Леонтьев
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позицию героя, возможно, идентифицировать не удастся. Интересно также посмотреть зависимость преобладающих типов позиции от темы.
3.8. Исход конфликта. В эту графу заносится исход каждого из выделенных в рассказе конфликтов. Конфликт может быть успешно разрешен, исчезнуть сам собой в связи с изменением ситуации, может быть найдено временное, компромиссное решение, снижающее остроту конфликта, но не устраняющее его, конфликт может так и остаться неразрешенным или же может возникнуть лишь перспектива его разрешения. Разрешение конфликта может быть окончательным или лишь относительным, а также может иметь место лишь в мыслях персонажа. Характер исхода заносится в таблицу.
3.9. Исход рассказа. Эта категория не совпадает с предыдущей, поскольку, во-первых, конфликт может разрешиться, но рассказ еще будет продолжаться, во-вторых, рассказ может окончиться, а конфликт остаться неразрешенным, и, в третьих, конфликтов может быть несколько, каждый со своим исходом, а исход рассказа только один. В этой графе записывается, на чем обследуемый закончил рассказ — разрешение конфликта, перспектива будущего, ожидание неприятностей, неопределенность и т.п.
3.10. Истоки сюжета. В эту графу заносится источник сюжета каждого из рассказов по результатам опроса обследуемого после завершения работы с тестом (см. главу 3). В качестве источника может выступать фантазия, собственный опыт, рассказы знакомых, книги, газеты, кинофильмы и т.п.
4.2.4. Содержательные показатели: факультативные
Если основные содержательные показатели описывают структуру и динамику сюжета, то факультативные содержательные показатели, присутствующие не в каждом рас-
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сказе и даже (большинство) не в каждом протоколе, представляют собой отдельные содержательные элементы, которыми обследуемый "аранжирует" сюжет и в которых его личностные структуры проецируются довольно непосредственным образом.
4.1. Символы. Употребление символов встречается нечасто и фиксируется в том случае, если прямым текстом сказано, что одно олицетворяет (символизирует) другое. В таблице это отмечается. Большое количество символов характеризует некоторые формы патологии мыслительных процессов, если оно не обусловлено профессиональной принадлежностью обследуемого. Конкретные символы можно трактовать в традициях аналитической психологии, соблюдая при этом осторожность в выводах.
4.2. Оценки, которые получают в рассказе те или иные формы поведения, поступки, вещи, понятия, характеризуют систему личностных ценностей обследуемого. Личностные ценности проявляются как непосредственно, в виде формулирования определенных идеалов, представлений о должном, желательном, хорошем, а также антиидеалов, так и опосредованно, через оценки персонажей, их действий и т.д., которые всегда ориентированы на определенную точку отсчета, критерий оценивания, в роли которого выступает та или иная личностная ценность. В этой графе учитываются не только оценки, выраженные в форме оценочных комментариев (см. § 4.2.2), но и непосредственно включенные в ткань рассказа. Например, если в рассказе говорится, что для мальчика важно не огорчать родителей, и поэтому он прилежно занимается музыкой (1), то из этого можно сделать вывод о ценности семейных отношений. Если говорится, что он настолько увлечен волшебным миром музыки, что не видит ничего вокруг, то сама музыка выступает как ценность. Наконец, если говорится, что он не любит, когда его заставляют делать то, что он не хочет, это указывает на ценность автономии, независимости.
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4.3. Конструкты. Это понятие является центральным понятием теории личностньк конструктов Дж.Келли (Kelly, 1955; см. также Франсема, Баннистер, 1987; Леонтьев, 1990в). Оно обозначает субъективные осознанные или неосознанные оценочные шкалы, которыми человек пользуется для характеристики и оценки других людей, вещей, явлений и т.д. Конструкты говорят нам о том, что важнее всего для обследуемого в людях, вещах и др., что выступает для него на первый план, и тем самым дают богатую информацию о смыслах и ценностях обследуемого. Конструкты формулируются как в виде эпитетов ("хорошенькая девушка", "злые глаза", "неряшливая обстановка", "разочаровавшийся в жизни человек", "спокойная атмосфера"), так и в виде более сложных словесных конструкций ("девушка из хорошей семьи", "мужчина несоветского облика", "квартира, производящая впечатление холостяцкой"). В соответствующую графу таблицы выписываются прежде всего конструкты, использованные обследуемым для характеристики персонажей. Отдельно можно выписать и конструкты, используемые для характеристики неодушевленных предметов и явлений, если интерпретатору они представляются существенными.
4.4. Упоминание физических состояний. В этой графе фиксируются все упоминания о самочувствии, физическом состоянии, болезнях персонажей типа: "устал", "дрожат ноги", "давно пошаливало сердце", "перехватило дыхание" и т.п. В том случае, если описание какого-то состояния появляется на протяжении всего обследования более одного раза, то это, как правило, связано с соответствующими соматическими ощущениями самого обследуемого. Например, в одном рассказе у персонажа от волнения перехватило дыхание, в другом герой открыл окно, чтобы подышать свежим воздухом, в третьем муж задушил неверную жену. Здесь можно достаточно уверенно делать вывод, что у обследуемого проблемы с дыханием. Это же относится и к таким психоэмоциональным состояниям, как взволнованность, тревожность, усталость, замедленность и т.п., которые также следует указывать в этой графе и
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интерпретировать как знаки соответствующих состояний самого обследуемого.
4.5. Особые темы. К особым темам относятся: смерть, тяжелая болезнь, увечья, преступления, вооруженные конфликты, война, убийство, самоубийство, психическое заболевание. Каждую тему такого рода необходимо фикск ровать в этой графе. Сравнительно большое количество ос; бых тем (4—5 и больше) — весьма неблагоприят; показатель с точки зрения душевного здоровья обследуе мого. Некоторые из особых тем, в частности самоубийство должны настораживать даже при единичном появлении,
4.6. Генерализации. Эта категория относится к той же группе показателей, однако генерализации, там, где они есть, целесообразно записывать не в общую таблицу, а на отдельный листок, поскольку речь идет о целых фразах. Генерализации — это обобщающие суждения, которые обследуемый вставляет в текст. В отличие от справочных комментариев, генерализации сообщают не о каких-то объективных фактах, а о житейских обобщениях, хотя для самого обследуемого они могут выступать и часто выступают как объективная истина. Вот примеры: "Сидит мальчик, перед ним лежит скрипка, он смотрит на нее с тоской. Он не хочет на ней играть, но родители его заставляют. Родители никогда не понимают своих детей, заставляют их делать то, что им не хочется, а потом удивляются, что дети растут не такими" (1). "Молодая девушка стоит и плачет, у нее какое-то горе. А может быть и не горе, так, мелкая неприятность. Девушки, знаете, они вообще любят все усложнять" (3 FG). Последние фразы в том и другом примере относятся к категории генерализаций, поскольку они, во-первых, представляют собой обобщенные высказывания о родителях вообще и о девушках вообще, и, во-вторых, субъективные, хотя авторам этих высказываний они таковыми не кажутся.
Генерализации представляют собой структурные элементы мировоззрения обследуемого. Мировоззрение мы
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понимаем как компонент образа мира, содержащий представления об общих свойствах, связях и закономерностях, присущих объектам и явлениям действительности, их взаимоотношениям, а также человеческой деятельности и взаимоотношениям людей. Мировоззрение выполняет функцию ориентировки в окружающей действительности, ее субъективного структурирования, упорядочивания, и одновременно функцию самосознания человека как представителя родовой общности. Формулируя мировоззренческие представления, человек высказывает их как бы не от своего имени, а выражая общечеловеческую позицию, всеобщую закономерность, вытекающую из сущности человека или мирового порядка вещей. Вместе с тем мировоззрение, как и образ мира в целом, отражает явления действительности прежде всего не в их объективных, а в смысловых связях — связях, характеризующих их отношение к жизни данного конкретного человека. Мировоззрение, таким образом, пропитано смыслом, и в мировоззренческих суждениях — генерализациях — проецируется смысловая сфера личности, ее самые глубинные компоненты. При этом содержание мировоззрения в меньшей степени подвержено искажающему влиянию психологических защит, чем, скажем, содержание Я-концепции, поскольку защита обеспечивается уже самой формой, которую те или иные смысловые ориентации приобретают, будучи сформулированы в виде квазиобъективных мировоззренческих суждений. Поэтому генерализации там, где они встречаются, представляют собой материал чрезвычайно высокой проективной ценности, очень много говорящий об образе мира обследуемого.
На этом мы завершаем изложение отдельных диагностических показателей и переходим к правилам и алгоритмам синдромологического анализа.
4.3. Синдромологический анализ
Строго говоря, про алгоритмы синдромологического анализа можно говорить лишь условно, поскольку на этой
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стадии обработки и интерпретации данных работа психолога приобретает индивидуально-специфический характер, который очень сильно зависит от конкретного случая и требует в большей мере искусства, чем знания правил. В большинстве руководств по ТАТ указания по анализу целостной структуры протоколов носят фрагментарный характер, ограничиваясь отдельными эвристическими приемами и рекомендациями. Тем не менее, можно указать на некоторую общую последовательность действий, которые предпринимает психолог, переходя к этому заключительному этапу работы. При этом мы будем опираться в первую очередь на алгоритм, намеченный в работе В.Э.Реньге (1979, с.56—58) и на интерпретативную схему, разработанную Н.С.Розовым (1981).

Предлагаемая в этом параграфе процедура синдромологического анализа не является обязательной или единственно приемлемой; вместе с тем она позволяет наилучшим образом раскрыть все те возможности, которые предоставляет психологу Тематический апперцептивный тест.

1. Обобщение и анализ формальных (структурных) показателей. Обобщение всей их совокупности и интерпретация по предложенным выше схемам позволяет, во-первых, составить представление об экспрессивно-инструментальном плане личности или, проще говоря, о характере обследуемого, увидеть характерные для него способы работы с тестовым материалом, индивидуально-стилевые особенности составления рассказов, через которые всегда преломляется любое значимое содержание. Это, в свою очередь, даст возможность отделить в рассказах то, что обусловлено общими индивидуально-стилевыми особенностями обследуемого от того, в чем находят отражение его смысловые структуры. Во-вторых, рассмотрение динамики многих формальных (структурных) показателей от рассказа к рассказу дает возможность определить наиболее значимые для обследуемого сюжеты или темы, сделав их объектом более пристального внимания.

2. Обобщение и оценка содержательных показателей. Обобщение и оценка содержательных показателей идет по
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порядку их расположения в таблице. Сначала подсчитывается встречаемость тех или иных сфер в рассказах обследуемого, потребности, проявляющиеся в рамках каждой из этих сфер, какие часто повторяются цели, средства, конфликты, какая позиция, какие характерны исходы. Комплекс этих характеристик дает информацию о содержательных аспектах личности обследуемого, о ее смысловой сфере. При этом следует помнить, что, как отмечал Г.Мюррей, атрибуты героев рассказов (потребности, эмоциональные состояния, чувства) могут отражать довольно разные тенденции личности обследуемого, в частности, (1) действия, которые он совершал; (2) действия, которые он хотел совершить; (3) неосознанные желания, проявляющиеся лишь в фантазиях и сновидениях; (4) актуальные желания и, наконец, (5) предвосхищаемое будущее — действия, которые ему, возможно, придется совершить не по своей воле. При этом все пять разновидностей личностных тенденций могут отражаться в рассказах как в буквальной, так и в символической форме. Аналогичным образом, в форме присутствующих в рассказах преград или прессов отражаются — так же буквально или же символически — (1) ситуации, с которыми обследуемый сталкивался; (2) ситуации, с которыми он сталкивался в воображении или во сне (страхи и надежды); (3) актуальная ситуация обследования и (4) ситуации, которые обследуемый предвосхищает, желает или опасается {Murray, 1943). Обобщение и анализ содержательных характеристик рассказов позволяет перейти к следующему шагу синдромологического анализа — к выделению инвариантных элементов и структур.

3. Выделение инвариантных элементов и структур. Целью этого этапа является выделение устойчивых отношений к определенным классам людей, предметов и ситуаций, а также устойчивых тактик поведения персонажей в схожих обстоятельствах. Инвариантность отношений, событийных структур и др. означает не тождественность их, а общую психологическую подоплеку. Символизация в рассказах личностных смыслов обследуемого заземляет их на конкретных образах; движение же от образа к смыслу в процессе
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интерпретации требует, напротив, абстрагирования от конкретного образа и умения увидеть за ним обобщенный смысл, который может быть выражен как этим образом, так и другим, на первый взгляд совершенно на него не похожим. Например, убийство в одном рассказе и болезнь в другом могут одинаково отражать агрессивные чувства по отношению к определенной категории людей; колдунья, служанка и школьная учительница могут выступать различными ипостасями фигуры матери; пленение персонажа и помещение его в тюрьму может метафорически выражать ощущение бессилия и то же ощущение может выражаться, например, описанием заведомо безнадежной схватки людей с гигантским драконом или ожидания космической катастрофы. Еще пример единой инвариантной структуры рассказа, воплощенной в разных сюжетах, позаимствуем у Н.С.Розова (1981):

"В космосе произошла катастрофа, и корабль возвращается на Землю.

Динозавр идет на охоту, терпит поражение от соперника, и ползет в свою пещеру зализывать раны.

Женщина, поссорившись с мужем, идет домой к матери."

Важную информацию можно получить, обобщив образы мужчин и образы женщин, образы молодых и образы пожилых людей, а также более дробные группы персонажей по всем рассказам, если исходить из предположения о том, что персонажи по меньшей мере нескольких рассказов воплощают черты самого обследуемого или значимых лиц из его окружения. Особое внимание при этом следует уделить персонажам, отсутствующим на картинах ТАТ и введенных в рассказы дополнительно.

Выделение инвариантных элементов и структур позволяет проникнуть за содержание рассказов и выделить их обобщенные логические конструкции, проследив зависимость исходов от сферы, целей, средств, позиции и образа действий персонажей.

4. Выделение обобщенных логических структур. С.Том-кинс предложил использовать для выделения обобщенных
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структур рассказов хорошо известные правила логического вывода, исходя из представления о том, что интерпретация ТАТ должна опираться на ту же методологию, что и вся наука. В частности, он привлек для этого правила логического вывода, сформулированные Дж.Ст.Миллем (не ограничившись при этом ими одними). Приведем систематизированные С.Томкинсом правила анализа логической структуры рассказов ТАТ:
а. Метод сходства. Дж.Ст.Милль формулирует его следующим образом: если две или более ситуации, в которых имеет место данное явление, обладают лишь одним общим элементом, то этот элемент, единый для всех ситуаций, является либо причиной, либо следствием данного явления. С.Томкинс иллюстрирует этот метод следующим примером:

Рассказ 1: Этому мальчику только что дали скрипку, он от нее в восторге. Он хочет стать великим скрипачом. Родители поддерживают его в этом. Он будет упорно трудиться и, вполне возможно, станет великим скрипачом.

Рассказ 2. Этот мальчик очень несчастен, потому что у него нет друзей. Родители советуют ему подружиться с кем-нибудь. Но у него это не получалось до тех пор, пока однажды по соседству не поселился еще один мальчик. Он попросился поиграть вместе и вскоре они стали хорошими друзьями.

Пусть мы хотим проанализировать такое явление как благоприятный исход рассказа. В обоих случаях единственный общий элемент, коррелирующий с исходом — это поддержка родителей; все остальное совершенно различно. Можно сделать вывод, что благоприятный исход — следствие поддержки со стороны родителей. Этот пример особенно впечатляет, потому что ни в том, ни в другом рассказе не названа причинная связь между поддержкой родителей и успехом, которая может и не осознаваться самим рассказчиком.

б. Метод различия. По Дж.Ст.Миллю, если ситуация, в которой данное явление имеет место, и ситуация, в которой оно отсутствует, схожи во всем, за исключением одного элемента, этот элемент можно считать следствием, либо причиной, либо частью причины данного явления. Вот пример Томкинса:
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Рассказ 1. Это человек, который недавно потерял кого-то, кто был ему очень дорог. Он в полном отчаянии. Жизнь потеряла для него всякий смысл и он не хочет больше жить. Но он встретит женщину, которая поймет его переживания, и постепенно он забудет о своем горе, и его жизнь вновь обретет смысл.

Рассказ 2. Это изображение человека, который оплакивает кого-то близкого. После его смерти ничто уже не волнует его. Ему больше незачем жить. Смерть явится для него долгожданным освобождением.

В обоих случаях мы видим утрату объекта любви и последующую депрессию. Однако в первом рассказе появляется новый объект любви, и исходом становится восстановление нормального душевного состояния. Во втором рассказе нового объекта любви нет и депрессия завершается смертью. Можно утверждать, что избавление от депрессии служит следствием появления нового объекта любви.

в. Объединенный метод сходства—различия. Если по меньшей мере две ситуации, в которых данное явление имеет место, имеют лишь один общий элемент, и по меньшей мере две ситуации, в которых оно отсутствует, не имеют между собой ничего общего, за исключением отсутствия этого элемента, то этот элемент считается следствием, либо причиной, либо частью причины данного явления. Этот метод позволяет делать более достоверные заключения, поскольку никогда нельзя быть уверенным в том, что при использовании метода сходства или различия по отдельности мы учли все элементы ситуации.

В качестве примера С.Томкинс добавляет к двум рассказам, иллюстрировавшим метод сходства, еще два из того же протокола.

Рассказ 1. Этому мальчику только что дали скрипку, он от нее в восторге. Он хочет стать великим скрипачом. Родители поддерживают его в этом. Он будет упорно трудиться и, вполне возможно, станет великим скрипачом.

Рассказ 2. Этот мальчик очень несчастен, потому что у него нет друзей. Родители советуют ему подружиться с кем-нибудь. Но у него это не получалось до тех пор, пока од-
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нажды по соседству не поселился еще один мальчик. Он попросился поиграть вместе, и вскоре они стали хорошими друзьями.

Рассказ Г. Он только что получил повышение. Он этим не ограничивается, он хочет стать главой фирмы и он очень, очень много работает. Но ему не удается достичь этой цели.

Рассказ 2'. Этот парень несчастлив, потому что у него нет подруги. Он постоянно хандрит. Однажды, когда он чувствовал себя особенно одиноким, на него обратила внимание красивая девушка, и он влюбился в нее очень сильно. Но вот она его покинула, и он снова один.

Здесь рассказы 1 и Г, как и рассказы 2 и 2' схожи, но не одинаковы. В рассказах 1 и Г различен возраст героя, в рассказах 2 и 2' — сфера. В остальном они близки: в рассказах 1 и Г герой что-то получает, стремится к высоким достижениям и упорно трудится. Различие — в исходе и в наличии/отсутствии родительской поддержки. Такое же различие между рассказами 2 и 2', которые объединяет то, что герой несчастен из-за отсутствия объекта привязанности, но активность партнера приводит к установлению близких взаимоотношений. Применение здесь объединенного метода сходства—различия подкрепляет вывод о значимости родительской поддержки для успешного достижения цели.

г. Метод сопутствующих изменений. Этот метод применим в тех случаях, когда анализируемая переменная различается не наличием либо отсутствием, а разной степенью выраженности в разных рассказах. Дж.Ст.Милль описывает его следующим образом: если при определенных изменениях одного явления другое явление также претерпевает какие-либо изменения, то оно либо причина, либо следствие первого, или же связано с ним общей причиной. Вот пример из Томкинса:

Рассказ 1. Он переживает тяжелые времена. У него никогда не было много денег, и ему приходится много работать. Ему удается обеспечить себе пропитание, но настоящего успеха он не добьется.

Рассказ 2. Этот парень всю свою жизнь борется за существование. У него никогда не было столько денег, сколько он
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хотел, но он очень много работал. Когда другие брали отпуск, он продолжал работать еще интенсивнее. После многолетнего тяжелого труда он стал миллионером.

В этих рассказах различна степень усилий героя и степень успеха, при прочих равных. Связь вполне ясна: чем напряженнее труд, тем больше успех.

Методы логического вывода Дж.Ст.Милля имеют дело, однако, лишь с единичными явлениями. На практике же, как отмечает С.Томкинс, причины и следствия могут нередко включать в себя одновременно несколько явлений или факторов, иметь характер гештальта. Поэтому он считает необходимым дополнить правила Милля дополнительными правилами для случаев двухфакторной и многофакторной причинности.

д. Два фактора, вместе являющиеся необходимыми и достаточными. Томкинс предлагает рассмотреть следующий пример:

Рассказ 1. Этот человек в нерешительности. Он не знает, что ему делать со своим бизнесом. Его отец дает ему совет. Он много работает и достигает успеха.

Рассказ 2. Он не знает, что делать. Его отец дает ему совет и показывает, как надо делать бизнес. Он приходит к нему в магазин и помогает ему, но дело все равно разваливается.

Рассказ 3. Он в сомнении. Он не знает, что ему делать со своим бизнесом. Отец говорит ему: "Я предупреждал, что у тебя ничего не получится". Он много работает, пытаясь что-то спасти, но его ждет банкротство.

Рассказ 4. Этот человек находится перед лицом банкротства. Отец ругает его за глупость. Он впадает в депрессию, его дела катятся под гору все быстрее, пока не кончаются полным крахом.

Анализируя эти четыре рассказа, можно увидеть, что успех налицо там и только там, где одновременно присутствуют отцовский совет и собственные усилия героя (рассказ 1). Ни один из этих двух факторов в отдельности (рассказы 2 и 3) не приводит к успеху в отсутствие другого. Отношение между этими двумя факторами не является
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причинно-следственным; Томкинс характеризует его как синергетическое.

е. Два фактора, достаточные по отдельности, но нейтрализующие друг друга. Вот пример, иллюстрирующий подобную причинную связь:

Рассказ 1: Этот парень борется со своей подругой. Они уже много лет вместе и сейчас он ей говорит, что больше не любит ее и что они должны расстаться. Он уйдет от нее и будет чувствовать себя лучше, чем все эти годы.

Рассказ 2. Это двое влюбленных. Они очень сильно любят друг друга и степень их близости могут понять только те, кто прожил столько лет вместе. Ради таких моментов они оба и живут.

Рассказ 3. Этот мужчина находится в глубоком конфликте. Много лет он любил эту женщину, но в ней есть что-то, что он не в состоянии выносить. Они собирались пожениться, но он не может ни заставить себя жениться на ней, ни отпустить ее. Это длится годы. Он не знает, почему ему нет покоя и счастья ни с ней, ни без нее.

Рассказ 4. Этот парень одинок и несчастен. Он в чужом городе и пытается найти себе подругу. Но все женщины идут с сопровождающими. Он возвращается в свою гостиницу несчастнее, чем когда-либо.

Эти четыре рассказа демонстрируют нам, что герой счастлив, когда он либо отвергает объект любви (1), либо принимает объект любви (2), и несчастлив, когда он одновременно принимает и отвергает объект любви (3), или когда объект любви отсутствует (4). В этом примере принятие или отвержение объекта любви является достаточным основанием для счастья, однако сочетание и того, и другого приводит к утрате ими своего действия, которое обращается в свою противоположность. Этот метод анализа раскрывает структуру внутренних конфликтов, обусловленных субъективной невозможностью выбора в условиях "внутренне сложного" (Василюк, 1984) жизненного мира.

ж. Два фактора, достаточные как вместе, так и по отдельности.
143

Рассказ 1: Здесь человек постарше только что по-дружески поговорил с молодым, и тот берется опять за работу с новым энтузиазмом. Он делает свою работу так хорошо, что получает повышение.

Рассказ 2: У этого человека возникли затруднения. Товарищ показывает ему то, что он сам умеет. Он оказался таким способным учеником, что довольно скоро ему стали доверять более ответственные поручения.

Рассказ 3: Он выглядит жалким и обескураженным. Кто-то другой, проходя мимо, замечает это и спрашивает, в чем дело. Он старается приободрить его и показывает, в чем тот ошибся. Тот сразу чувствует себя более уверенно и видит, что ему не хватало только небольшого понимания, как здесь действовать, и теперь он может справляться с этим не хуже и даже лучше, чем все остальные.

Рассказ 4. У этого парня неприятности. Он работает всего лишь несколько дней и не очень хорошо знает, что делать. Начальник постоянно орет на него и требует работать. Он работает как может, но к концу недели, когда он получает свою зарплату, он обнаруживает там полоску бумаги с извещением о том, что в его услугах больше не нуждаются.

Два фактора, которые ведут к успеху как вместе, так и по отдельности — это ободрение и обучение. Лишь в четвертом рассказе, где нет ни того, ни другого, герой терпит неудачу.

Завершая анализ однофакторных и двухфакторных схем построения причинно-следственных зависимостей в рассказах ТАТ, С.Томкинс указывает, что то, что в одном-двух рассказах имело вид причинной связи, может принять совсем иной вид в свете других рассказов. Поэтому необходимо при анализе исходить из всего протокола в целом. Томкинс высказывает также некоторые соображения, касающиеся многофакторного анализа протоколов ТАТ, но они не добавляют ничего принципиально нового к изложенному выше.

5. Выделение значимых тем и анализ их инвариантных структур. Этот этап служит как бы дополнением к анализу протокола в целом, позволяя сфокусировать внимание на сюжетах, характеризующихся особой значимостью для об-
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следуемого. Признаки, по которым распознаются такие сюжеты, упоминались выше при описании диагностических категорий. Это введение дополнительных существенных деталей и фигур, неупоминание определенных частей и деталей картины, изменение общего и латентного времени, изменение настроения и интонации, прямые комментарии и генерализации, указывающие на значимость темы и т.д.

6. Тематическая реконструкция образа мира обследуемого. Способ целостной интерпретации рассказов ТАТ, о котором пойдет речь ниже, был описан Н.С.Розовым в малоизвестной публикации (Розов, 1981). Мы рассматриваем этот способ как заключительный этап обработки и интерпретации ТАТ, объединяющий и обобщающий все предыдущие этапы, и считаем целесообразным пересказать здесь упомянутую работу Н.С.Розова с некоторыми сокращениями.

Общий подход основан на применении к рассказам ТАТ методов семантического анализа художественных текстов. "Все рассказы одного испытуемого рассматриваются как один текст. Задача состоит в том, чтобы выделить тему — семантический инвариант текста" (Розов, 1981, с.67—68).

А. Парадигматическая структура представляет собой систему смысловых пучков, служащих содержательной основой текста. Эти пучки являются компонентами темы, которые выделяются на основе сопоставления сходных фрагментов текста. При этом чем выше степень абстракции, необходимая для выявления инвариантного компонента, тем больше вариантов должно быть рассмотрено для его окончательной фиксации. Помимо компонентов, рассматриваются смысловые связи между ними. Парадигматическая структура темы содержит, как правило, не более 10—12 компонентов. Ее удобно представить в виде графа, вершинами которого служат компоненты темы, а ребрами — смысловые связи между ними. Пример одного из пучков показан на рис. 2 (в скобках указаны номера рассказов).

Расположение этой структуры на пространстве листа соответствует расположению, которое Н.С.Розов называет
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стандартным: ось абсцисс соответствует оценке компонентов (справа — положительно оцениваемые, слева — отрицательно оцениваемые), а ось ординат соответствует их силе (верх — сильные, низ — слабые). Квадранты листа приобретают, соответственно, следующее значение:
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Стандартное расположение по Н.С.Розову облегчает Дальнейшую работу с темой.

Б. Оппозиционная структура — это набор смысловых противопоставлений, относящихся как к характеристике

146

персонажей (см. категорию конструкта — 4.2.4), так и к другим компонентам темы. Полюса оппозиций обычно связаны с оценочным измерением: положительный полюс обычно размещается справа, а отрицательный слева, не считая случаев амбивалентной оценки одного или обоих полюсов. В этом случае оценка обозначается знаками (+), (_)((+-); (-+). Примеры оппозиций даны на рис. 4.
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Рис. 4. Пример оппозиционной структуры (Розов, 1981)

В. Синтагматическая структура — это типичная цепь, последовательность событий в рассказах, последовательность развития сюжета. Звенья цепей отражают стабильные ситуации и их изменения — события. По своему строению цепи делятся на линейные, сходящиеся, расходящиеся и смешанные. Для расходящихся цепей фиксируют дифференциальные факторы, соответствующие тому или иному исходу. Пример такой расходящейся цепи дан на рис. 5.
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Рис. 5. Пример синтагматической структуры (Розов, 1981)
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Г. Пространственная структура — это "устойчивое расчленение мира, наблюдаемое в рассказах. Структуру составляют зоны — части пространства, сочлененные с определенными содержаниями, переходы — перемещения персонажей из одной зоны в другую, вторжения — насильственные изменения содержания зоны, барьеры — преграды, мешающие переходу или вторжению" (Розов, 1981, с.71). Графически пространственная структура изображается посредством условных линий, стрелок, фигур и поясняющих надписей. Сначала для каждого рассказа в отдельности строится локальная пространственная структура. Н.С.Розов отмечает, что зона — это не обязательно место в реальном пространстве. Зоной может быть мифическое или фантастическое пространство, а также пространство грез, фантазий, страхов (ментальные зоны) или зоны абстрактного характера, размытые в действительном пространстве ("он стремится к наслаждениям"). Н.С.Розов рекомендует актуальные зоны, в которых происходит действие рассказа, обозначать штриховкой, сплошными линиями — реальный план, пунктиром — ментальный, внутренний план. Стрелками обозначаются переходы, прямоугольниками — барьеры, конусами — вторжения. Расположение на листе — стандартное. Из локальных структур составляется общая пространственная структура, как показано на рис. 6.

Д. Актантная структура описывает персонажей рассказов и их взаимоотношения. Характеристика персонажей складывается из их атрибутов — приписываемых им качеств, и функций — действий, чувств и стремлений, проявляющихся в конкретных действиях. При графическом представлении актантной структуры мужчины обозначаются квадратами, женщины — кругами; атрибуты записываются рядом с названием персонажа, а функции изображаются в виде подписанных стрелок. Расположение элементов на листе стандартно.

Как и в случае с пространственной структурой, вначале строятся локальные актантные структуры для каждого Рассказа, затем, на их основе — общая, которую составляют инвариантные персонажи или архиперсонажи. Они мо-

148

[image: image6.jpg]Il 3oHa Il soHa

OMACHOCTb—HecyacTbe— BOMEMA—MUp pasanedeHnit
npefaTensCcTEO—arpeccns 1 BLICOKNX HACTXACHHH,
(3,4,9, 11, 15, 17, 18, 19) YBIEYeH1e UCKYCCTBOM

 (1,2,5,14,16,20)

©OnacHOCTH
(3, 11, 16)

orpatnexve
(5, 18)

! npoHunKkHYTE
‘ (2,6,10)
1 3oHa

ﬂOM—CnnmﬁﬂBvle—Gnaanony‘lua
06blAEHHOCT.
(Bce pacckasbl)





Рис. 6. Пример пространственной структуры (Розов, 1981)

гут различаться по значимости (обозначается сравнительной величиной фигур) и по степени идентификации с ними (обозначается частичным зачернением).

Каждая тематическая структура строится отдельно, но внутренним образом они тесно связаны. Тема едина, тематические структуры — это ее срезы, которые дополняют и проясняют друг друга. Тема является индивидуальной и устойчивой и, судя по этому, отражает личность рассказчика. Составляющие тему структуры указывают на разные стороны организации личности.

Парадигматическая структура позволяет определить конкретное место, занимаемое данным тематическим элементом в системе связей с другими элементами. Например, человек может оправдывать талантом свое равнодушие к людям, или же он может страдать от отсутствия таланта и
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Рис. 7. Пример общей актантной структуры (Розов, 1981)

приписывать равнодушие тем, кто, по его мнению, талантом обладает, или же равнодушие является для него лишь способом выглядеть необычным, талантливым. Во всех трех случаях одни и те же элементы оказываются связаны между собой разными смысловыми (парадигматическими) связями.

Оппозиционная структура раскрывает индивидуальные категориальные шкалы, с помощью которых человек вое-
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принимает и оценивает окружающее, а также помогает выявить ценностные конфликты.

Синтагматическая структура отражает представления человека о том, какие бывают в жизни ситуации и как в них естественно себя вести. "Возьмем такую цепочку: "измена жены" -» "скандал" -> "уход от жены". Нельзя утверждать, что в реальной ситуации измены испытуемый непременно будет скандалить; он может отказаться от скандала, однако именно скандал останется для него естественно вытекающим из факта измены событием. (Для сравнения приведем цепочку из темы рассказов другого испытуемого: "измена жены" —> "поиск обидчика" -> "месть".)" (Розов, 1981, с.77).

Пространственная структура отображает строение субъективного мира обследуемого, бессознательное структурирование им своего жизненного мира.

Актантная структура характеризует отношения человека с окружающими людьми, со своим идеальным Я. "Архиперсонажи указывают на особые структуры сознания испытуемого — "смысловые образы", в которые он помещает окружающих. Смысловой образ управляет тем, как человек воспринимает людей, "попавших" в этот образ, что ожидает от них, как сам склонен себя вести по отношению к ним" (Розов, 1981, с.78).

В целом метод тематического анализа, предложенный Н.С.Розовым, позволяет осуществить наиболее глубокую и всестороннюю реконструкцию образа мира обследуемого на основе данных ТАТ.

5. Пример анализа и интерпретации конкретного случая
5.1. Предварительные замечания
Для демонстрации работы с ТАТ на конкретном материале мы выбрали один из случаев, обсуждавшихся на занятиях практикума по психодиагностике факультета психологии МГУ. Обследование проводилось Н.В.Антоновой, которой мы выражаем большую признательность за предоставленные материалы. Обследуемая И. находилась в приятельских отношениях с экспериментатором и пошла на обследование с помощью комплекса методик добровольно; несмотря на некоторую генетическую отягощенность, признаки психической патологии у нее не наблюдаются. Мы выбрали для разбора именно этот случай, поскольку протокол содержит довольно богатый и разносторонний материал, хорошо иллюстрирующий диагностические возможности ТАТ при работе с нормой. Оборотной стороной медали является чрезмерная громоздкость рассказов, затрудняющая их обработку. Поэтому мы сочли возможным при воспроизведении рассказов обследуемой несколько сократить их, в основном за счет многочисленных повторов.
5.2. Анамнез и результаты других психодиагностических методик
Обследуемая И., 21 год, не замужем, средний ребенок в многодетной семье. Работает, спортсменка. Отец покончил с собой на почве психического заболевания.
Актуальная ситуация жизни И. определяется прежде всего тем, что она влюбилась в парня своей подруги и встречается с ним, а подруга пытается вновь отбить его.
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До ТАТ было проведено обследование по следующим методикам: 16 ЛФ, MMPI, МИС, ТЮФ, КОТ, пиктограмма, рисунок несуществующего животного, опросник Басса-Дарки.
16ЛФ. Выражены два пика: по фактору I (очень чувствительна, мечтательна, доверяет интуиции) и Q2 (зависима от групповой оценки). По другим шкалам можно отметить несколько сниженную эмоциональную устойчивость, склонность к субдоминантности, устойчивое супе-рэго, невысокую тревожность, социальность. Добра, инфантильна, пассивна, стремится к возвышенному, но больше в мечтах, чем на практике.
MMPI. Нет желания создать о себе ложное представление, отвечает искренне и внимательно. Вместе с тем присутствует склонность скрыть определенную информацию, скорее всего, бессознательная. Низкая тревожность, повышенное беспокойство о здоровье, типичное для спортсменов. Развитое вытеснение. При этом ригидность аффекта, большая способность к вытеснению своих аффектов, которым она приписывает различные причины, часто проецируя их на других людей и видя в них собственные недостатки. Своеобразие мышления, чувствительность к собственному внутреннему миру, но не к эмоциям окружающих, поэтому часто неадекватна. Возможность образования неадекватных сверхценностей. Активность, мобильность, "скачка целей". Умеренная идентификация со своей половой ролью. Выраженная социальная экстраверсия. Слабая рефлексия, живет настоящим, склонность к авантюризму. Желание производить хорошее впечатление берет верх над импульсивностью. Оптимистична, общительна, способна к высокой активности, непринужденна в общении. Стремление соблюдать нормы и нетерпимость к нарушению этих норм другими. Довольно высокая ориентация на внешнюю оценку, потребность в поддержке со стороны референтной группы.
МИС. Очень высокая самооценка, оценка своего внутреннего мира, духовной жизни. Не склонна к глубокой реф-
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лексии. Нет внутренних конфликтов, внутреннего напряжения, живет в согласии с собой, весело и оптимистично, не застревая на отрицательных переживаниях.
ТЮФ. Наиболее напряженные темы — секс, пьянство, социальные неурядицы. Напряженность сексуальной сферы связана, возможно, с недостатком удовлетворения этой потребности (не замужем). Тема пьянства может быть обострена в связи с ограничениями, налагаемыми спортивным режимом. Выражена также тема "садизма" (агрессии или самосохранения).
РИСУНОК НЕСУЩЕСТВУЮЩЕГО ЖИВОТНОГО. Высокая самооценка. Несколько эгоцентрична. Заинтересована в информации, для нее значимо мнение окружающих о ней. Нет тревоги. Некоторая демонстративность в поведении. Не слишком агрессивна, "крепко стоит на ногах". В целом — оптимистична, весела, немного инфантильна (в характере много "детского"). Однако есть некоторое бессознательное недовольство собой, вытесняемое сомнение по поводу своих действий или поведения. Добрая, ласковая, веселая. Интерес к сексу, но нежелание признавать его большую значимость. Открыта, незамкнута, легко раскрывается в общении с окружающими. Рациональна, конкретная установка при ориентировке и адаптации.
ПИКТОГРАММА и КОТ. Продуктивность запоминания высокая. Уровень интеллектуального развития в пределах среднего. Восприятие мира "сказочное", как у детей: деление его на плохое и хорошее, зло и добро. Актуальна тема любви и замужества, которая также реализуется в "сказочной", романтической форме. Идеализирует супружество, любовь. Мечтательна, открыта.
ОПРОСНИК БАССА-ДАРКИ. Средняя степень агрессивности, нет негативизма, но может при случае "ответить".
Обобщая результаты этих методик, мы видим девушку со средним уровнем интеллектуального развития, несколько
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инфантильную, с упрощенной картиной мира, склонную к оптимистической идеализации, эгоцентричную и несколько демонстративную, при этом сильно зависимую от норм и ценностей референтной группы, ее оценок и поддержки. Чувствительность сочетается в ней с поверхностностью самопознания и познания других. Сильное суперэго (ориентация на социальные нормы) порождает хорошо развитые защиты от осознания внутренних конфликтов, благодаря чему у И. низкая тревожность и высокая самооценка. Есть основания предположить вытесняемые проблемы умеренной остроты в сексуальной сфере.
5.3. Протокол обследования по ТАТ
Психолог: Антонова Наталья Викторовна
Обследуемый: И., жен., 21 год.
Семейное положение: Не замужем. Мать, 5 братьев и сестер. Отец покончил с собой, когда И. было около 9 лет (на почве психического заболевания).
Здоровье: хорошее, спортсменка.
Образование: Среднее.
Профессиональная сфера: Работает.
Актуальная проблематика: Конфликт с подругой на почве любовного соперничества, успешного для И. на момент обследования.
Обстоятельства обследования: Добровольное участие на основе приятельских отношений. Обследование дома у И. в два приема с фиксацией рассказов на магнитофон и последующей расшифровкой.
Дата и время обследования: 26 октября 1990 г., 21.30 (первая серия); 28 октября 1990 г., 21.30 (вторая серия).
Первая серия (картины 1—10).
КАРТИНА 1.
Общее время: З'Ю". Латентное время: 25". Настроение: бодрое. Интонация: слегка взволнованная.
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Так ... На картинке изображен мальчик примерно 15 лет ... он призадумался и с ... и смотрит на скрипку, которая лежит, видимо, на газете..........Мальчик ... очень глубоко чем-то озабочен ... видимо, его скрипка сломана ... потому что взгляд у него слишком уж задумчивый и печальный .... Перед этим ... м .. гм ... к мальчику приходил либо его друг,... либо подруга, но н-не очень... х-хорошего характера, потому что .. скрипка сломалась из-зза этого человека, который только что здесь был. Он что-то сделал ему назло. Он печальный еще в-вдобавок и .. и потому, с-с этим человеком у него получилось все очень плохо и неудачно и этот человек сломал его любимую скрипку. Но пускай мальчик не огорчается, потому что .. скрипка, которую ему очень жаль, которая ему очень дорога, она будет сделана. Починит ему хороший, компетентный в этом деле человек. А может быть, он научится сам этому делу, может быть, он даже и умеет. И расстраиваться ему не стоит, пускай он так глубоко не переживает, у него должно обязательно все хорошо быть.
А человек, с которым он пло ... поругался, и так плохо
сделал этого, он не стоит этого, этих переживаний, ..... п-
потому что он встретит еще более лучшего, более к нему подходящего по .. по его характеру, а характер у этого мальчика
очень хороший, чистый, искренний и духовно богатый .....
Это уже понятно по тому, что он увлекается такой серьезной музыкой как игра на скрипке........Все.
Психолог: Картинка номер 2, пожалуйста.
■
КАРТИНА 2.
Общее время: 4'. Латентное время: 18". Настроение: то же. Интонация: поучающая.
Так, картинка номер два. На картинке.. изображена красивая
природа..... Это где-то... в горах... Тут же, на дальнем плане.......
ш-шшатры.... если гак можно сказать... и происходит такое действие .....На переднем плане довольно-таки симпатичная девушка
... примерно двадцати пяти лет держит в руках.... согнутый журнал .... Она задумчива .... Рядом стоит......это справа.. ее с-свек-
ровь ... женщина надменная .. и .. г-гордая и слишком упрямая, которая любит, чтобы ей во всем угождали и чтобы ее невестка ... точно исполняла то, что она прикажет.... Далее я вижу уже в-ввдали от них.... с-с-сына свекрови и мужа.. невестки. Сын зани-
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мается лошадью, она слева от него, ему нет... д-дела до разговора, который произошел с его женой и с его мамой, потому что .. видимо, человек он характера не сильного, раз не обращает внимания на то, что его жена глубоко переживает этот момент, ссору с его мамой. Ей бы очень хотелось, чтобы в семье их было все хорошо, ... но очень тяжело ей .. с этой женщиной ... с-с мамой ее мужа, потому что женщина, как я уже сказала, она упрямая, гордая, ... и для нее справедливость — это не самое главное, главное — чтобы ее слушали..........И, как я уже сказала, они поругались ... и-из-за чего — это точно неизвестно, это даже может быть какой-нибудь любой пустяк, потому что всегда эта женщина.. свекровь этой девушки.. всегда считает себя правой, в любом моменте. Но момент, видимо, здесь, на этот раз, б-более сложный, чем обычно, потому что .. эта девушка глубоко задумалась и очень расстроена. Она задумалась: сколько можно так жить, неужели это будет продолжаться всю ее жизнь, что же мне для этого нужно сделать .... Ну, что будет дальше. Опять же мне хочется сказать .. что эта девушка все-таки победит. Она настолько настойчивая, настолько сильная характером, настолько волевая девушка, что .. свекровь в конце концов поймет свою неправоту и.. поймет, что эта девушка.. оказалась справедливой, доброй и честной .... И вполне возможно, даже так и будет, что свекровь примет ее сторону и ... сын ее будет более чуток, более нежен и... б-более... у ...более общителен со своей женой, потому что сейчас, то, что здесь изображено на картине, у них несколько разные взгляды на жизнь, разный угол зрения, у него тут работа, лошадь, ему главное — заработать деньги, нельзя это упускать из виду, потому что важно не то, что он заработает, не то, что они соберут эт... богатый урожай, вот тут.. потому что изображены еще пашни. М-м... должна быть там посажена картошка, но не это важно, важно, чтобы было у них отношение близкое, теплое, духовное..... И это наступит, потому что девушка с очень сильным характером... Все.
П.: И., я хочу тебе сказать — не сковывайся, не чувствуй себя так скованно, и дай волю своей фантазии. И.: Ага, хорошо. П.: Прекрасно, так, теперь — картинка номер три.
КАРТИНА 3.
Общее время: 6'15". Латентное время: 22". Настроение: то же. Интонация: заинтересованно-взволнованная.
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Так .. Передо мной картинка номер три .. Очень интересная...........очень горькая картина .. она вызывает какое-то сильное
чувство .. сострадания. Потому что на ней изображена молодая девушка, которой всего-навсего двадцать-двадцать пять лет .. С ней о-очень и очень несправедливо поступила .. судьба, если можно так сказать, а если уж разбираться в этом более подробно, то .. эту девушку об-обманула .. близкая подруга, с которой они дружили на протяжении нескольких лет .... И обманула она ее очень жестоко, наговаривая на ее любимого человека.... всякие низкие вещи, такие низкие вещи, на которые только может быть способен самый-самый подлый человек, какой есть на свете. Девушка это просто не понимала, она чувствовала подсознательно, но не воспринимала со всей ясностью и полнотой своего характера. Она ее настолько любила, эту подругу, что думала .. п-просто такого никогда не предполагала, думала, что это не может быть... Но зря она так огорчается, эта девушка, потому что друг, он очень любит ее, сильно любит, ему точнее обидно, потому что его ... ее бывшая подружка это бывшая же и его подружка в жизни, он встречался с ней целый год, целый год она его обманывала,
целый год она говорила ему неправду, целый год..... она ...
пыталась ... в-вытянуть из него все то, что для нее было ц-ц-ценно, но ценно не с той стороны, не с духовной стороны, а ценно в отношении меркантильности, в отношении то, что ей выгодно, что ей необходимо, потому что ничего святого для нее нет, никакой духовности, никакой .. чистоты и нравственности, искренности .... И вот сейчас, осознавая всю ту горечь, которую пережил ее бывший люб.....которую пережил ее теперь настоящий любимый человек, она поняла, насколько могло быть... могла закончится история плачевно. Она п-переживает очень сильно, ей это горько, потому что сейчас любимый друг не с ней, она вышла во ... двор, и ночью она дала волю своим чувствам и сильно расплакалась. Она облокотилась левой рукой на дверь, на которой изображен .. крест. Символ .. символ того, что ... наконец-то Бог взял ее под свою опеку. Но если сказать вернее, это даже не крест, это всего лишь навсего ... две скрещенные перекладины, но изображены они в виде ск .. креста, и изображены они так неспроста, потому что .. именно Бог сейчас ее настоящая поддержка, Бог, ее друг, друзья, хорошие люди, и ... ее семья, все те хорошие люди, которые ей близки и очень дороги., все они объединены в ее любимом человеке. Он — это все.....И вот она сейчас
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так сильно расстроена, потому что перед этим была такая ужасная история, она плачет, но это будут ее последние слезы, х-хотелось бы так надеяться. Последние печальные, горькие слезы, обидные, жестокие слезы, которые она долго в себе вынашивала и наконец-то она решила ночью расплакаться, когда никто не видит, когда она одна, никого нет на дворе ночью .... Но пускай она не плачет так горько, потому что, в конце концов у нее есть любимый друг, с которым у них настоящая любовь, у нее есть настоящие друзья, у нее наст ... есть своя семья, имеется в виду семья, в которой она воспитывалась, у нее будет своя будущая семья, у нее будут дети. И плакать так сильно, безутешно не надо, потому что не стоит эта подружка и все, что с ней было связано, и все, что было связано с ее другом,.. она не стоит этого. Пускай это все забудется и останется эта чернь на заднем плане как плохой, неприятный сон. У нее впереди светлое будущее, впереди светлая радость, много открытий, много впечатлений, бурная, интересная, эмоциональная жизнь, новые друзья, новые знакомые, .. н-новые, м ... интересные науки,.. то есть масса всего, где она могла бы себя проявить и вместе со своим другом. У них все одно и то же: у них любимый певец, любимый... вид спорта, любимый.....ну ... любимая собака, любимое животное, все у них самое любимое. То, что нравится ему — нравится ей, а то, что нравится ей, то нравится ему. Они одно целое, неразделимое и вечное. И единственное.....Все.
КАРТИНА 4.
Общее время: 10'05". Латентное время: 18". Настроение: дискомфорт. Интонация: тревожная, к концу жизнеутверждающая.
Так... На картине .. изображены ... мужчина ... средних лет.. около сорока .. 35—40 ... Интересного.....типа лица, и молодая... девушка .. около тридцати лет .. красивые черты лица .. красивая линия рта, красивая линия глаз,... брови очень красивые, тонкие, то есть она — само очарование. Влюбленными глазами она смотрит на своего возлюбленного, который в это время думает .. о чем угодно, но только не о ее любви ... потому что его взгляд отведен в сторону и в нем ощущается какая-то ... какая-то .... скрытная и в то же время слишком явная мысль о том, как бы из этого отношения .. получилось бы что-то для него выгодное, как бы использовать эту девушку, кра-
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сивую, влюбленную в него искренней любовью, повыгоднее, где-нибудь ее п-показать, может быть даже ... э ... получить за нее деньги, .. то есть, у него явно, явно корыстные цели, потому что ... взгляд у него устремлен не на нее — это раз, немножко он ушел в себя, в свои меркантильные мысли, в нем нет той чистоты и г-глубизны, и светлости, как у этой девушки, которая не может оторвать от него взгляда, тем более, что она ... обняла его обоими руками, хотя тут видно только одной, но наверняка п-правой рукой она обхватила его сзади, а он как бы пытается отодвинуться от нее в сторону, потому что она ему мешает продумывать свои вот эти мыслишки. ... И вот в то время, как он думает, она, не подозревая это, с-своим взглядом, вс-сей своей сущностью .. п-просит, чтобы он взглянул на нее, посмотрел на нее, как она любит сильно его, как ей хорошо с ним. А он .. знает это, он чувствует, что она его любит сильно, он вполне сознает, и ре-решает использовать это в своих корыстных целях, чтобы из этого вышло для него какое-нибудь ... выгодное дельце, даже, может быть, дельце крупной величины.... Тем более, что он знает, что он мужчина интересной внешности, симпатичный, мужественное у него лицо, слегка вьющиеся волосы, зачесанные назад, с открытым лбом, такой мужественный п-подбородок, интересные глаза, и вообще — мужчина интересный, можно сказать, во всем, тем более здесь видно, что он может зарабатывать огромные деньги, а любая девушка, пускай даже самая д-духовно красивая, любой девушке нравится, когда за ней ухаживают, делают ей подарки, и это вполне естественно .... Красивые люди должны красиво жить, красиво одеваться, у них должны быть красивые вещи. Но ... не вещи должны красить их, а они должны красить вещи ... Сейчас это и можно сказать про эту девушку. Все, что бы она ни одела — любая вещь ей к лицу ... У нее ухоженные ногти, на-а левой руке .. одет либо браслет, либо часы, симпатичная белая ... кофточка скромного такого пошива с небольшим вырезом. У нее чистое такое лицо с открытым .. льд ... лбом. Волосы зачесаны назад в симпатичную прическу .... И .... на прическе у нее сзади приколот бантик. Мы видим .. его кусочек с-с левой стороны. Сейчас, хочу сказать, .. они находятся у какого-то ... ресторана, потому что тут видно через окно, что там какая-то девушка легкого поведения, в этом ресторане. И ... в.... только этот человек может пригласить девушку в такой ресторан, где собираются такие дешевые л-люди. Види-
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мо, он даже сейчас уже хочет совершить какой-то свой хитрый план, он хочет привести эту девушку в этот ресторан, и даже, возможно, как это я не догадалась сразу, возможно, он хочет втянуть ее вот в эту жизнь легкого поведения, может быть, даже хочет ее отдать в этот ресторанчик, где бы она плясала, пела, где бы она .. мм .. восхищала мужчин, потому что она обладает всеми теми достоинствами, ко-которыми восхищаются мужчины, и с этого он хочет иметь огромные деньги ... Вот это сейчас в его уме, и он думает, как бы так сделать, более красиво для нее, потому что она натура тонкая, и б-более логично, более справедливо для нее, но он это сделает, потому что у него такие мысли, что ... все это возможно ....
И вот .. перед этим что было ... перед этим было долгое уговар-уговаривание пойти в этот ресторан .... Эта девушка оч-очень не хотела, она знала, что за люди там собираются, и вот когда они подошли к этому ресторану, она последний раз его ну .... при этом говоря, ну давай мы не пойдем туда, ну зачем тебе это надо, неужели ты это хочешь? — он говорит: "Да, я хочу". "Ну, .. почему ты этого хочешь?" — "Я хочу, чтобы тобой восхищались, ради тебя". "Ну раз ты так хочешь, то я пойду туда, только пожалуйста, мы н-не надолго туда, не более часа .. Ну, на это он ей ничего не отвечает, потому что он считает: "Мы туда пойдем на столько, на сколько нужно мне". Этого он, естественно, не говорит. И вот... что же будет потом: пойдет ли эта девушка с ним или нет?... Я бы хотела сказать ... Я бы .. думаю так, что она пойдет туда, но .. пойдет она туда ненадолго, не так, как он думает, что она не свяжет свою жизнь с этой легкомысленной жизнью ... она поймет все в этом ресторанчике, поймет не сразу, она будет постепенно вглядываться в людей, будет ловить его взгляды на женщинах легкого поведения, будет наблюдать за ним, потому что ей свойственно наблюдать за всеми людьми и подмечать в них тонкие вещи, которые незаметны для ... девушки другого склада ума, другой, может быть даже профессии, потому что профессия у нее очень благородная .... Не могу точно сказать, какая, но, может быть даже связано что-то ... с музыкой ... Скорей всего даже с музыкой, потому что у нее прекрасный голос, она поет прекрасные песни, душевные, красивые песни, про действительную жизнь, про жизнь, которая, наконец-то, будет, о которой она мечтает, о красивой, настоящей, справедливой жизни ... И вот, сидя в этом ресторане в будущем, она все это поймет, потому что по ней видно, что она
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не та девушка, которую легко обмануть. Только ей будет очень обидно, что долгое время он так ее обманывал ... И должны мы радоваться, что она это поймет все, попытается вытянуть его из этой трясины, но .. тщетные ее будут надежды, потому что он человек уже сформировавшийся, ему уже где-то ближе к сорока, и бесполезно его вытягивать из этого болота. Про таких говорят: "Его засосала морская трясина". Он останется в своей этой .. грязной жизни, а она, она найдет любимого человека, это видно во всем, это сквозит в ней, это так явно в ней сквозит, что любимый человек, он уже совсем недалеко, он уже где-то рядом, он вот — вот появится, пускай только она подождет и не спешит и не торопится, и пускай этот случай будет ей на всю жизнь .. наукой. И хочется сказать, что более она никогда не попадет в такой .. в такой просак, потому что человек, которого она встретит, будет самый настоящий, самый любимый, самый искренний, самый честный, самый мужественный, самый благородный, самый-самый-самый, один-единственный. Она всегда будет с ним вместе.
А .. он, ну пускай он живет своей жизнью, если его исправит, видимо ... только сам Бог. Бог шельму метит .... Все.
П.: Значит, дальше. — Картинка номер 5. КАРТИНА 5.
Общее время: 12'45". Латентное время: 15". Настроение: романтичное. Интонация: задумчивая.
Передо мной .. 5-я картинка, на которой изображена комната; комната старинного происхождения, где-то примерно .. 18-го века ... В-в комнате, ну, хочется сразу сказать, что в эту комнату приоткрыта дверь, в-в которую вглядывается женщина ну ... в возрасте так 45-ти лет, одетая в-в одежду .. горничной, я бы так сказала, потому что., ну, может быть, это даже и хозяйка, хотя ... трудно сказать хозяйка это или нет, нет, скорее всего горничная, которая постоянно за всем следит ... Она очень любопытная натура, ей все интересно знать, причем знать как можно больше, и .. рассказывать всем, кого это интересует, особенно за ... деньги, потому что с этого она имеет деньги, но это могут быть не обязательно деньги, может быть даже какие-то вещи, какие-то подарки, что угодно, что может заинтересовать эту женщину. Вот в данный момент она как раз наблюдает какое-то происходящее событие. Она держится за ручку ... осторожно вглядывается в происходящее в этой комнате, хотя в ней ... в этот в данный момент ничего
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не показано, в комнате изображена .. изображен столик, такой интересной архитектуры, на .. тоненьких ножках, с-слева от него, мне видно только половина стола, слева — вазочка с цветами, ближе к середине — светильник, .. стол .. прямоугольный а ... внизу он .... немного такого ... полукруглого основания ... или это такая тень у него, но мне кажется, что это полукруглое основание ... Сзади от стола ... стоит комод .. комод м-м-м .... такой интересной резьбы деревянный комод с резьбой. На комоде... стоят три книжки .. и слева и справа ... от книг две свечи ... Над комодом, уже на стене, висит полка, на ней семь книг, г-г — три слева — прижаты к стенке, две слева немножко стоят боком, между ними пространство, и две за ними еще .. чуть плотнее, но тоже не совсем плотно в отличие от первых трех ... Книжки немножечко не совсем в порядке, видимо, недавно ими пользовались, особенно это можно сказать про-о .. две в середине, их, наверное, недавно э-э .. читали, причем, поспешно, надо было почитать что-то особо важное ..... Ну вот, мне кажется, что эта женщина, горничная, наблюдает .. даже я бы сказала, за влюбленной парой .... Влюбленная пара .. находится в полутемной комнате, потому что э-э .. тут горят две свечи, они выясняют какие-то очень важные для себя отношения, сейчас для них наступил какой-то .. искренний момент, может быть, даже .. вопрос дальнейшей жизни, у них... интересно складывается судьба, у них накопилось что-то сокровенное, и вот они делятся этими мыслями втайне от всех, втайне от ее родителей, потому что находятся они в ее огромном доме .. а в данный момент в ее комнатке, потому что в этой комнатке живет девушка... Семья, в которой воспитывается девушка, не такая уж .. богатая, .. я бы сказала даже средней такой зажиточности, потому что ничего такого особо роскошного здесь ... не проявляется. Мебель ... скромная, но со вкусом подобранная ... такие аккуратненькие цветочки стоят в горшке полукруглом, свечи горят, светильник вот этот горит .. и они думают, что в комнате они находятся одни. Перед этим, как войти в эту комнату, они ... хорошо очень проверили, никто ли не наблюдает за ними, нет ли никого в доме. Ну, так как ... они уверены на 99%, что никто не наблюдает, она осмелилась провести его в свой дом и даже в свою комнату, потому что она была уверена, что горничная, за кот., которую она раньше не раз подозревала, что ... эта горничная пошла за ... м-м-м продуктами на завтра, которые ей поручила хозяйка, мама этой девушки.
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И т-так как она уверена, что, кроме горничной, больше наблюдать за ними некому, она с-с .. простой, открытой душой .. провела своего возлюбленного в эту комнату. И вот они, ни о чем не подозревая, беседуют, планируют может быть даже будущее, вспоминают прошлое ... и настолько они неосторожны, настолько они уверены уже, что их никто не слышит, что даже ... девушка с шепота перешла на разговор во весь голос .... И ... этой горничной все-все очень хорошо слышно. Она даже приоткрыла дверь настолько широко, настолько ей любопытно узнать, что же ей можно будет рассказать хозяйке, какую огромную сумму та получит, что .. на ее лице застыло такое выражение .. немного презрительное, х-м - якобы она хочет сказать: "Ну-ну, разболталась, теперь-то я все про тебя знаю". И., какое-то заинтересованное: "Интересно, а что же она еще может сказать ... И что же из этого получится-то для нее. У нее растут мгновенно планы, растет цифра, с-с-сумма, какую она может получить за все это, потому что этот молодой человек, с кем сейчас разговаривает девушка, очень уж невыгоден .. этой семье, потому что он не из богатой семьи, не из той семьи, за которую хотели бы .. выдать эту девушку мама, тем более что .. у-у.. отца этой девушки нет, он погиб уже давно, несколько лет назад и поэтому ее мама очень заинтересована выдать ее за ... такого человека .. м-м .. с положением, с-с-состоянием, даже можно сказать... и вот та горничная .. весьма и весьма заинтересована в таком событии .... /закончилась, нет ? — (о пленке)/ — заинтересована в этом событии. Уж это явно все в ней так сквозит, она уже забыла про свою осторожность, как она тихонечко перед этим подслушивала сначала .. в замочную скважину, потом приоткрыла слегка дверь, потом все шире и шире, и настолько осмелела, что-о открыла ее м-м .. вовсю. Но она — не зря она так осмелела, потому что эта влюбленная пара даже не заметила, как она подслушана и как она .. так же тихонечко уйдет. Впоследствии весь этот разговор будет со всеми мельчайшими подробностями передан .. хозяйке этого дома, маме этой девушки..... И
передан даже немного с-с какой-то приукрашенностью, выгодной для этой горничной, как она сюда попала, с какими трудностями, чего это стоило, тут будет стараться вытянуть из этого разговора, о котором она расскажет, как можно большую сумму ... И либо .. если эта семья не имеет таких огромных денег, либо какое-то положение, какие-то привилегии, уж она найдет, что сказать, что из этого иметь.
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И вот мне сейчас обидно, что так все вышло, что эта неосторожная влюбленная пара н-незн .. не могла не заметить вот эту женщину .. жадную .. но эта пара так сильно любит друг друга, что ... в принципе опасаться-то им и нечего .. ну, расскажет эта женщина, .. возмутится эта мама, будет очень огромная ссора, запретят встречаться с этим молодым человеком, и это будет очень мучительно и страдательно для обоих, но ... это ни-не настолько это надолго, потому что ... в конце концов ... мать этой девушки будет видеть каждодневные слезы, каждодневные страдания своей дочери, а дочь она свою очень любит глубоко, очень она желает ей только добра, .. и только хорошего мужа, и .. в конце концов она поймет, что важно-то не деньги, важно не положение, а важно, чтобы дочь ее была счастлива, а счастлива она не может быть .. с человеком, которого она не любит, только из-за того, что у него есть огромные деньги, или какое-то положение. Мама ее сама прошла через все это, потому что ... у нее был .. т-тоже любимый человек, .. но он погиб, и после этого ей были не раз эти лестные, предложения, которые сулили ей .. огромные деньги, может быть даже .. я бы сказала .. ну, все, должность там, может быть, и квартира, и машина — какая здесь машина, это 18-й век — ну, карета, что здесь может быть .. ну, все, присущее для того времени. Балы разные, знакомства, встречи. И она просто вспомнила себя, как ей было тяжело, как давно погиб ее муж, и вот уже .. сколько лет она живет одна, и .. никогда уже не найдет другого человека, хотя у нее .... вот эти предложения сыпались со всех сторон, она непреклонна и неприступна, и ... лучше она будет одна, пускай лучше будет счастлива ее единственная дочь, пускай будет счастлива только она... И вот в конце концов дочь с матерью хорошенько обо всем подумают, горничная эта получит свои деньги, пускай она подавится ими, и будет устроена .. в другой дом, это ее трудности, она устроится сама, хозяйка хлопотать за нее не будет, за такого низкого, подлого человека, и в скором будущем у них будет сыграна свадьба .. самая счастливая свадьба, которая бывает. На ней будет много друзей, много гостей, много у-у ... ну, самые-самые близкие люди
этой семье.....Тех, кого хотелось бы их видеть, которые будут
окружать их постоянно в дальнейшей их жизни. Счастливой, полной, радостной жизни......./Вздох/. И они будут всегда вместе, мама будет с ними жить, .. пускай мама будет и одна, но она будет счастлива любовью своей дочери,... будет очень лю-
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бить своего мужа и ... свою единственную дочь.... Ой, она будет любить не своего мужа, а мужа этой дочери, своего зятя будет любить, он будет для нее как сын родной. И будут жить они счастливо, очень-очень. Все.
П.: Очень хорошо, продолжим, осталось немного. Так, картинка номер 6.
КАРТИНА 6.
Общее время:7'50". Латентное время: И".
Настроение: серьезное. Интонация: убыстренный темп.
Так. Передо мной .. картина номер шесть. На ней изображена пара ... мужчина с женщиной ... Вот .. буквально передо мной, на переднем плане,., в профиль изображена интересная ... женщина, примерно в возрасте .. 30-ти лет, одетая в симпатичный пиджак с отложным воротничком, пиджак в полосочку, на пуговичках, строгий, со вкусом, очень он ей идет, из правого кармашка выглядывает белый кружевной платочек, ее правая рука прикасается ... о.....правую половину живота ... а левая рука опущена на ... ее левое бедро, может быть, она даже уперлась на колено, скорее всего даже так .... И вот она внимательно .. смотрит, взгляд ее устремлен на мужчину.. интересного мужчину .. постарше ее, если ей 30, то ему., уж сорок есть точно, даже 45 ... Мужчина, который с интересом смотрит на нее, .. с открытым лбом он, волосы зачесаны назад, у него складки на лбу, потому что он рассказывает ей весьма что-то интересное, что очень заинтересовало ее. Так завороженно она на него смотрит. Он .. покуривает трубку, его губы слегка .. улыбаются, взгляд очень .. серьезный, и в то же время добрый, и в то же время какой-то.....заинтересовывающий, по крайней мере, эта девушка слишком заинтересована тем, что он ей сообщает. Мужчина наклонен к ней .. наклонился он через стол, она повернута спиной к нему, а он наклонился к ней, и сообщает ей весьма интересную историю . ... Этот мужчина ... хороший человек, он ей раскрывает глаза на то, что раньше она не замечала, потому что она, во-первых, все-таки помоложе, ей 30 лет, она женщина красивая, с ней м-м ... бывали разные случаи и .. этот мужчина .. он настолько благородный, и тем более он любит эту женщину, хотя она еще не знает этого, потому что они только лишь недавно познакомились,.. и .. так как он ее любит сильно и он благороден, он сообщает эту вещь .. в которую она была заме-
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шана, вещь про ее .. возлюбленного .. Бывшего. С которым она вот встречается все это время, но .. теперь после этого разговора она не будет ... встречаться с ним, потому что он настолько ей явно открывает глаза, .. что она призадумалась .. и с большим интересом смотрит на этого мужчину, и чувствует, как он ее притягивает, как .... й-й-ей хочется поближе с ним познакомиться, узнать о нем больше, настолько он ее приворожил, этот настоящий, мужественный, благородный ... человек, ... который в своей жизни повидал немало, и знает, что к чему ... Он даже мне чем-то напоминает Шерлока Холмса, потому что .. эта трубка, эта внешность, немного соответствующая .. он все видел и все знает, и работает-то он в полиции, и у них .. очень все схоже с Шерлоком Холмсом. А девушка эта, ее основная профессия — это .. учитель, педагог. Это видно по ее выражению, по .. ее зачесанной прическе, по строгому такому, я бы сказала, костюму, может быть, даже сейчас она и вернулась после школы, преподавала там .... русский и литературу. И вот .... она, встречаясь с ее бывшим возлюбленным, наконец, понимает, что он за человек и как же он не стоит всего того, что ... они с ним были вместе. И какая .... благодать, что она встретила этого .. будем называть его Шерлоком Холмсом. Она-то его раньше не знала, а он наблюдает давно за ними. И с-с- давно знал, что это за человек, с которым она встречается, знал хотя бы потому, что это его профессия — вообще изучать людей ... Потому что э-э .. этот человек, которого он знал, он вдобавок ко всему оказался еще и непорядочным.....И вот.... он стал ей это все рассказывать, все это постепенно, чтобы было не особенно больно для этой девушки, .. рассказывать, какой он человек на самом деле, что за ним числилось, какие за ним были м-м .. мошенничества, .. на какие он там .. пускался,.....на какие он опускался там низости, как он хотел эту девушку использовать в своих целях, ... но слава Богу, что у них .. не так долго они и встречались-то. Только вот она все не понимает, как же она могла попасться на такую удочку, ведь она-то неглупая девушка ..... Но, видимо, так ловко сработал этот мошенник,
этот преступник, ну ... Шерлок Холмс просто был обязан рассказать все это девушке, предупредить ее об опасности. Сначала он все думал: а может быть, у них настоящая любовь, он наблюдал за ними давно .. в его компетентности .. предупреждать людей о .. опасности. И наблюдая за ее бывшим возлюбленным, он знал, что тот намечает, и решил, пока не поздно,
167
предостеречь эту девушку, тем более, что она ему очень импонирует, она ему нравилась давно, но так как все-таки она его младше, все-таки она встречается с этим человеком, а может быть, она и еще кого-то полюбит, ... он ее старше примерно .. на 10, а может быть, и 20 лет, потому что у нее уж такое гладкое лицо, молодое, свежее, а у него уже и морщины, и волосы слегка седые пробиваются, ... и поэтому он .. постепенно, упорно не настаивая, рассказывает ей настоящее, рассказывает ей, какая .. и-история с ней случилась. И вот она слушает с ясностью и со всей полнотой и удивляется, ну надо же, какие бывают хорошие люди. Какой передо мной благородный, настоящий человек. И вот его тянет, манит к нему, это ощущается во всем, ... ее поражает его мужество и благородство, и ей очень хочется .. как можно дольше с ним разговаривать, хочется встречаться с ним в дальнейшем, пускай хотя бы просто, но вообще она хотела бы даже связать свою жизнь, но она еще не знает, насколько серьезно отношение этого .. Шерлока Холмса к ней. Но пускай она не переживает, потому что ... впоследствии они, несмотря на разницу в возрасте, будут встречаться вместе, и Шерлок Холмс докажет, что он, пускай старше, что он способен, что он будет ее любить, что она ему нужна, ему нужно, чтобы она любила
его. Так же, как это нужно и ей...... Потому что она .... не
любила по-настоящему мошенника, будем его так называть, потому что что-то она за ним такое замечала, но надеялась на его исправление, надеялась, что она все-таки педагог, все-таки учитель, причем, русского и литературы, а это предмет такой духовный, постоянно ему рассказывала интересные книги, романы там, рассказы, все, что она видела, читала, пыталась, не только пыталась, но и давала читать ему книги, а как она узнала от Шерлока Холмса, он их вовсе не читал, просто держал определенное время эти книги и возвращал тут же .. непрочитанными. А на вопрос о том, что более ему ... вс-с-сего понравилось в книге, что поразило, он отвечал: м-мне все там понравилось, книга какая интересная, где ты такие книги достаешь, но она говорит: да какая разница, где я их достаю, ну что тебе там понравилось, что тебя затронуло? — Он говорит: Ну вот ты какая, мне хочется с тобой поговорить о нашей любви, а ты все про книги, неужели для тебя важно, что там происходило с теми героями, ведь у нас же с тобой гораздо интереснее. Она: Да, ты прав, но все-таки мне бы хотелось знать твое мнение, потому что для меня ...
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твое мнение — показатель, мне хочется, чтобы ... ты думал так, как я. Ну, как я уже сказала, он постоянно ну, выкручивался из таких разговоров, книги он ее не читал, русский и литература не действовали на него .... и .. они продолжали встречаться, она испытывала какое-то немного угнетение, хотя они .. она и любила его по-своему, но ей было немножечко обидно, что вот так он... про книжки ее не хочет разговаривать. Ну .. она думала в это время, может быть, действительно, она зря так настаивает, ведь у них любовь более настоящая, она реальная, она не в книгах, не стоит з-зацикливаться на этих рассказах и романах. Может быть, надо быть больше с ним, разговаривать о нем, говорить ему, какой он настоящий, и воспитывать так потихонечку, не надо так сразу эти книги вмешивать.... Ну, как видим, это был сплошной обман, книг он не читал, и она все это узнала от Шерлока Холмса, .. в-в этот вечер, потому что все это он рассказывает ей вечером .... Ах ... За столом, где он подходит к ней сзади, потому что она не ожидала его здесь встретить, а сидит она в .. в библиотеке, потому что самый подходящий момент — рассказать обо всем этом в библиотеке .... Перед этой женщиной тут еще изображена э-э .. не то шкатулка, не то даже .. не знаю ... что это может быть такое интересной резьбы, что-то полированное. Но величины огромной. Может быть даже это ... что же это может быть такое .... В общем, это кусочек какого-то предмета, я даже не могу сказать, что это точно .... не думаю, что это пианино, потому что находится она в библиотеке, со своими любимыми родными книгами, приходит она сюда каждый вечер. Шерлок Холмс это знает, и считает, что это самый подходящий момент раскрыть ей на все глаза. И вот он постепенно, благородно, чтобы ей было не очень больно, он раскрывает ей на все глаза. И в дальнейшем ... они сначала будут просто общаться, он будет ей все разгова... оповещать о жизни, о реальности, о действительности, о том, чего он хочет добиться, справедливости, а она будет ему рассказывать о своих книгах, книги их интересуют обоих, как литература, как русский, как вообще люди, девушку заинтересует его работа, в которой раскрываются все люди, как можно распознать людей, даже какие-то н-немного .. к-криминальные стороны ... какие-то мелочи, по которым можно сразу .. узнать, откуда человек пришел, что и как. Буквально даже .... я бы сказала, по одежде, по звонку, по голосу, по м-м ... ну, по любой мелочи .... она заинтересуется его профессией, он заинтересуется ее, и они будут очень хорошо дополнять друг друга.
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И заживут они счастливо, потому что поженятся они. Н-не сразу, но они поженятся впоследствии, и будут очень интересно и счастливо жить, полной жизнью, они вдвоем добьются очень многого, он, со своей стороны, раскроет большие преступления, м .. равнодушных, тщедушных людей будет становиться все меньше, она будет дополнять своей духовной жизнью, э .. э, будет писать книги, сочинять стихи, будет все это .. рассказывать людям, публично, выступать где-то, а ее муж будет э .. только уж самых таких людей, которых будет становиться все меньше и меньше, будет ... ну, как бы это сказать, обезвреживать. Через тюрьму, через что-то такое, потому что .. не могут все люди сразу стать хорошими, это все делается постепенно. Вот .. постепенно, постепенно они будут добиваться своего., м-мечтательного мира, о котором она мечтает, а они мечтают о .... о духовной жизни, о развитии такого человека, который будет .. гармонично развит, в нем будет все-все сочетаться, и эта мечта будет постепенно воплощаться в реальную жизнь.... Ну вот и все, что я хотела бы сказать о этой картинке.
П.: Так, картинка номер семь.
КАРТИНА 7.
Общее время: 11 '40". Латентное время: 12". Настроение: серьезное. Интонация: задумчивая.
И.: Кх-кк ... Ой .. чего-то я уже устала. Голос у меня уже охрип.
П.: Ну, еще немного осталось.
И.: Последняя?
П.: Ну, не последняя, но еще совсем немного.
И.: Ах. Кх-кх ...На седьмой картине изображены .. мама и ее младшая дочка. Дочке .. 13 лет, маме — тридцать... пять. Они изображены .. обе находятся сейчас в гостиной, сидят на .. большом таком диване, примерно.....с такой огромной спинкой .. примерно время это где-то ... м-м ... я бы сказала начало 20-го века. Примерно тысяча девятьсот .... может быть даже перед революцией, тысяча девятьсот .. шестнадцатый год, перед революцией тысяча девятьсот семнадцатого. У них.. в доме царит такая мирная, спокойная жизнь, девочка ... устремила свой взгляд в сторону окна, на окно даже падает дневной свет. Она... задумалась о чем-то, потому что сейчас происходит .. беседа с ее мамой, мама ей рассказывает о том, .. как надо
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вести себя в школе, и как надо общаться с людьми, как надо поступить в этом случае, как надо поступить в том, девочка эта такая искренняя, м-м .. простая, честная,... ее лицо очень открытое такое, взгляд устремленный, интересный, радостный, счастливый, ждет она от жизни только всего хорошего, ни о чем плохом она даже не подозревает, и мама ей немножечко так просвещает о том, что девушка ... что ей тринадцать лет, она уже становится взрослой, ее жизнь .. может уже .. повстречаться ей какой-нибудь молодой человек, она красивая, и цветет, э-э .. несмотря на то, что в руке она держит /смеется/ куклу, пускай 13 лет, но для нее очень /усмехается/ дороги куклы... И... мама сочла долгом рассказать де .. своей дочери о том, что она приятная девушка, симпатичная, и как ей надо будет вести себя .. в случае, если с ней будет .. знакомиться какой-нибудь молодой человек, как реагировать на ... то или иное предложение пройтись в кино, как воспринимать подаренные цветы ... И вот она во всем просвещает свою младшую дочь, потому что дочка она младшая, у нее есть старшая сестра, удачно вышедшая замуж за любимого человека, и вот она думает: очень бы хотелось, чтобы у ее младшей дочери тоже было все хорошо. И это у них будет, потому что... мама .. женщина такая благородная, светского воспитания, интересная, у нее есть муж, папа этой дочери, живут они ... счастливо, и эта девушка, дочка, все это в себя впитала, и она м-м ... думает только обо всем хорошо, никогда плохого она еще ничего не встречала. И вот мама сочла своим долгом рассказать, что не все в этой жизни гладко, чтобы она была уже была готова ко всему.....То, что она играет в куклы, это, конечно, все хорошо, это даже .. м-м ... как-то .. облагораживает ее, но куклы — это н-ненадолго, у нее скоро будут свои дети, ... в- в дальнейшем будущем, и она должна думать о своих детях, о воспитании ребенка должна думать, о ее предстоящем друге, о том, какой он должен быть хороший человек, как надо .... узнавать человека. Дочь призадумалась, разговор для нее этот новый, ей немножечко неудобно, неловко, поэтому она от-от .. не смотрит на маму, а смотрит .. в окно. Потому что для нее все ново, она еще ни разу ни с кем не знакомилась, но чувствует взглядом м-молодых парней, и ... это знакомство неминуемо, с ее внешностью тем более. И мама тоже .. так .. можно сказать .. благородно, ненавязчиво,
обо всем ведает своей дочери.....Пускай она даже на нее не
смотрит в этот момент, это ее право, но девушка все-все впи-
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тывает, то, что ей рассказывает ... ее мама, очень хорошо она все это сознает и понимает. И на душе у этой девушки как-то легко, и хорошо, так же, как и у ее мамы, они обе уверены, что все-все должно быть благополучно и прекрасно, однако не стоит со счетов снимать что-то плохое. Девушка это хорошо понимает, и про себя думает: "Уж ты, мамочка, не беспокойся, я в этом уверена, я уж знаю, как мне бу .. как мне поступить. Спасибо тебе, что ты мне об этом говоришь. Я это и раньше знала, но твое мнение мне очень важно. Особенно сейчас, потому что ко мне не раз уже подходили ребята, говорили приятные комплименты, восхищались мной, и поэтому мне хотелось, чтобы ты мне что-то сказала по этому поводу. И .. я очень благодарна тебе за твои слова.." Это, может быть, она и скажет потом, а сейчас пока она все это слушает ... Ну, .. перед этим ничего особенного не было, девочка была в школе, как она ходит туда каждодневно, переоделась ... в свое платье, в котором она ходит дома, они уже пообедали, и папа, и ... дочь со своим мужем, потому что живут они пока что все вместе, у них нет возможности отделиться, и вот... мама сочла нужным .. уединиться в комнатку и рассказать девушке, что может быть с ней вообще. Мама в-в ... имеет огромное влияние на свою дочь, и, может быть, она даже предостерегла от чего-то такого, что могло бы быть, потому что к ней, как я уже сказала, клеились такие люди, люди разного типа. Она это чувствовала, девочка, что тот м-м ... мальчик.. у него какой-то интерес нездоровый, а тот немножко .. н-не так себя ведет, не совсем красиво, и просто ей хотелось какой-то моральной поддержки, и именно со стороны своей мамы, очень она этого ждала, как раз... И вот., сейчас эта девочка такая счастливая, довольная, на ней такое умиротворенное выражение лица, она смотрит в окно, потому что все-таки немного стесняется, потому что разговор такой с мамой у нее впервые, и она очень благодарная своей маме и думает: "Как хорошо, мы наконец с мамой поговорим, мне этого так хотелось", и в дальнейшем ее жизнь потечет по тому же руслу, ну просто в ней появится какая-то уверенность, какая-то поддержка, которой ей не хватало, теперь у нее есть новый друг и она может каждый день делиться с мамой своими сокровенными мечтами. Она и в дальнейшем будет ходить в свою школу, будет хорошо учиться, потому что она девочка умная и способная, и в дальнейшем., ну, заходить далеко, я думаю, не стоит .. Она встретит своего .. друга. А пока ... ей
172
мама говорит: "Главное у тебя сейчас — учеба ... главное — музыка", потому что она занимается музыкой в школе, и .. рисование, потому что она увлекается рисованием, И вот ей мама говорит, что главное у тебя — это, а твой любимый .. будущий ... друг никуда не уйдет, потому что... сейчас ...слава Богу, хороших людей достаточно. Поэтому .. мне только хотелось тебя предупредить, хоть ты и сама знаешь, что ... кроме хороших людей есть и плохие. И поэтому, дочь моя, ты должна знать обо всем этом.....И д-думать. Ты всегда можешь поступить так, как сочтешь нужным, но все-таки прислушивайся иногда к моему мнению, на что девочка ответила: "Да, мамочка, конечно, для меня ты сейчас самый первый, самый дорогой человек" .. И на что она отвечает: "Как хорошо, моя девочка, что мы с тобой поговорили, а сейчас иди готовься, и собирайся в музыкальную школу, уже подошло время, и тебе нужно идти .. играть на пианино. Ну.. вот и все, пожалуй, об этой картине.
П.: Немножко осталось. Так. Картина восьмая.
КАРТИНА 8.
Общее время: 7'15". Латентное время: 9".
Настроение: серьезное. Интонация: задумчивая.
Каргинка восьмая. На этой картинке изображена женщина... около .. 30-ти лет, такая женщина мечта-ательная, мечтает о своей будущей жизни,.... м-м .. она сидит, облокотившись
о колено, локтем подперев правую руку в подбородок .....
Женщина она простая труженица, живет она скромно, сейчас она в-вернулась только что с поля, на котором они ... собирали .. скошенное сено в стога, и присела она у крыльца своего... деревянного дома. Она еще не успела сменить свою рабочую одежду,... потому что на ней одета такая простая одежда, ситцевое, скромное платье закрытое, и длинное, чтобы
было удобно в нем наклоняться.....ну, в общем, простенькое
такое платьичко. Она сняла себе косынку, волосы у нее зачесаны назад, и вот она задумалась о своей мечтательной жизни в дальнейшем, потому что она познакомилась на этом сенокосе .. с-с-с со своим ... м-м со своим ну, как можно сказать — со своим .. возлюбленным. Сама она еще не замужем, несмотря на то, что ей около 30-ти, а вот наконе-ец-то, она до-олго ждала этого возлюбленного, она с ним познакомилась. Познакомилась она именно в этот день, потому что сейчас она
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задумалась., о том, как же у них сложится в дальнейшем жизнь. День еще ничего не решает, но она настолько .. в ней это э-э .. сильное, светлое чу-увство, она в него, ну, можно сказать влюби-илась, она чувствует от него эту взаимность, она так сча-астлива, ей так хочется, чтобы у них все было хорошо, чтобы они жили вместе под одной крышей, чтобы у них были дети, чтобы у них .. ну .. было все, У двух влюбленных людей. Он примерно ее возраста, ну может, лет на 5 постарше даже, и он тоже давно искал, давно ждал, сам он .. председатель колхоза, и .. и познакомились они тогда, когда .. в то время, как она косила, а он сначала просто залюбовался ее работой, как это так можно работать, энерги-ично, и при этом она пела песню, и вот наблюдая за ней, он подумал: "Ну, до чего же красивая женщина, как же она красиво поет. Как же она красиво работает. Почему же я ее не видел раньше". А потом же сам же отвечает на вопрос: "Какой я глупый, как это я не видел ее раньше, если я всего лишь 3-й день председателем колхоза", ведь родом-то он не из деревни, а из города, он закончил .. сельскохозяйственную академию, и его направили поднимать .. деревню .. в этот колхоз, и вот здесь он встречает вот эту благородную .. женщину, которая так красиво поет, красиво работает. Между ними .. п-происходит такое общение, они разговаривают примерно около часа, но за этот час .. им казалось, что г-м-м .. прошел не час, а целый день, не день, а даже целая неделя, настолько они .. друг друга понимают, настолько они восхищены друг другом, и .. они договариваются встретиться ... на следующий день, здесь же, в этом месте, когда он будет проверять очередной раз э-э .. посевы, и вот она сидит и мечтает о завтрашнем дне, о .. дне, который последует за этим днем. О своей, в общем, дальнейшей жизни ... И так ей хочется, чтобы все сложилось хорошо, на душе у нее очень хорошо, и она призадумалась о своем .. председателе колхоза...
А ... он сам человек .. высоко интеллектуа-альный, в отличие от него она простая труженица, у нее нет образования, но он тоже сидит в это время у себя дома и думает об .. этой ж-женщине, для себя он уже наметил путь, как ... она будет учиться заочно, как он будет ей помогать, .. а он будет ее слушать песни, как они будут вместе работать, он председателем колхоза, а она .. тру-уженицей поначалу, как она будет расти и развиваться, как они вместе будут познавать все радости жи-изни, действительно он думает и о их настоящей серь-
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езной жизни, как они будут жить вместе, и о детях, обо всем этом он думает, но главное для него сейчас — чтобы она ... вы-ыросла духовно, чтобы она поступила учиться, пускай и заочно, потому что тяжело очно, нужно все-таки и работать, работать в деревне некому, а он должен ... тоже м-м .. поднимать деревню, потому что .... эта деревня не совсем м-м ... высокого уровня, она немного заброшенная, и требуется как его помощь, так и ее. И задача у них — помогать ... этому колхозу, как можно более .... эффективными усилиями с обоих сторон. Но жизнь, жизнь, они обои .. оба мечтают о ней, но .. на картине изображена сейчас эта женщина, она мечтает о завтрашнем дне, о будущем, как они будут встречаться, как у них все прекрасно сложится, и вот ... она мечтает, и все ее мечты, я хочу сказать, воплотятся в жизнь так же, как и его. Она будет учиться, в дальнейшем, поступит она в сельскохозяйственную академию, только заочно,... причем, будет учиться она в этой сельскохозяйственной академии очень хорошо, потому что она способная, просто ей некогда было учиться, из семьи она простой, родители простые всю жизнь были колхозники, и ... она вынуждена тоже была после 8-ми классов ... нет, она 10, вернее, закончила, после 10-ти классов, не учась, помогать восстанавливать свой ....колхоз — сено косить там, ну, разные работы, в деревне всегда очень много работы
и ..... рук всегда не хватало, и, в общем, этот председатель
колхоза, как гром среди ясного неба, потому что он поднимет этот колхоз, а ее золотые руки очень много сделают. И ... через 5 лет, закончив эту сельскохозяйственную академию, они сделают еще ... м-м более важные дела, ... эта деревня, этот колхоз, станет образцовым, там появится ... множество всего интере-есного, жизнь будет интересна, ... все их мечты воплотятся в жизнь, колхоз станет передовым, благодаря их общим усилиям. Ну, вот и все по поводу этой картины. П.: Так, картинка номер 9.
КАРТИНА 9.
Общее время: 12'. Латентное время: 14".
Настроение: серьезное. Интонация: задумчивая.
Кхм-кхм .. Передо мной картина номер 9. На ней изображены 2 девушки. Причем, 2 сестры. Одна — младше, а другая —
постарше.....Находятся они обе около моря,.... на улице ночь,
темно .. старшая сестра — она стоит у дерева, вот тут рядом
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еще дерево, и оно похоже на кипарис... Ну, это не удивительно, потому что это на море, курорт тем более, и вот эти ... 2 сестры, причем одна притаилась около дерева, старшая, а младшая в это время куда-то спешит, и старшая наблюдает за ней. Старшая сестра, она на переднем плане, изображена в профиль, волосы ... завитые, зачесаны назад, платье на ней одето .... закрытое, скромное, воротничок отложной, рукава короткие, м-м .. сейчас лето, потому они и одеты в летнюю одежду, в левой руке у нее .... у нее сложенная газета, а на газете какой-то .... платок. Ну, в общем, она наблюдает за своей младшей сестрой, которая не знает этого, потому что она очень спешит на какое-то свидание, это видно по ее наряду, по ее открытому декольте, по ее платью, такому ... можно сказать, я бы сказала даже, ну, не шикарному, но изящному, соответствующему... тому, что она спешит .. на бал. А спешит она именно, да, на бал. Это потому, что где-то .. 18-й ... век.
Да, 18-й — начало 19-го.....А, нет, даже 19-й, если точнее,
не 18-й, наряд-то ближе к 19-му. Вот, она такая восторженная, радостная, мчится туда, ничего не замечает перед собой, она уже опаздывает, ведь ее ждет .. ее возлюбленный .. она и так задержалась, потому что ее не пускала старшая сестра, она ее умоляла, настаивала, чтобы та не ходила, что ей не стоит встречаться с этим ... м-м ее возлюбленным, и она ... сестра .... в конце концов она не послушалась сестру, она побежала, она и так опаздывала, и старшая сестра все-таки решила .. пойти за своей младшей и проследить за ней. И вот она .. ее младшая сестра мчится вдоль берега моря, а старшая сейчас притаилась за деревом и наблюдает за ней ... Ну .. младшая, естественно, не замечает ее, настолько она поглощена своим возлюбленным, балом, который должен быть великолепен, как она будет ослеплять на этом балу всех.......Старшая сестра, она очень переживает за свою младшую, потому что она знает, что она связалась .... с-с волонтиром таким, м-м ... с мужчиной, намного ее старшим, с мужчиной богатым, который делает шикарные подарки ее младшей сестре, а эта глупышка не понимает, что .. подарки шикарные просто так делаться не будут, потому что .. уж сестра постарше, она знает, что это за человек, знает, что .... чего он хочет добиться от ее младшей сестры. И происходит постепенное обрабатывание, и старшая хочет предупредить свою младшую об опасности, она это хотела сказать ей дома, но ... вернее, она это ей даже говорила, но младшая ничего не хочет слушать, она гово-
176
рит, что ты просто., н-ненормальная, старая дева, у тебя никогда никого не было, поэтому ты так говоришь, а у меня еще все впереди. Да, хочется сказать, что старшая сестра, она действительно не замужем, и .. она, действительно, старая дева, но она-то знает, чего она стоит и чего ей нужно, просто не наступил еще ее час. И не настолько она старая, как говорит ее младшая, потому что младшей всего лишь .. только 20— 21, а ей, старшей, около .. 28-ми. И это еще тот возраст,.. про который еще можно сказать, что все еще впереди .... Вот, так ... хочется сказать, что сестра старшая решила все-таки пойти на этот бал, и на этом балу она хочет публично, раз она не верит, ее младшая сестра, публично вывести этого ... с-соро-калетнего мужчину на чистую воду, потому что про этого мужчину очень многие все знают, ... каков он на самом деле, что ему нужно от молодых девушек, и она решается на самый отчаянный шаг — у нее есть даже доказательства, которые она долгое время не могла своей сестре младшей ... говорить .... А доказательства какие: ....сейчас я поняла, что у нее... не, как я сказала, свернутый журнал или газета, это не совсем так, это свернутое огромное письмо, и на этом письме — платок. Это улики, улики по поводу разоблачения вот этого сорокалетнего мужчины, волонтира, тратящего огромные деньги на женщин, и этим их опутывая. Это у нее, у этой старшей сестры письмо, причем любовное письмо к ней самой от этого же мужчины ... И платок, шикарный, вышитый там, люрексом, на котором написано: "Я тебя люблю", А адресовано это старшей сестре, потому что .. она встречалась одно время с этим сорокалетним мужчиной. В этом письме очень изысканно со вкусом описывается про любовь, како .. как он много может для нее сделать, как он хочет с ней жить, какие подарки ... и все прочее по этому поводу, так вот сестра берет с собой эти улики, следует за ... своей младшей сестрой по пути, и решается ...на бал .. пробраться с этими уликами, пускай она не успела переодеться, а одета она не соответственно для этого бала, не то что ее младшая сестра, тщательно к нему готовилась, д-для нее это не важно, потому что она .. для нее важно разоблачить этого 40-летнего фраера .... Вот она с этими уликами спешит на бал, и немного вот ей обидно, потому что ее младшая сестра разоблачится в жизни, но разоблачится-то она ненадолго, потому что уж .. старшая сестра, она ей родная, она ей з-з расскажет о том, что все у нее впереди, и что не стоит расстраиваться, да я думаю, что
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младшая не особо расстроится, все-таки она ведь сама понимает, что 40 лет .. это ей, не ее возраст. Ну, если б даже было не в возрасте дело, то .. она немножечко осознавала, что вот он уже не раз ее приглашал домо-ой, она поймет, что за этим следовало, и ее .. она вот-вот была готова согласиться пойти к нему домой ... Но, слава Богу, сестра вовремя предупреждает свою ... вернее, предупредит, свою младшую об опасности, грозящей ей. Она проникнет на этот бал, публично выскажет свое мнение по поводу его, и предъявит доказательства, как он .... какое он написал ей красивое любовное письмо, какой ей .. подарил ей красивый платок, вышитый люрексом, что он любит ее, и расскажет о том, что не она первая, не она последняя, и что ее сестра тоже, видимо, не последняя, потому что до этого у него было мно-ого женщин. Уж такой пользовался он репутацией. И младшая сестра об этом знала, но она ничего не хотела слышать, так она была поглощена, потому что .. я бы сказала, этот фраер очень умел ис-искусно обрабатывать женщин.
И вот она ... придет на этот бал и публично обвинит этого мужчину, который .. очень сконфузится, если так можно сказать, покраснеет, но это у него будет ненадолго. Он .. как-нибудь выкрутится из положения . с минимальным для него .... трудностями, и примется за свое старое дело, а младшая сестра, впрочем как и старшая, в будущем-то найдут себе достойных людей, потому что характера-то они благородного, сильного и честного, ... и только не надо спешить, не надо ... терять голову, как это с младшей, все-таки старшая тоже через это пло .. прошла. Надо быть более .. хладнокровной, рассудительной, нельзя так поддаваться сильно эмоциям, как младшая, все через это проходят. В этом нет ничего страшного. Кому-то везет сразу, а кому-то нет, кому-то обязательно надо осечься. Может быть, это будет ошибка об .. обеим. Они наконец-то, младшая сестра поймет, какая она была глупая, что не слушала свою старшую, и в последующем она будет слушать только ее,., а если уж заглядывать еще ... более далеко, они обе .. благополучно выйдут замуж, счастливо, ... и все у них будет очень-очень хорошо, но это будет еще в будущем, а сейчас предстоит разоблачение. И оно наступит.
Ну, вот и все по поводу этой картинки.
П.: Ну, и наконец, картинка номер 10.
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КАРТИНА 10.
Общее время: 9'05". Латентное время: И". Настроение: усталое, несерьезное. Интонация: изменчивая.
Так ... Какая-то странная картинка номер 10. На ней изображены ... получается ... что изображены два......две ... двое ...
он и она, короче. Но ... что-то они мне не нравятся, по внешности хотя бы /смеется/ ... Нос такой некрасивый, что у него, что у нее ... /смеется/. Я не знаю, кто они по национальности, но уж слишком он горбатый и массивный. Ну, может быть у него тоже такой, потому что в этом наблюдается. Но не это важно, важно, что они любят друг друга. Это видно, такая у них сейчас .. хм .. интимная минута настала... он ее целует в лоб, а она его ... тоже целует ... в грудь, наверное, там не видно, че-то все затемнено, освещены только лица, ... Ну и вот, несмотря на то, что они некрасивые, мне они почему-то не нравятся /смех/, но они все-таки любят друг друга, нельзя же, чтобы все люди были красивые, у каждого есть кто-то свой,.. и главное, что они .. да, у них даже ... интересное ухо ... что у нее, что у него, одинаковые, а .. явно говорит о .. когда одинаковые уши, это явно говорит об одинаковом метрическом происхождении, то есть то, что они одной национальности — у них брови тонкие, я думаю, как бы они не евреи были. Я ничего не говорю, я евреев уважаю, но просто очень похожи.
Наверное, это все-таки евреи — он и она.....Нет, они люди
хорошие, только вот мне носы не нравятся. Могли бы им получше сделать.....Ну, вот /смех/. Ну ... это не важно, как я
сказала, они любят друг друга, это интимная минута, перед этим они были долгое время в разлуке, наконец-то они встретились, он должен был уехать на долгое время. И вот ... ну, долгое, насколько долгое — может год, а может, и месяц — я уж не знаю, но он уезжал и вот вернулся, она его дождалась, ей было так тяжело без него, они еще даже не успели ничего сказать, они только лишь обнимаются, он ее целует в лоб, а она его — в грудь. И вот, они такие довольные, эти два ... еврея. Но они такие хорошие. Я евреев-то очень люблю, это самая такая вера .. я бы сказала, у нас ... древняя, я ее очень уважаю, все добродетели, которые существуют, они присущи евреям, это уж потом произошло разделение: евреи, немцы .... э .. татары там, зло и зависть, и остальное.... Немцы хотели покорить весь мир там ...татары .. им нужно было как можно
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больше денег, очень много, а евреям, им нужно было .... ну что, духовная жизнь, у них все добродетели, все, что есть хорошее в людях — это все в них ... Нет у них ни жадности, ни власти там, как у немцев, победить во что бы то ни стало там, властвовать всем миром, у них этого нет. И вот сейчас у них такая сильная любовь,... любовь такая краси-ивая, очень красивая, но ... я не знаю .. это евреи-то изменившиеся, потому что .. уж какая-то тут примесь есть, вообще же .. изначально-то у них были такие черты лица-то .. очень красивые, огромные глаза, прямой нос, может, слегка курносенький, я точно сказать не могу, но не такой массивный-то, уж такой массивный я еще не видела у евреев. Не, видела, видела вот, сейчас встречается очень часто ... Просто это уже примесь крови, потому что это время-то уже современное, в основном вот евреи сейчас-то с такими носами и ходят, сразу их узнают по носу, по голосу, потому что я ж не сказала с самого начала, что это время вот сейчас, наше, настоящее. Вот буквально это произошло, вернее, происходит недавно. Поэтому они так и изменились. А были в древности они совсем другие, совсем .... Ну и вот, сейча-ас они такие счастливые, довольные, что наконец-то встретились, и она ему говорит: "Ой, больше ты не уезжай никогда, мне так тяжело без тебя, я больше без тебя не могу ..." А он ей скажет (это он ей скажет, пока что он ей ничего не успел сказать, потому что они только встретились): "Ой, ну конечно, родная, только с тобой. Теперь у меня есть возможность с тобой .. тебя брать, сейчас мне просто необходимо было ехать одному, но теперь уж ... теперь мы с тобой будем всегда и везде вместе. И никогда не расстанемся, куда ты, туда и я, и наоборот. Везде и повсюду, куда ты пойдешь, я тоже здесь буду, ты это поймешь". Вот. Будут они везде и везде, везде, везде везде везде вместе. Потому что я ему не советую больше расставаться с ней .. потому что уж так
сильно она ... переживала его разлуку, ей так тяжело.....ты
должен знать, понятно тебе? ... И больше никогда н-не расставайся. В конце концов, ты мужчина, ты должен понять, как тяжело ... твоей женщине ... Тем более тебе уж сколько лет-то, посмотри на себя. Ей .. ей 30, тебе тоже около .. 35, наверное... Глаза закрыл, я понимаю, конечно, ты уже ничего не видишь, она тоже глаза закрыла ... Че у нее за прическа странная какая-то, посмотрела бы хоть .. волосы зачесаны, ей нельзя так, ей нужно волосы распустить, ты должен ей сказать .. потому что у нее волосы-то красивые, че она их убрала-
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то, зачесала, волнистые тем более ... Нужно ей волосы распустить, пышненькие будут такие, красивые ... И нос не будет так выделяться, а то она все зачесала, и нос выделяется ... Вот не нравятся мне ваши носы. Ты ладно, мужчина, все-таки тебя он, может быть, как-то, я не знаю, мужественней делает. А она ж все-таки женщина, ей надо немножечко чтобы
поменьше был.......Ну вот, больше не расставайтесь, ... это я
вам говорю, а на самом деле вот чтобы впоследствии больше .. вот как я уже говорила, больше вы расставаться не будете, будете всегда вместе, вам придется уезжать, это уж видно, потому что вот такой любитель он у тебя .. с-связана жизнь твоя, но уезжать вы будете только вместе. Я тебе больше не советую ее оставлять, знаешь, как ей тяжело было ... Посмотрел бы хоть на нее, бедняга, она аж про себя забыла, даже не .. вон, прическу не может сделать, некогда, только о тебе и думает, бедняжка .... Ну, вот и все. Да, я хочу сказать, что вы муж и жена, уже и возраст и все, но ... я не советую мужу жену свою оставлять одну. Или ты думаешь, у нее нос большой, так за ней и ухаживать никто не будет? Так не это же главное: ей тяжело без тебя ... Он должен быть уверен в том, что ей без него тяжело и он не должен от нее уезжать. Только отныне вместе. Все.
СЕРИЯ 2 (картины 11-20).
КАРТИНА 11.
Общее время: 16'40". Латентное время: 16". Настроение: приподнятое. Интонация — увлеченная, местами ироничная.
Передо мной картинка номер 11, на которой ... изображено ......у-м-м .. небольшое какое-то .. не то ущелье, ... трудно
сказать, ну, в общем, на заднем плане ... э-э .. точно видны
горы, передо мной.....через ... пропасть небольшую ... пролет,
стена, даже, я бы сказала, крепость, потому что видно, что ... она ... упирается вниз, идет куда-то глубоко, и может там на чем-то крепится.......
Через .. если .. мы попробуем ... пойти по этой крепости ... по этой с-стененой крепости, то .. мы пройдем .. вот как раз к тем .. подойдем к тем горам, которые видны на заднем плане .... И вот здесь, вдоль этих гор, ... пробираются несколько ....
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Какая-то группа людей ... Примерно .. их четверо......Они пробираются тайно, ночью ... видимо, им что-то .. нужно .. какое-то .....тайное у них, секретное дело ... Они стараются быть
незаметными, тихо крадучись ... м-м .. пробираются вдоль этой стены .... И вот справа от этой стены, в пропасти, стоит ... ракета, готовая к вылету ... И вот эти люди, которые тайно .. пробираются ... им необходимо попасть в эту космическую
ракету и .. улететь отсюда незаметными в космос ...... Их ...
никто не видит.....И поэтому... по .. увидеть их могут, поэтому
они тихонечко решили ... обойти .. это-о ... у-ущелье, эту пропасть с правой стороны. Грозит им большая опасность, потому что здесь, на Земле их преследуют, им необходимо поскорее в космос, потому что только лишь.. в космосе .. они в безопасности .....Ну преследуют их почему. Потому что, они .. л-люди
.. высоко .... высоко интеллектуального ума, у них .. они знают то, что не знают .. очень многие ... То есть,.. если б так сказать .... они знают что-то такое необъяснимое, но необъяснимое это будет для всех, а .. они, то что они знают, это все научно обоснованно .... Ведь всегда н-не ... вероятное принимается за что-то такое выдуманное, сказочное, им .. таких людей обычно преследуют, их называют... ненормальными, что ... приписывают какую-то .. м-манию, шизофрению, что ... у них не все в порядке .. Ну, причины тут могут быть разные, почему их преследуют, ну хотя бы потому, что это невыгодно здесь, на Земле, потому что .. это .. раскрывает .. глаза всем ... людям, проживающим здесь, на Земле ... это невыгодно в це-цели ... в целях экономических, может быть, даже планов, потому что если они раскроют истину настоящую, то люди будут очень хорошо жить, а .. хорошо жить — это невыгодно .. ни правительству, ни тем людям, которые стоят у власти, потому что ... если они будут хорошо жить, то ... то ... все будут жить одинаково, когда они ... м-могут быть у власти, могут быть ... иметь с этого огро-омные деньги, только они и никто более. А... это им главней, зачем .. у них .. зачем хорошо жить всем, это же ... как-то для них .. глупо, зачем хорошо жить всем, когда они жить могут жить только они хорошо, это для них интересней, а когда все живут одинаково, это уже .... м-м-м .. просто неприемлемо для их ... И вот ... эти люди .. оказываются в безвыходном положении. Их преследуют.. И-их.. их.. они немного... их знания ... в общем-то ... знают некоторые люди, люди из правительства, и поэтому им угрожает опасность. Они .. боятся, что вот эти люди, которые пытаются .. улететь в космос,
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м-м-боятся, что они раскроют тайну, и люди будут знать об этом, и .. может быть, совершится огромный переворот, ... может быть, даже революция, м-м-может быть, даже что-то .. такое странное, что .. э-э .. это правительство, несколько человек в этом правительстве, и несколько человек у власти, окажутся не у дел, их просто-напросто или ... либо расстреляют, либо посадят .. И вот ... они пытаются, как я уже сказала, убежать, потому что там, в космосе, только там они в полной ... безопасности .... И вот... за ними уже .. послали несколько ... наемных, можно сказать, убийц, которым был дан приказ свыше, во что бы то ни стало, либо .. убить этих людей, либо
доставить их .. живьем......Ах ... И бандиты, за это им конечно
огромные деньги, это естественно... В этом .... д .. ситуации участвует глава всего правительства, то есть, сказать, можно даже, Преси .. Президент, а если сказать еще точнее, Президент .... Советского Союза..........(Смех). Пускай слова эти мои
каз .. кажутся страшными, но такова истина .... Лучше ... горькая правда, чем (смех) сладкая ложь. И вот .. Президент этого Советского Союза .. и несколько человек с его стороны .. несколько человек у власти, у которых есть огромные полн-пол-номочия .. действовать любыми путями и способами,.. начиная от .... различного ору-ужия, различных .. препара-атов, и .. з-заканчивая .. ну, всем оснащением, которое только .. в-воз-
можно здесь, у них, которым они располагают.....И .. эти люди
... уже .. с-спешат, потому что .. погоня-то, в принципе, их уже выследит, и погоня .. они идут пешком, а за ними ... м . м .. за
ними погоня даже .. на-а......вертолете, вот тут я только что
увидела, оказывается вертолет (смех). Причем, с такой стремительной скоростью, что ... у них .. огромная вероятность .. быть .. пойманными ... Ну, что хочется сказать. А-а ... поймать их не поймают, просто-напросто не успеют, потому что ... в то время как .. этот вертолет приземлится, а это даже, скорее всего, и не вертолет, потому что он не похож, это вообще какая-то летающая тарелка или, может быть, это не летающая тарелка, а какое-то новое сооружение, обладающее высокой скоростью, м-м .. я не знаю, что возможно у нашей советской милиции, я думаю, у них может быть что-то куплено на Западе за огромные деньги. Что-то такое стремительное ... Надвигающееся .. к нашим.. нескольким ... людям, знающих .. которые знают великую тайну, а знают они что наша политика, наша экономика гнилая.....Они.....знают, что для того,
чтобы жить лучше, надо прежде всего, им, Советскому Со-
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юзу, а в частности, РСФСР, отделиться, это раз, во-вторых, Россия должна существовать отдельно, ... это все во-первых. Во-вторых, Грузия, Азербайджан, Армения.....Татариан должны ... сразу же .... с .. а .. чтобы у них был свой суверенитет, потому что я не говорю уже о Латвии и Эстонии, они уже отделились, и получается, что отдельно Россия и вот эти республики, ... и вот этот Татариан, должны быть все-все раздельны и должны быть свое самообеспечение .. То есть полный суверенитет только лишь тогда, когда никому не будет угрожать опасность, только лишь тогда будет возможно, что наконец-то наладятся какие-то отношения — экономика, политика, будут стабилизированы цены, не будет ни спекуляции, ни перепродажи, rpy-гру-грузины там или армяне, азербайджанцы не будут своими торговать дынями, анашой, потому что будет полное самообеспечение. И цены будут у всех одинаковые. И .. у них будет некоторое время такой ... запрещенный выезд друг к другу, ну а зачем выезжать, если ... в принципе, в России и так все будет, впрочем, как и у этих армян, у них всегда все было, просто они спекулировали огромными ценами. И вот эта, то, что они знают, что необходимо всем разделиться, на самообеспечение, это уже есть огромная тайна, но кроме этой тайны они еще знают какую-то тайну.......И что же за вторая тайна ... видимо, она.........
видимо, она в чем-то тут ... а, и это уже тайна .... об ... национальностях. И хочется сказать, что вот эта группа людей, по национальности они все евреи. Как известно, евреи это самые умные люди, я уже в нек .. в одной из картинок описывала их характер, им присущи все добродетели, и они .. обладают всеми хорошими чертами, которые есть в идеальном человеке .. И поэтому они — за возрождение еврейской нации. А как нам всем известно, она испокон веков, еврейская нация искореняется, ее преследуют, они иммигрируют, их э-э ... шантажируют, вплоть до убийства дело доходит. И вот ... они за возрождение еврейской нации, это самая-самая древняя нация .... которая потом впоследствии разделилась на.....м .. м ...
татаров, на татар, да, правильно? — на татар и немцев .... Э-э ... как я говорила, все люди были одинаковые, евреи, все жили очень хорошо, ничего меркантильного не было, то есть, идеальный человек. И вот, вот это разделение, немцам, татарам .. было нужно .. им нужно были ... у них тут появилась жадность, не знаю, как это случилось, но появилась такая черта, как жадность, им было все мало, мало, им деньги, золото, лю-
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бым путем они хотели иметь деньги, золото, любым. Не важно, каким .... вплоть до убийства дело доходило. Затем .. появилась жадность и плюс еще власть. Это уже появилась третья ветвь, к которой принадлежали немцы. И тоже спокон веков они вели постоянные войны, кроме денег они еще хотели завоевать весь мир ... И это, если вернуться к более современному времени, этим всем обладал Гитлер. Как известно, он .. по .. покушался на Советский Союз и еще нам известно, что ... Владимир Ильич Ленин подписал для нас в трудное время Декрет о мире. То есть то, что воевали с-столько времени, прошли даром, потому что Владимир Ильич подписал Декрет о мире и Германия безоговорочно капитулировала. Евреи .. убегают, потому что они очень многое знают там о политике, об экономике, и о разных других вещах, и потому что они евреи. Их примерно пять, тут не видно и их преследуют, и поэтому они вынуждены, они за возрождение еврейской нации, за человеческие .. лучшие черты, за людские добродетели, которые присущи евреям, и за .. новую политику, за новую экономику, можно сказать, что за перестройку, но не за ту перестройку, за которую ратует Михаил Сергеевич Горбачев
... И вот, что же хочется мне сказать.....Евреи, они верят в
Бога, так же как и большинство . людей, потому что возрождается наконец-то религия,.. и вот, Бог на их стороне, и .. они ... спасаются, они садятся в эту ракету и .. вот эти преследователи, бандиты, нанятые за деньги, они разбиваются об скалы, они как-то неудачно приземляются и происходит взрыв, и опасность им не угрожает. Что послужило этому взрыву, сказать трудно, потому что в принципе, э-э ... pa-ракета, вернее, тарелка, или вертолет, настолько хорошо оснащены, что ничего такого не могло быть, но, видимо, это дело либо Бога, либо какая-то стихия, либо .... молнии, я уже не знаю тут ... сказать трудно. И вот они благополучно .. садятся в ракету, и .. благополучно добираются ... в космос, на .. ту планету, к ... к . на которой у них есть, на которой у них есть их .. соратники, сподвижники, их коллеги или, можно так сказать, которые им обещают огромную помощь, уже со своими новыми друзьями они .. пр .. прилетают обратно на Землю с огромной помощью, и .. воцаряют на всей планете, на всей Земле мир. Наступает .. возрождение еврейской нации, изначальная вера,
наступает мир, который ..... м-м ...понесет за собою все са-
мое-самое лучшее. То есть, если говорить проще, это .. начало Библии. Когда люди все жили одинаково, счастливо и хорошо.
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Вот и все по этой картинке. П.: Картина номер 12.
КАРТИНА 12.
Общее время: 1Г20". Латентное время: 10". Настроение: приподнятое. Интонация: неопределенная.
Кхм. Передо мной картина номер 12, на которой изображены две женщины, одна, которая ... справа на картине от меня, более старшего возраста, примерно ... 80-ти лет, она изображена в черном платке, о-облокотилась на ладонь подбородком, ее пальцы касаются губ и о чем-то призадумалась, причем как-то очень хитро. Из-под платка видны поседевшие белые волосы, ее лицо изборождено морщинами, брови .. э-э ... слегка изогнуты вниз, глаза .. устремлены влево и чуть вверх, как я сказала, призадумалась хитро, .. м-м .. на переносице такая небольшая морщинка, ну щеки у нее свисают, подбородок свисает, потому что она уже старая, тело ее .. дряхлое, (смех), пускай будет так. И, как я сказала, она задумчиво смотрит з сторону. Рядом с ней, более на переднем плане, ближе ко мне, ... женщина более молодого возраста, примерно 30— 35 лет примерно ей, у нее .. черные как смоль волосы, коротко подстрижены, даже так, что в-видно ухо, часть уха, нижняя часть, мочка даже, вернее она с .. вс .. ее взгляд устремлен совершенно в другую, противоположную сторону,... от .. этой женщины, у нее ... глубокий печальный взгляд, она задумалась о чем-то своем, сокровенном ... Ее брови прямые и черные, красивые, глаза карие, .. нос .. прямой, миниатюрный. Ярко выражены губы, ярко выражена линия рта, губ, лицо .. слегка .. продолговатое, немного овальное. У нее крепкая, массивная шея и покатые плечи ... Вот, как я сказала, она глубоко призадумалась......И вот, каждая из них думает о своем ..
Женщина, которая постарше, 80-ти лет, а это ее мама, .. она думает о .. выгодном замужестве своей дочери. У нее на примете есть один..........м-м ... богатенький мужчина ... Да, я бы
не сказала, что вообще-то это сказка, потому что какое-то время современное, и стрижка короткая .... И она думает, как бы обштопать так это дельце, чтобы ... э-э .. ее дочь вышла замуж за него, ему где-то 45 лет, у него целое состояние ... Да, хочется сказать, что это примерно ... где-то век .. конец 19-го века. В общем, эта мама хочет выгодно .. вы-выдать свою
186
дочь замуж, потому что и ей будет на старости лет спокойней, и дочь будет обеспечена, но ... старушка не подозревает, что ее дочь глубоко любит другого человека, ей .. совершенно ее не интересует ни богатство, ни .. какие-то там ценности, для нее главное — тот, кто ей дорог ... И .. причем, любят они друг друга взаимно, сильно и глубоко .... Старушка знает об этом, что они встречаются, но она считает, что это не помеха, что дело в ее руках, и вот сейчас в ее хитром взгляде проглядывается то, что она думает, как бы это сделать все похитрее, чтобы дочка моя не смогла ничего придумать. Пока она обдумывает это дело м-м .. дочь вспоминает своего .. молодого друга, ее ровесника примерно, который сейчас .. в отъезде ... и .. старушка, пользуясь этим моментом,.. решила поскорее
в-выдать замуж за этого ... 45-летнего мужчину......А девушка
пока еще не подозревает о коварном плане своей матери, .. хотя она и любит свою мать по-своему, и ее можно, в принципе, понять, потому что она желает только счастья своей дочери, она не понимает, как это все ... ничтожно по сравнению с тем, что ... она любит своего ... единственного .... любимого друга. И вот, они обе думают каждая о своем, та — о друге, который еще не вернулся, но вот-вот вернется, а эта думает о том, как бы поскорее выдать дочь свою замуж, пока не вернулся ее друг, потому что она уже знает, что он должен вот-вот вернуться. Она уже .. обговорила .. все это дело с 45-летним ... мужчиной, он ее .. давно хочет, ж-жениться на ее дочери, и в общем-то уже, в принципе, и дело готово, и платье, все мужчина этот купил, .. и вот свадьба-то уж должна быть на днях, а дочь хо .. это даже не подозревает, осталось .. сделать так, как бы это было так более .. м-м ... для дочери .. приемлемо, сделать так, чтобы она вышла замуж по своей воле, потому что не по своей воле она не выйдет, это по ней видно, и вот эта женщина, ее мать, решила обмануть свою дочь, причем, обмануть — это не ее мысль, а .. посоветовал ей 45-летний мужчина, сказать, что он, якобы, он там в отъезде нашел другую женщину, что он ее глубоко лю-юбит, что они уже, о ней он уже давно забыл, у них там .. дело — чуть ли не к свадьбе движется, то есть этот мужчина все советует этой .. пожилой женщине, и та очень легко принимает этот разговор, потому что она желает счастья своей дочери, а для нее счастье — это значит богатство, спокойствие, дети, и она не понимает, что как глу.. ее дочь глубоко серьезно влюблена .. и вот, думая об этой свадьбе, о том, как бы так по-умному соблазнить свою дочь, причем, будет исходить это от него, от
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нее, вернее ей-то поверят, потому что .. дочь любит свою маму, .. и он это понимает, и знает и решил действовать через старушку мать. Но .. что же из этого всего выйдет .... А из этого .. ничего хорошего для .. для этого 45-летнего мужчины не выйдет, ... Почему? Потому что ... пока они обдумывают оба этот коварный план, .. молодой друг, который должен вернуться примерно через 3 дня, внезапно возвращается сегодня, и он должен явиться вот буквально через .. несколько часов. В этот вечер. Разговор происходит днем, вернее, должен происходить, .... и он произойдет, этот разговор, пока старушка обдумывает, именно сейчас на картинке.
Молодой друг ее внезапно возвращается вечером, и .. и ... и не ус .. старушка мать не успевает ничего сказать, она видит, какая у них сильная любовь, как это все ничтожно. Она .. пытается сначала что-то сказать там .. а где ты был, а что и как, но он уже, этот друг, рассказывает обо всем, с-своем сокровенном и их коварный план срывается и свадьба, которая должна была состояться через 2 дня, а как я сказала, он приезжает через 3 дня, срывается, и этот фраер э .. э .. 45-летний остается не у дел, возможно, он в дальнейшем будет .. искать себе новую жертву, а может быть поймет свою ошибку, что маловероятно, потому что 45-летний — это не тот возраст, когда человек понимает ошибки, .. ну .. по отношению к этой женщине у него .. план не срабатывает, а они впоследствии с ее любимым другом поженятся и счастливо заживут вместе со своей старушкой матерью, которая примет сторону дочери. Она в принципе всегда эту сторону принимала, просто считала, что главное — богатство. Они и так это богатство наживут через некоторое время. Потому что люди они честные, трудолюбивые и все у них ... будет, и старушка мать будет жить безмятежно, долго будет жить вместе с ними, и будет довольна, и впрочем, как и они.
Вот и все по этой картинке.
П.: Картина номер 13, пожалуйста.
КАРТИНА 13.
Общее время: 7'. Латентное время: 25". Настроение: печально-взволнованное. Интонация: неустойчивая.
Картинка номер 13. Передо мной .. такая трагичная картина.... В темной .. комнате современного типа... произошла драматическая сцена... На переднем плане стоит мужчина,... он ..
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закрывает правой рукой глаза и .. и ... плачет ... Плачет же он почему ... Потому что ж-жена .. покончила жизнь самоубийством ... Сейчас его жена лежит мертвая в постели, .... м-м .... по .. по ней ... ну что хочется .. мне хочется сразу ра-рассказать о ней. О ее внешности, о ее характере. Это человек сильного характера, очень красивая ... внешность у нее, красивая фигура, ... у нее ... красивая высокая грудь, ... в-в данный момент, обнаженная и открыта до......ну .. открыта до........ну, в общем полностью открыта и .. с .. дальше .. она прикрыта простынью .... Вот, она покончила жизнь с-самоубийством. Она .. отравилась. Она ... не выдержала ... не то, что позора, она не выдержала ... любви, любви к своему мужу,... и любви к ее .... ну, будем называть его любовником .... Мне хочется, с-чтобы сразу было все понятно, у нее .. роль, только это происходит все, в современное .. в-время. Роль Паолы. Паола правильно или Паола? Вот, роль Паолы, это книга называется "Маленькая хозяйка большого дома", там ... выписывается .. жизнь .. женщины, которая отличалась очень сильным характером, она была такая непосредственная, каждый раз разная, .. она могла быть и строгой, могла быть спокойной, могла быть атаман-кой, то есть ей было все в принципе, все-все, она была .. скрытна, но она не играла, она была такой, это ее поведение было такое, она была естественна .. И вот она ... полюбила .. любила своего мужа, это так же и в книге, и любила с-своего .... д-друга своего .. м-м ..любовника, будем так называть. И .. она не выдерживает вот этой измены, измены мужу, и измены любовнику, потому что .. муж думает, что она любит только его, а .. любовник думает, что она любит только его. И вот эта с-сильная двоякая любовь к обеим мужчинам .. толкает ее на .. на самоубийство, и она отравляется. Муж .. приходит домой, читает записку, вторая лежит на столе, но нам ее не видно, нам видно, что на столе, который стоит справа, на нем 2 книжки, светильник и у .. стены, стоит стол. Стол этот на .. интересных таких ножках, резных, но это не совсем современная картина, это, видимо, даже может быть, в-в ... примерно, конец .. да нет, это 20-й век, все-таки 20-й, одежда у него современная, брюки, у мужчина рубашка, галстук .. ботинки, он только что вернулся с работы, и .. застает свою жену мертвой в постели, ... и ... записку, в которой он прочитал: "Извини меня, я ухожу, я не могу любить сразу обоих. Я
понимаю, что и тебе больно, и больно моему другу.....Я не
могу изменить сразу обоим, поэтому я поканчиваю жизнь ..
189
самоубийством". Ну, как я сказала, это типичная роль Паолы, или Паолы, точно я не знаю.
Да, я, в общем, рассказала, что было перед этим, почему она покончила жизнь самоубийством, но вот я хочу сказать, что она настолько сильная на-натура, ведь вообще я .. не уважаю самоубийства, я считаю, что человек всегда должен жить, как бы ему тяжело ни было, он должен жить, потому что у него есть вс .. друзья, любимые, и жить надо обязательно, во-первых, почему: потому что, если бы она жила, то .. жить ей было бы еще больнее,... но ... ее самоубийство нестандартное, всегда тяжело .. более тяжела медленная смерть, чем мгновенная. Но ее у-убийство .. самоубийство нестандартное, почему, потому что она любила двух людей, и она не хотела изменять, она не могла изменять одному и не могла изменять другому. А .. жить сразу с двумя .. э-э .. и сразу изменять обоим ... это не в ее правилах, это .. н-не в ее, можно так сказать, вкусе, ну это вообще такое для нее нереально, невозможно ... А.... как можно любить того, любить другого .. и .. быть с этим и быть с тем, просто этого никто не поймет, а у нее какой-то интер .. интересный характер, необычный ... В ней .. с-сразу .. получается, что сразу.. две женщины,.. она сразу глубоко, серьезно очень любит двух мужчин ... И вот, как я уже сказала, она .. покончила жизнь самоубийством. И вот эта картина, пожалуй, пока у меня получается единственная, которая заканчивается трагично, потому что я .. что хочу сказать, муж ее впоследствии .. никогда не женится про .. он будет всю жизнь вдовец, а ... любовник, который не был женатым, он ... тоже никогда не женится, но ... и даже не узнает, что это такое, в отличие от ее мужа, он хоть побывал, он ... мужем, он некоторое время жил со своей женой. Пускай недолго, но .. 5 лет, 5-6-7 лет они жили, жили безмятежно и счастливо, пока не появился .. второй человек, ее любовник, с которым она встречалась примерно ... около месяца. Они ездили вместе на охоту, вместе плавали, причем ... с разрешением от своего мужа, и вот, когда произошла эта .. любовная сцена, когда она почувствовала, что она так сильно любит второго, другого, она решила покончить жизнь самоубийством, чтобы ... ей и .. ей и ее мужу, и ее любовнику не было больно, потому что ни муж, ни любовник не могли бы ей этого простить, если бы она любила двух сразу, и вот эта картина, пока у меня единственная, которая заканчивается трагично. Как я сказала, больше ни тот, ни другой .. счастья в своей жизни не найдут, я имею в виду
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счастье .. в .. женщине, друга они больше такого не встретят, будут они продолжать работать, не знаю, как у них сложится с работой, может, хорошо, может, плохо, но .. в личной жизни у обоих все будет плачевно, больше они никого не встретят, а сама женщина покончила жизнь самоубийством.
Вот и все об этой картине.
П.: Так, картина номер 14.
КАРТИНА 14.
Общее время: 10'55". Латентное время: 15".
Настроение: неустойчивое. Интонация: неуверенная.
Так. Передо мной картина номер 14, на ней ... сразу видно, что.......на улице полный ночной мрак, то есть ночь. В раскрытое окно забирается мужчина, который „ хочет проникнуть вовнутрь ... дома, в котором горит свет. Тут сразу напрашивается мысль: для чего же он хочет туда проникнуть?.. Ну, почему-то мне кажется, что это не преступник, не бандит, и не вор, что это благородный человек, который намеревается .. тайно .. с-свидеться со своей .. любимой ... женщиной .... так как другой возможности у нее нету ... И .. ему потому что не разрешают встречаться с этой женщиной. В принципе, он симпатичный мужчина, э ... хорошего телосложения, у него густые, зачесанные назад волосы, ... м ... м .., красивый прямой нос, в общем, профиль у него вообще .. хороший, интересный. Но, однако, ему что-то препятствует. Препятствует открыто встречаться с этой женщиной .. .. Ну .. вопрос, почему же ей ... ему ... э ... н-не разрешают встречаться. Видимо, .. в принципе, и родители-то за в этом случае, но тут ... им ... кто-то мешает, мешает кто-то .. такой, кто бы не хотел, чтобы они виделись. Кого избегают оба. Он и она. Этот человек, близкий обоим, .... но ... он не знает об их дружбе, и не подозревает. А если бы этот человек знал об их дружбе, то .... он бы пошел на
все, чтобы эту дружбу разорвать......Тут .. ее .. мне вот пришла
мысль, что опять, это уже был такой случай, что этот человек .. женщина, она .... любила, ну, не то что любила, она .. встречалась раньше с этим мужчиной, который сейчас пробирается к своей любимой, втайне от нее, .... и она ей, в принципе, и сейчас его преследует, эта женщина, но .. н-не знает о .. о том, кого он любит. Он ей сказал, что он любит другую, а кого — ... она не знает, и не подозревает .. Нет, подозревает, но ... пока еще не знает об этом, только какие-то подозрения есть. А любит он ... ее.......ее бывшую подружку (смех). Любит
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ее бывшую подружку, раньше она была .... подругой его, они с ней встречались долгое время ... Пока, с недавнего времени, он не полюбил другую, полюбил он ее по-настоящему, и взаимно, и она его тоже по-настоящему и взаимно. И вот у них настоящая любовь, а эта подружка и его ... подруга, она им .. мешает,., знает о том, что у него есть другая, но не знает, кто это ... И вот она постоянно его преследует, везде и всюду за ним ходит по пятам, старается чего-то вынюхать, расспрашивает друзей, но друзья, хотя и знают, но не говорят ей об этом ничего, потому что они знают, что она за человек, на
что она способна, и .. они желают только счастья ему и ей.....
.. А .. они стараются ее не замечать, по крайне мере, тоже держат все в тайне, но это не на долгое время, потому что в конце концов она ... выследит их, или так получится, что увидит их вместе, и начнутся .. крупные неприятности. Сначала разговор ... с ним, ну, с ним она уже не раз разговаривала, кто и что да почему, а как же я, ... а так как с ней она не разговаривала, она узнает, оказывается, что это ее лучшая подруга, .. и с ней происходит разговор, разговор крупный, сначала по-хорошему, потом .... разговор перерастает в угрозы, причем в очень существенные угрозы, затем — этот разговор .. э ... мм.. доходит до грязи, она.. начинает так. выливать всю грязь, на которую она способна, но видя, что и это не помогает, она начинает угрожать. Причем угрожать так, ... что это настолько опасно для ее бывшей подруги, что та решается раскрыть все то, что та раньше скрывала, что знали только они двое и некоторые посвященные в это дело люди ... близкие им. И она решается раскрыть все ее преступления, содеянные раньше. Преступления .. это очень крупные, преступления .. причем, она это .. все объясняет, что бесполезно предпринимать что-либо, с ее стороны, потому что за ее .. спиной очень важные такие .. начальники, крупные, э-э .. вплоть до .. начальника уголовного розыска, и, понимая все это, подруга решает что .. так как она видит, что попалась в ловушку, .... у нее возникает мысль, о у .. у .. убрать эту подругу, но она предупреждает ее о том, что .. мне известно, что ты способна на все, тебе .. нет смысла меня убивать, потому что .. о-об этом уже все знают, о том на что с-с .. ней ее знакомый, который, который .. м-м .. посвящен в это дело, и расследует дела по убийству. И ей нет смысла, она в ловушке, даже если она что-то предпримет сейчас, тут же ей будет ответная реакция .... И вот .. у этой подруги месть, месть буквально всем и всему миру, она хочет на всех наговорить, ну кто ее будет
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слушать, кто? А слушать ее никто не будет, и тут и .. в таком безвыходном положении, что она .. уже .. ну, не жилец на этом свете, м-м ... она лишается всего состояния, всех денег, которые она накопила .. воровским .. воровским образом, мошенничеством, и тут она .. м-м .. не знает, что делать, она в безвыходном положении, она в исступлении .. и она ... трудно сказать, каким способом, ... но она поканчивает жизнь самоубийством. Либо она с чего-то сбрасывается, либо чем-то отравляется, либо застреливается, но навряд ли у нее пистолет, потому что ... хотя может быть и есть у нее пистолет, ведь деньги у нее есть, купить она может в любом случае, на любые деньги, и она поканчивает жизнь самоубийством. И наконец-то весь ее .. все ее окружение вздохнуло .. легко и свободно. Он и она заж-зажили счастливо, или заживут, или поженятся, это еще точно сказать трудно, ... наконец-то главный враг, самый опасный, которого они оба со всей силой ненавидели, они умеют глубоко любить, но умеют и глубоко ненавидеть, это был последний их враг. Первый и последний. Который обезврежен, который уничтожен, причем с-своими же руками ... Никто ей .. не помогал. И у них впереди светлое большое будущее, наконец-то больше нет этих подозрений, что .. кто-то мог своровать кроме нее еще, кто-то э .. это .. либо сделал, у них .. они оказываются в хорошем коллективе, где никто не ворует, где нет никаких мошеннических операций, и продолжают жить безмерно и счастливо. И наконец-то они вздохнули полной грудью, с-сбросили с себя этот тяжелый камень, который гн ... гне .. гн .. гнетет, вернее, который ... не гнетет, а раньше ... преследовал .. Ну, и главное, опасность .. уже можно сказать, миновала, по крайней мере, так будет... И уверенность тут какая-то на .. 80 .. нет, на 99 процентов, потому что сейчас на картинке он .. они лишь тайно встречаются, потому что .... подруга их еще не выследила. И все-все-все остальное — это будет впереди. И будем надеяться на лучшее. Я думаю, все-таки будет именно так, как сейчас я сказала, на этой картинке. Что все лучшее еще впереди. Ах.... Ну что еще хочется сказать. Дай Бог, дай Бог, чтобы у них было так, как я сказала, дай Бог, чтобы это сбылось. Ну, еще раз хочется сказать: "Дай Бог". Ну, вот и все по этой картинке. П.: Картина 15.
КАРТИНА 15.
Общее время: 18'35". Латентное время: 21".
Настроение: серьезное. Интонация: поучающая.
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Картина номер 15 .. На .. этой картине на кладбище изображен ... мужчина ... мужчина с опущенными вниз руками, которые тянутся вдоль туловища, и соединены пальцы, друг с другом, при .. в прямом положении, между собой ... Он одет в черное такое приталенное ... полуплатье, выше колен, у него отложной воротничок, .. ээ .. пробиваются седые волосы, у него уже огромная (смех) лысина, .. самому ему не так уж и много, примерно около ... 50-ти — 45-ти, мужчина он очень умный, много пережил в жизни, много страдал, у него впалые щеки, прямой нос. В принципе черты лица-то правильные, но на лице виден огромный отпечаток пережитого несчастья. Как я сказала, находится он на кладбище, глубоко призадумался, о .. жизни, о жизни того, который здесь похоронен, которого он пришел помянуть .... Примерно это .. в ... 18-м веке, в 18-м веке примерно ... На кладбище кроме памятников изображены кресты, то есть это время, когда люди верили в Бога, впрочем, кресты и сейчас стоят, но тут особенные такие кресты, они ярко в-высечены так, массивный такой крест, ... он очень такой .. значительный какой-то. То есть, крест — это первое, что бросается в глаза. Крест, а уж затем — эти .. памятники .... И вот он стоит, и вспоминает всю прожитую жизнь того, кто здесь похоронен. Вспоминает с .. глубокой скорбью и в то же время .. ему .. не жаль того человека, который здесь похоронен. Не то что не жаль, жаль как-то по-своему, потому что такое могло случиться. Что такой человек жил на свете, и теперь он умер, и как же он умер, так и не исправился, умер таким, как м-м .... не исправившимся, то есть ... какой он жил гнилою жизнью, он такой и умер. А этому человеку очень бы хотелось, чтобы он был .. умер хорошим хотя бы, в своем возрасте, но хорошим. Потому что пото ... тот, о ком он скорбит, этот .. этому человеку м .. мало лет, если сказать точнее, всего лишь .. 24 года, это девушка .... (смех), которой 24 года, которая покончила жизнь самоубийством. И сейчас он призадумался о том, как же она могла дойти до этого, как так случилось в наше время, ... ну как, в наше, наше, я сказала, что это 18-й век, ... так оно и есть. 18-й. Ну как это могло случиться в 18-м веке, когда люди так сильно верят в Бога, как могли приходить ей такие мысли ... Да, это та самая девушка, из предыдущей картины. Только она жила н-не в современное время, а в 18-й век. Мужчина вот этот, Который находится, он — воплощение ангела, его сниспос-
лал на землю Бог.....Он сниспослал его постоять у ... могилы
этой ... девушки, испорченной девушки, сильно испорченной,
7 Д. Леонтьев
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и ... отдать .... не какое-то там ... дань или честь, а .. не какое-то .. не то что ее помянуть, а просто глубоко призадуматься, как так могло быть, как сделать так, чтобы впредь этого ни-ни-никогда не было больше ни с кем, и чтобы он, ангел, а как известно, Бог посылает ангелов предупреждать об опасности, чтобы он хорошенько проанализировал жизнь этой девушки, и каждый раз предупреждал об опасности ту, которую может постигнуть ее участь, и вообще, предупредить тех людей, которым угрожает опасность от таких вот злых людей, как вот эта была девушка. Но ... он надеется, что впредь такой девушки не будет, по крайней мере .. Б-Б-Бог ему так сказал, чтобы он верил в это, пускай он только постоит, призадумается о всей ее прожитой жизни, и навсегда ее вычеркнет, навсегда вычеркнет таких людей, которые еще могут существовать. И ... пускай он будет со-совершать дальше свою добродетельную миссию, он будет .. помогать .. о-очень хорошим людям, предупреждать об опасности, потому что мы знаем, ангелы .. либо предупреждали об опасности, либо сообщали очень хорошую весть. Но услышать мог не каждый ангела, услышать мог только тот человек, который более чуток, у которого ... м . более, такие, я бы сказала .. м ... более .. тонкая натура, более остро воспринимает, .... ну, то есть, таких людей даже, может быть мало, это, может быть, один за ... несколько веков. Та .. таковой была, я бы хотела сказать, Дева Мария, к которой п-пришел ангел, предупредил о том, что у нее родится сын, пророк. Ведь мы знаем, что Дева Мария вышла замуж за ..
Иосифа, который .. мм ... был вдовец.....и ему, также как и
Деве Марии, ангел сказал, чтобы он женился на ней, потому что она забеременела от него. И у них родился .. пророк, я не помню как точно, как его зовут, по-моему, Павел, который напророчил впоследствии всю ... всю ... их жизнь, и вообще, жизнь всей Земли ... Вот этот ангел сейчас анализирует вот это все ... и ... впредь он будет, должна по крайне мере, впредь появиться такая же Дева Мария, потому что это век 18-й, а .. Дева Мария, когда она жила, это было давным-давно, и вот этот ангел должен.....м-м .. шепнуть, сказать какую-то хорошую вещь, весть, очередной Деве Марии. Она должна появиться в нашем 20-м веке, и когда это будет: будет это 7 апреля ... 7 или 2-го ... крещение будет ... какое-то будет... крещение., это писалось в газете, вот я недавно прочитала про это, действительно, и там пишется, что в это время должны возродиться примерно .. новая .. Дева Мария, пускай она бу-
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дет в апреле .... И вот ... задача этого ангела — который здесь изображен в человеческом образе, под время, которое э .. присуще этому .. а .. а это, я уже сказала, 18-й век, потому на нем одежда 18-го века, и этот ангел должен явиться Деве Марии в ... 20 .. в 20-м веке: я не помню точно, кажется 7-го апреля, даже по-моему, 7-го, а не 2-го, 7-го .. апреля должна появиться вот эта .. Дева Мария, которой.. будет сообщена хорошая весть, и у нее будет сын пророк, мир .. перевернется
заново, будет возрождение .. э......как же называется-то ...
какая у нас? — христианская вера, потому что вера Девы Марии — христианская вера, будет возрождение христианской веры с того самого момента, когда она появится. Конечно, это тяжело сказать, что вот сразу все там хорошо будет, это сделано постепенно, у нее .. будет .. это .. у этой Девы Марии будет от природы .. не знаю .. присуще что-то такое, что она будет .. внушать всем и каждому .. свое обаяние, во-первых, она будет красивая, у нее должны быть слегка длинные волосы, правильные черты лица, стройная, ну, и в ней какое-то будет .. в ней б .. что-то такое святое должно быть в этой Деве Марии .... Ну, в общем, она будет излучать какой-то свет, она будет очень действовать на всех людей оптимистично, все будут верить в нее. Поначалу ей будет тяжело, потому что не могут все люди стать хорошими, но ... постепенно-постепенно Дева Мария своим влиянием будет действовать на весь мир, и люди будут на глазах меняться, меняться с .. в корень, если тут .. кто-то был такой злой, жадный, он будет хорошим человеком, в нем пропадет это все, исчезнет, будет стираться какая-то грань, а неисправимые люди либо .. л ... если уж они совсем неисправимые, либо они .. ну, время у нас современное, их будут сажать там в тюрьму, как-то ловить .. это уже дело там милиции, власти, правительства. Да, хочется сказать, что про .. глава правительства переменится, Дева Мария будет помогать и правительству, потому что все-таки Дева Мария... она должна быть из другого времени, откуда возьмется Дева Мария в наше время, которая была раньше, святая Дева Мария. Это не совсем такая будет святая, потому что, как я уже говорю, у нас 20-й век, просто с появлением этой Девы Марии все будет возвращаться .. в то время. Все будет .. возвращаться назад, к тому времени, когда жили настоящие христиане. Но это будет все постепенно. С того дня, когда появится Дева Мария, жизнь станет .. резко улучшаться, как-то будет скрытно улучшаться и в то же время явно.
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Очень явно. Это будет очень заметно для окружающих.....Вот
только .. остается ждать вот этого 7-е апреля .. По крайней мере, так писалось в газете ... "Московский комсомолец" .. не помню, за какое число. Вот и все по этой картине. Не читала ты? У меня где-то есть эта газета, я тебе дам почитать.
П.: Значит, картина номер 16.
И.: Смех. Ну так. Мне дали картину номер 16, меня просто решили наколоть. Смех. На ней ничего нету.
П.: Представь какую-нибудь картинку и опиши ее.
И.: Ну хорошо.
КАРТИНА 16. Вариант 1.
Общее время: 9'10". Латентное время: 30".
Настроение: неустойчивое. Интонация: поучающая.
Я смотрю внимательно на белый лист ... и представляю, что может быть на нем, или что бы я хотела увидеть .... Хотела бы я увидеть на нем ... древний .. мир ... христианство наше .... Вот здесь должна быть изображена .. Дева Мария, о которой я говорила в предыдущей картинке, рядом с ней — ее .. Иосиф, ну, это, может быть, не Иосиф, я .. образно говорю Дева Мария. Допустим, это будет.. Дева .... Катерина, допустим. Вот, она же из современного мира. Рядом с ней ... м-м . будет ... Павел. Ну, в общем, над ее головой .. такой .. ореол, и в руках
у нее младенец, которого.. будут звать.....Данила. Вот. Вот этот
младенец такой хорошенький, симпатичненький, пузатенький, бело ... нет, не белокурый, он, черненький почему-то. Такой темноволосенький. С такими глазами .. какими-то ... зеленоватыми. И вот он .. такой довольный, счастливый, и у них на ... на всех, у всех троих лица такие ... радостные, безмятежные, они счастливы, и счастлива их семья, и счастлив их .. весь ... мир, который их окружает, а окружает тут .. изображена вокруг толпа людей, христиан, .. все они .. такие вот .. выражение у них такое же, как у этой семьи, у троих, сын у них родился недавно, пророк, так мне кажется, что он будет пророк .. то есть я ... представляю картину такой, как я читала в "Московском комсомольце", что там ... все христиане ждут этого 7-го апреля, и вот .. и тут я уже изображаю реальность, то, что вот это будет, как у них рождается сын, это будет .. вот, допустим, вот эта картина, она будет осуществлена через года 2. Младенец вот их, и вот эта вся толпа ... людей, умиротворенные, радостные, это их .. их друзья, причем, дру-5ья тоже современного мира, близкие друзья, их очень мно-
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го, очень, тут даже .. артисты, .....огромное число людей. И
вот .. вокруг них какой-то свет излучают, главное — над Девой Катериной. Ореол, над с-сыном .. Данилой — тоже ореол, и над .. ее .. мужем . Павел, я сказала, тоже такой светится ореол. И .. вокруг люди вот такие, множество людей, и над каждым
такой .. не ореол, а свет, добрый — добрый свет........Одеты
все .. в современную одежду, потому что это наш век, это ... через года 2, как я сказала, .... ну, тут изображены добрые и хорошие люди, и ... остальные люди, мне кажется должны в это время исправляться. Ну, вот и все.
П.: Ну вот, ты описала картинку, а теперь расскажи рассказ по ней, как ты делала это по всем предыдущим картинкам.
И.: В принципе, я вкратце-то затронула, что тут возрождение христианского мира получается, по этой картине. И вот, история какая, по ней видно, что ... происходит .. само .. такое .... самолечение людей .. самолечение от долгих- долгих лет .. потому что.. от христианского мира до нашего мира произошло множество событий, и войны различные, и различные там .. наша политика современная и перестройка, ну, то есть, все-все — все-все то, что произошло в этот промежуток — от христианского мира до .. нашего, современного. И ... история этой картины такова. Сейчас на ней изображено событие, которое будет через 2 года. Но ... чер .. в последующем, мне хочется сказать, что ... будет .. .. возрождение, плохие люди будут уничтожаться, то есть будет происходить естественный отбор, ли .. сильные личности, самые такие ... хорошие, настоящие люди, они будут оставаться, а ... так как этот отбор естественный, какой-нибудь слабовольный, гнилой человек, кощунственный какой-нибудь .. меркантильный, или еще что-то в этом роде, он будет ... самоуничтожаться, но это не вполне обязательно самоуничтожаться, либо его через закон, потому что будет еще существовать власть в это время, милиция, правительство, новое, причем, правительство, человек У власти будет совсем другой, эти .. половина людей будет самоуничтожаться, а другая половина плохих людей будет .. там, сажаться там ... или .. стреляться, уж я не знаю, и расстреливать .. все возможно. Что, как я сказала, это будет через года, возрождение к тому христианскому миру. Э-э ... никаких войн^ больше не будет, просто будет происходить отбор тех людей н-н-ну ... чуждые этому миру будут, значит, унич-
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тожены, а хорошие люди, б .. будут рождаться заново, у них будет новые .. качества, у них будут добродетели новые, они будут только с каждым днем все улучшаться и улучшаться до тех пор, пока .. э-э .. в них .. не останется все самое хорошее, все самое такое .. ну, самое, что присуще было древнееврейской науке. Но будет это христианский мир. А .. добродетели будут все, присущие древним евреям. Ну, вот и все.
П.: А теперь еще раз посмотри на этот лист и попробуй представить совсем другую картинку. Так же опиши ее и расскажи по ней рассказик. (И. перевернула лист).
■
КАРТИНА 16. Вариант 2. Общее время: 5'50". Латентное время: 20". Настроение: безмятежное. Интонация: спокойная.
Теперь передо мной другая картина. То есть, если на той картине было возрождение, .. ну, это начало возрождения, то в этой картине может быть, то это уже ... полностью, полностью .. картина .. ээ .. возрожденная, то есть здесь изображен христианский мир, все люди — христиане, с присущим ими ... людскими добродетелями,... м-м .. здесь на картине изображена .. мирная такая христианская жизнь,.. на ней .. и-изобра-жены .. а понятно, вот, тут я вижу .. церковь, русскую православную церковь христианскую. Вот в-в-видно несколько ... женщин с покрытыми .. м-м .. с платком на голове, и повязана назад косыночка, в длинных платьях, застегнутой кофточке на все пуговицы, ... ээ ... и спешат в церковь, спешат, ну, не то что спешат, просто идут на .. какую-то может быть утреннюю панихиду .... Ну, в общем, они идут молиться, так же .. это вот на заднем плане. Вот здесь уже ближе ко мне, бегают мальчишки христианские, они так же верят в Бога, но .. как они верят, им .. в принципе, у них так .. преобладают эмоциональные споры, стороны, они играют тут в игру и .. игра какая-то у них тут, в салочки, не то в салочки, не то ... в общем, друг за другом гоняются, трудно что сказать, пока их там родители .. посещают церковь, они увлекаются играми, носятся, бегают, игры у них такие добрые, интересные, непринужденные .. Ну, вот я разобрала мальчишек .... потом.....Вот здесь справа идет......с вот.....человек,
одетый во все ... во все такое грязное и рваное, .....у-уроди-
вый, называли их раньше, вот в христианском мире существовали такие уродивые, которые......которые .. общались с
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людьми, ну, с кем уродивый поговорит, это значит, было такое большое, огромное счастье. Это считалось не то, что большой привилегией, а ... целым ... ну, .. не то что это ... ну, это считалось очень хорошим, если у ... юродивый что-то с кем-то поговорил,.. то .. в это время он кого-либо вылечил, то есть передал что-то важное тому, с кем он поговорил. А поговорить он мог с любым и с каждым. И это было огромное почтение, большая честь для этого, с кем он .. мог поговорить, этот .. уродивый. Он .. какой-то тут изображен старик уже, н-нет, не старик даже, ну ... с-сухой такой, с-с ... старикашка, может быть, даже ну, около 60-ти лет с палочкой, с-сгорбившийся, в рваной одежде, потому что для него как-то ничего не нужно, он вообще .... не от сего мира, вот.. передать с-свою вот эту энергию, или свое .. такое .. доброту, тому человеку, которому он сделал ... хочет хорошо. А таких людей здесь очень много, почти каждому он хочет сделать хорошо. На нем одето такое ... я бы сказала, черное, грязное платье, шляпа такая черная, высокая, .... ну, в общем, я тут уже сказала, церковь, с ... женщины идут в церковь, этот уродивый, мальчишки тут мирные играют, ..а ... вдали .. виднеется такой красивый ... лес. Березки русские. Солнце .. заходит. Садится солнце ярко-красное. Ну, раз оно заходит, значит, все-таки женщины не .. идут не утром, а вечером. В церковь. Такая простирается красивая природа.....русские березки наши, как я
уже сказала, в-вот здесь уже, там слева .. видны .... православно-христианские дома ... с-с-со своими садами, с-с яблоками,
фруктами, картошка.....Ну, в общем, колодец вот здесь. Ну,
в общем, на картине так изображена мирная такая христианская ... жизнь........Ну, вот и все.
П.: А теперь еще раз посмотри на этот лист и постарайся представить что-нибудь совсем, может быть, другое, другую картинку, И также опиши ее, и расскажи рассказик.
КАРТИНА 16. Вариант 3.,
Общее время: 5'05". Латентное время: 15".
Настроение: безмятежное. Интонация: спокойная.
Что-то она не исчезает, моя картинка ... Она у меня осталась ... Ага. Картинка из этого же христианского мира, но ... тут видно .. войско наше, христианское, русское, православное. Оно с-собирается в поход. Все одеты в кольчуги, у всех щиты,
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шлемы с острым наконечником, копья, лошади.....м-м . Оснащение у них такое довольно-таки добротное, настоящее, хорошее, и вот они собираются в поход.....Назревается война.
Война с кем......христиане ... с кем они должны воевать? ... Я
не знаю, но ... с кем они должны воевать, но у них .. э-э .. война с лю .. с людьми ... другой веры .... А тогда были про .. протестанты и католики в то время в христианстве? И я не знаю. Были или не были — но .. я не буду врать, ну, хочу сказать — что просто над .. назревается война с людьми другой веры, потому что те люди, у них появилась черная зависть к хр .. к христианам, к их мирной, вольготной, интересной жизни, им захотелось завладеть ими, это я даже не знаю, это могут быть и ... немцы, потому что тогда, наверное, немцы-то
были.....Немцы как всегда везде все .. больше всех им надо,
кроме денег им еще хочется и власти, я не знаю, к какой принадлежали немцы вере ... м-м ... может быть даже вера та же, христианская, православная, что скорей всего и есть. Просто тут ... у них зависть .. переполнила чашу терпения, зависть и власть. И вот наши .. богатыри ... идут.. защищать свой ... свою Русь ... Свою Русь, естественно, они до того все сильные, до того все могущие, естественно, они победят .... Небольшими потерями, причем. Жа .. жаль, конечно, вот эти потери, но они будут небольшие. Потому что оснащение у них все это хорошо,... и ... этим немцам я не завидую, напрасно они затеяли эту .... затею, она их .. для них весьма невыгодна, но .. после этого поражения отныне к ним больше никогда и никто не .. не посягнет на их Русь, отныне они будут жить мирно и счастливо. Единственное, вот это .. такое .. столкновение неприятное для нашей Руси, но зато поучительное для этих .. немцев. По-моему, у них та же вера христианская, только ... в этой вере преобладает зависть и .. власть. Всеми управлять и иметь большие богатства. Деспотизм. Н-немцы и-исстари, если можно вспомнить даже ледовое побоище там, наши, современные войны, всю свою жизнь, все их корни уходят глубоко, глубоко туда, с .. чтобы править всем миром......Но ... тут
все закончилось благополучно, наши... русские богатыри, наши русские воины победят. Вот и все по этой картинке.
И.: Последняя.
П.: Нет еще, но уже совсем немного. Картина 17.
И.: Как долго-то..
П.: Ну, уже 17-я, совсем немного осталось.
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КАРТИНА 17.
Общее время: 7'10". Латентное время: 10".
Настроение: безмятежное. Интонация: спокойная.
Передо мной — картинка 17.......на картине .. изображена
.. в общем, изображена такая .. история. На мосту, который простирается над широкой рекой .... над ней, на полукруглом мосту, на нем, облокотившись вниз, стоит девушка .. 18-ти лет. У нее э-э .. каштановые волосы до плеч, .. обеими руками
она пытается посмотреть, что же происходит внизу.....Внизу
на реке ... А на реке .. несколько ... причалено ... лодок, на этих лодках изображены .. моряки ... Вернее, изображен один моряк, который командует тремя мужчинами, ну, может их и больше, потому что они разгружают лодку, ... и .. видимо, разгружают ценный груз, и вот этот моряк, вот .. в виде командира, он следит за тем, чтобы было все доставлено в указанное место. А это .. а эти грузчики, в принципе, они наверное грузчики, их наняли за деньги, вот они .. несут вые .. над головой, положили на плечи себе вот этот груз. А моряк стоит широко расставив ноги, и на нем одета матросская такая в полоску рубашка, широкие брюки черные, ... бескозырка на нем и ленточка развевается сзади, ... изображен он в профиль. Сзади этого моряка.....в-в ..то ... такой небольшой дом, стоит, с черепичной крышей ... 3 окна, .... с дровами уже ... с-с-
справа от этого дома, дрова запасены, наверное, на зиму.......
Выше от этого дома, это даже уже выше моста, виден еще один огромный дом, но это даже, видимо, не дом, огромное такое сначала скажу здание, с 3-мя окнами, такими темными окнами черными ... И здание это простирается и над ... как я сказала, над этими людьми, и над этим маленьким домом с дровами,... над огромным мостом и простирается высоко ввысь. Ну, вот, хочется сказать, что этот частный дом, он принадлежит ... эт .. э-э.. это ... хозяин этого частного дома является .... примерно, старик лет 50-ти, который м-м .. который управляет этим причалом, следит за доставкой груза, груз этот через этого моряка переправляется в указанное место ... А .. здание вот это принадлежит.....всему огромному порту этого .. потому что . все это оказывается это . не река, а это ... целое море, берег, может это даже какая-нибудь бухта, не знаю, можно
сказать тут 3 окошечка эти.....И ... эта девушка ... влюбленная
в этого моряка. Сильно влюблена. Она узнала, что он возвращается ночью, потому что событие ... ой, это не ночь, это ..
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это день, потому что солнце светит. Да. Пускай день, хотя картинка какая-то очень темная, тут ... еще тучи на небе, и вот эта девушка, она наблюдает, она тайно в него влюблена, и моряк об этом не подозревает, он ее даже никогда, по-моему, не видел, потому что она все тихонечко его выслеживала, и вот сейчас она тайно за ним следит, он этого не замечает, он увлечен сильно своей работой, наблюдает, как бы распределился побыстрее груз, такой деловой энерги .. ноги расставлены, руки так .. уперлись в бедра.. Вот. Солнце так ярко светит, несмотря на то, что м-м .. там тучи уже взамен нагоняются. Ну и вот. Ну и что хочется сказать, чем это закончится. Девушка э-э ... она и никогда и не скажет, что она любит его .. она не скажет, но моряк-то сам догадается, он .. ее .. как-то с ней .. столкнется не совсем обычно, эта девушка не совсем .... м-м .... прикроется так.....Не то что не совсем прикроется, в общем, она не будет до конца .. скрытна, будут такие обстоятельства, что они столкнутся лицом к лицу, и вот они столкнутся, а он даже ее никогда не видел, .... он влюбляется в девушку, он с ней знакомится, ну и происходят все естественные события, присущие для влюбленных. А эта девушка потом, через долгое-долгое время расскажет, как она была в него влюблена еще 15-летней девчонкой, а сейчас здесь ей 18 лет, как она за ним следила, наблюдала, он очень удивится, порадуется ее глубокой сильной любви, и сам .. влюбится в нее в той же мере, в которой и она, и будет любить сильно и взаимно. И они потом, впоследствии, поженятся и будут жить счастливо, и будут вместе плавать в дальние путешествия, она будет женой моряка, и постоянно будет верной спутницей его жизни.
Вот и все по этой картинке.
П.: Так, картинка номер 18.
КАРТИНА 18.
Общее время: 6'. Латентное время: 21".
Настроение: дискомфорт. Интонация: взволнованная.
Картина номер 18. На картинке...........изображена............
м-м .... что такое.....изображены ... две женщины........Две
женщины ... Две женщины, одна............две подруги .... Изображены они в доме .... м-м .. в доме примерно века.....м-м ...
нет, они изображены не в своем доме ... в чужом доме .... примерно 19 века.....Они ... в общем, одна из них .. в общем, это
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две подружки. Одна, что изображена на заднем плане, и повернута ко мне лицом,... успокаивает свою подругу, которая .. лица мне ее не видно, у нее зачесаны волосы назад, она очень глубоко опечалена, у нее обессилено повисли руки, вдоль туловища, .... и ... у нее, видимо, заплаканное лицо, слез мне не видно, эта .. женщина, которая мне хорошо видна, она .. изображенная на заднем плане, успокаивает ее. Она сама плачет, но .. не так сильно и горько, она печально смотрит на свою подружку .... ей ее очень жалко, ее .. левая рука обхватила ее .. шею, вместе с ее густыми волосами, ... и она ее пытается
успокоить.......И что же у них случилось, что же произошло
такое, что она ее успокаивает.......Ну видимо, настолько .. эта
девушка, она молодая и симпатичная, фигура хорошая, скорей всего она .. осеклась в каком-то своем ... мм ... она разочаровалась в своем друге. Она рассказывает это .. подружке ... подружка ее глубоко воспринимает боль .. своей тоже подруги, и пытается успокоить .... Она начинает говорить, что он не стоит этого, чтоб ты так сильно переживала, .... это .. не так уж и страшно, ты найдешь другого человека, полюбишь его, .. потому что .. ее очень жестоко обманул друг. Не знаю, как обманул, может быть, изменил, а может быть, он ее обманывал. Что здесь может быть? Потому что ее слезы безутешны и горьки .... И вот они .. а, вот я говорила, я не знаю, где они находятся. Она находится в доме этой подруги ... потому что она пришла к ней и рассказала свою горькую и печальную историю, облокотилась на перила, .. тут я хочу сказать, изображена еще слева лестница, поднимающаяся на 2-й этаж, с перилами, и ... эта ее подружка глубоко воспринимает эту историю, успокаивает ее,.. советует ее на вс .. на.. не воспринимать близко к сердцу, говорит: "Ты у меня молодая, ты у меня красивая, у тебя все впереди, ты еще найдешь своего настоящего .. человека, друга. А он не стоит этого, чтобы ты так сильно переживала". И поэтому все у нас с тобой впереди", "Ты хотя бы посмотри на меня, у меня вот уже есть муж, — это говорит она, подруга, старшая, она немного старше ее — И мы живем счастливо. А ведь у меня тоже, как у тебя, было не все гладко. Я, в принципе, прошла через все такое, как и ты. У меня то же самое было, но .. и такой же у меня был друг, он меня так же жестоко обманул, я его ... и не любила, вернее, может, и любила, но не так, как ра .. на что была я способна, а теперь я ... живу счастливо, и что я хочу сказать тебе, что у тебя будет то же самое, то же самое, моя
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милая подружка. И поэтому не стоит тебе так сильно расстраиваться. Ты обязательно познакомишься со своим молодым любимым человеком, у тебя все впереди, поэтому не стоит расстраиваться, успокойся, дорогая моя, а .. давай с тобой надеяться на лучшее. Как только тебе будет трудно, ты обязательно приходи ко мне, чем могу, тем помогу, а .. сделать могу многое для тебя, мне для тебя ничего не жалко, я для тебя .. отдам все-все, что угодно, что бы ты ни захотела и вообще, хочешь, живи у меня некоторое время, пока тебе тяжело, ты лучше живи у меня. Потому что эти горькие, обидные мысли будут некоторое время тебя преследовать. Но .. в скором времени они отступят назад и давай-ка переночуй сегодня у меня, а дальше мы с тобой распланируем твою жизнь и будешь жить ты по-прежнему счастливо и хорошо, и познакомишься с каким-нибудь любимым другом. Только не торопись, он обязательно появится, он даст о себе знать".
Вот и все по этой картинке.
П.: Картина номер 19.
КАРТИНА 19.
Общее время: 8'. Латентное время: 31".
Настроение: безмятежное. Интонация: спокойная.
И.: Ну вот так, да? П.: Как хочешь.
Так. Картина номер 19. Тут какая-то .... хм ... изображено что-то такое .... непонятное ... какая-то планета космическая, потому что тут какие-то полукруглые землянки, на заднем
плане........в-видна какая-то планета, причем космическая и
в то же время древнего вида. Наверно в космосе тоже было какое-то свое древнее время. Потому что мир здесь изображен несовременный .... Вот какая-то на заднем плане .. землянка .. с двумя .. вытянутыми такими .. окошками ... с остроконечной такой .. крышей , с трубой невероятной,... необычной .. далее от нее простирается какая-то еще крыша, потом .... вот тут, в середине картинки видна .. труба, через которую можно наблюдать за разными событиями, но вид дома допотопный.....
Не все у них так стало красиво, как мы изображаем — тарелки летающие там, иллюминаторы современные. А у них тоже все ... через это проходили .. космонавты, ой, космонавты эти,
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как их называют, инопланетяне. Только немного необычней .... Ну и вот. Вот эта труба, которая наблюдает за происходящим, ... а передо мной, вот я тут описывала уже 2 полукруглые такие землянки, окошко в них, прос-свечивается и что-то там какие-то изображены ... ножки, на ножках такой ... полукруглый .. месяц виден, может быть, это телевизор у них такой, кто их знает. У нас квадратный, а у них — полукруглый. Месяц, как будто .. смотрит, как будто горбом своим лег на эти ножки, и смотрит вверх. Но это в одной землянке, а в другой землянке — тоже, значит, свет там, что-то там такое
— светильник, кто-то там такой .... и, по-моему, это малыш даже, это их детеныш космический. У него огромная голова, на голове — повязка белая, и в две ... это вот я описываю сейчас землянку слева .. огромная башка, и 2 ножки такие небольшие. И ни туловища, ничего не видно — голова с двумя ножками. И вот он так гордо идет в направлении ... влево куда-то, тут он в профиль изображен, такой деловой идет, что-то ему там нужно. Может быть, даже .. к папе с мамой, а может, спать, время вечернее ведь, тем более, вот это две землянки у меня. Тут труба, это я ее описала, дальше от них
— еще землянка такая .. отличающаяся от этих двух, с двумя
продолговатыми окошками.....Может быть, у них там кто-то
живет более .. необычный, чем они, потому что землянка непонятная, интересная ... И вокруг них ... их, значит, изображена ... растительность. У них все-таки там тоже что-то произрастает. Но деревья не такие современные, как у нас, а вот дерево какое-то .. с-с-с такими .. остроконечными .. шипами, вправо уходящими, изображенное в виде .. птицы, как будто рас .. птица раскрыла свою пасть. Но это не птица, это просто дерево такое, изображенное, с какими-то .. горбинками .. Вот если переставить эту картину так, получается что якобы две .. птицы, ... даже 2-я, с раскрытой пастью, как будто бы это какой-то зверь ... Слушай ... нет, тогда это, наверное .. это не дерево. Это уже зверь у них такой. У них тоже есть свои звери. Дерево вот, наверху, а это не дерево, это, оказывается •■ это, оказывается, животное .. древнее, космическое, непонятное. Вот с-с .. горбом оно, раз горб, два горб, три горб, четыре горб. Изображено оно в профиль ко мне, 2 головы у него, голова, выдающаяся вперед с открытым клювом, а сзади от него — голова поменьше, с закрытым клювом. И вот это животное, огромное такое, оно охраняет этих инопланетян, оно строго следит, как бы там никто-никто чужеземный
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на их космическую древнюю планету. А дерев .. деревья, рас-растительность, все равно есть. Вот она .. над этими птицами свисают какие-то такие необычные ветки, такие то-олстые, огро-омные. Потом .. в низу самом, около этих землянок, изображено .... тоже растительность какая-то, даже, по-моему, тут слегка, немного снега вообще, тут вс .. видимо, зима у них тоже есть. Все припор .. припорошено снегом. Все у них как-то
это под землей, ...... И вот тут эта, значит, их жизнь, жизнь
мирная, впереди что их ожидает .... впереди у них ничего такого быть не может, у них все будет впереди хорошо, потому что .. за ними уж .. такое животное, необычное, древнее, мир необычный, космический .... Вот тут так все это интересно. Жизнь у них так и будет впоследствии, ничего им не угрожает. Будут они жить мирно, счастливо, хорошо.
Вот и все, пожалуй, по этой картинке. А чувствуют они что ... ну, чувствуют.. у них какие-то одни радости, это можно судить хотя бы .. по этому малышу, уж слишком он какой-то гордый, довольный, идет по своей земляночке небольшой, маленькой .. Птица чувствует ... птица вот... зверь зверь-птица, она ... ну чего чувствует, им .. к ним никто не прилетает, им никто не угрожает, ей делать нечего, и вот она .. она сидит просто так, нахохлившись, одна голова, а вторая голова раскрыла пасть и думает: "Хоть бы кто-нибудь это, прилетел, с кем подраться", но никого нет, и никто не намечается, все мирно, благополучно и поэтому ... единственно, у нее полное такое равновесие душевное, она раскрыла свою пасть только лишь для устрашения. Этим думая, что может быть, кто-нибудь появится, но зря она ждет, никого не будет, ничего не ожидается. И у всех у них и у этих людей, которые здесь проживают, у них полное такое .. равновесие душевное. И .. ничего им не угрожает, и никакой опасности, ни переживания, и жизнь такая радостная, веселая, мирная. Малыш вот тут довольный, потому что единственный, кого мы можем наблюдать из инопланетян, древних, это вот этот малыш. Но по нему ничего, во-первых, нельзя сказать, он ребенок совсем,
маленький.....Ну все-таки, я считаю, что и родители у него .
так же настроены, как их малыш, только более посерьезнее, потому что малыш он и есть малыш, ему хочется поиграть ... Вот, их чувства самые хорошие, самые лучшие. Вот и все.
П.: Наконец, у нас картина номер 20.
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КАРТИНА 20.
Общее время: 6'45". Латентное время: 12".
Настроение: романтическое. Интонация: спокойная.
Так. Картина номер 20. На картине изображена ... ночь, темная-темная ночь, видны звезды какие-то,... я думаю, что звезды, .. справа на картине — столб с натянутыми уходящими вправо проводами, двумя, к столбу прислонен .. мужчина .... он .. почти весь во мраке, но кое-что мы здесь видим .. Он облокотился на этот столб спиной, на нем одета кепка с выдающимся вперед козырьком, руки .. зап .. его .. ну, тут видна только одна рука, .... это рука .. рука его, в общем, глубоко в кармане, он, по-моему одет .. в пиджак, что ли, трудно сказать, э-э .. его ноги мне не видны, видно только вот половина туловища и кепка, лица его даже не видно. Вот он облокотился, и о чем-то задумался. Ночью. Причем, он прислонился к столбу, и нам не видно, куда уходит этот столб, потому что .. произошла какая-то вспышка. Тут белое пятно такое, и ... почему произошла эта вспышка .. я не знаю. Может быть, какая-нибудь геофизическая аномалия .... Да, это она. Эта вспышка что-то такое со светом, электричеством, что-то в этом произошло, но человек этого не подозревает, он думает о своем о чем-то личном, может быть, о сокровенном даже, ... ничего
он этого не замечает......Ну и вот. Что же его привело сюда,
что же было перед этим..... Было что. Можно подумать все,
что угодно, что было. Скорее всего, он только что перед этим проводил .. девушку .. свою, проводил он ее до дома ... они с ней встречаются, и проводив ее, он прислонился к .. этому столбу и задумался, задумался он о ней.....У него к ней хорошие чувства..........Он человек какой-то такой .. я бы сказала,
что оптимистичный, он, скорее всего сентиментальный, потому что мысли какие-то его посещают постоянно ночью, стоит у столба, это раз, во-вторых, он, вдобавок ко всему, домой не торопится, о чем то мечтает, может быть, стихи даже .. пишет, сочиняет. Может, он сейчас стоит да стихи сочиняет, кто его знает. Потому что .. уже странно, что в ночь стоит у столба, и не знает ... домой не торопится, под таким глубоким впечатлением, потому что он человек глубоко впечатлительный, и даже не замечает, что произошла вспышка, до того он это .. задумавшийся. Думает о своей девушке, ... которая уже дома, которая так же .. она такая же сентиментальная, сидит у окна и думает о нем, они думают друг о
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друге. Будущее у них будет такое сентиментальное, все время. Ну .. постоянно .. какие-нибудь стихи будут писать ... не знаю, чувствительные они сильно оба. Романтичные. Ночью любят гулять. И вот сейчас они ночью гуляли. Он ее проводил домой, сейчас думает о ней, ему какие-то стихи приходят в голову. Но он не замечает даже эту вспышку и это что-то вроде геофизической аномалии. Ну, и пускай мечтает, пускай они друг о друге думают ... Ну вот, это что было. А в будущем они .. У них жизнь почему-то будет такой, постоянно они будут думать о чем-то таком, постоянно будут мечтать, у них всегда есть что-то свое сокровенное, они будут это исполнять, они будут писать стихи, друг другу посвящать. Ну, они вот созданы, в принципе, друг для друга но им .. чу .. чужда жизнь такая вот веселая, яркая, энергичная, они какие-то, что он, что она, немножко медлительные, такие мечтательные, они постоянно витают где-то в облаках, все у них как-то так .. немножко они нереальные, и он, и она. Ну, это .. не порок, если они такие люди, в этом ничего страшного нет. Мне б хотелось, чтобы они так .. поэнергичнее немножечко себя .. потому что мне это близко, веселее, что ли, как-то .. ночами гулять-то — это хорошо, но кроме этого есть и .. более интересные события, более высокие. Ну, если им нравится, пускай они все время сочиняют стихи друг другу, если у них такой характер, такая натура. Их жизнь в дальнейшем сложится, они будут жить вместе, будут постоянно друг для друга писать стихи, гулять ночью вдвоем за руку, вокруг себя они не будут ничего видеть, они немного рассеянные оба, забывают обо всем постоянно. Но я сказала, что это все как-то нереально, нельзя забывать о жизни вокруг себя, нельзя забывать, что .. может быть и такая ситуация, может быть ... ну, они настолько рассеяны, что они могут даже попасть в какое-то происшествие и не заметить. Они могут ... они как-то, не знаю .. могут сесть не на тот пароход, могут уехать не на том поезде со своими стихами, постоянно они об этом думают. Вот и сейчас, тут что-то такое произошло, вспышка, может быть даже молния, я не знаю. Что-то связанное с природой ....
О-он этого не замечает.....То есть, если ему что-то угрожает,
он настолько погружен в себя, а она в него, что они этого не замечают. Ну и хочется посоветовать немножечко так это .. поосмотрительнее. Ну, а жизнь у них будет очень хорошая для них, любить они будут сильно друг друга, поженятся впоследствии. Потому что пока они не женаты, он ее просто проводил домой. Все идет к тому что женятся. Сейчас она дома,
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мечтает о нем, а он стоит у столба, мечтает о ней. И они мечтают о своей дальнейшей жизни, как они будут писать стихи друг другу, как они будут гулять ночами, о своей красивой, романтичной и немного нереальной жизни. Все.
5.4. Анализ и интерпретация результатов
теста
5.4.1. Общее впечатление от рассказов
Первое, что бросается в глаза еще до анализа рассказов — это их явно чрезмерный объем. В данном случае его нельзя объяснить хорошо развитым воображением и литературными способностями, которые, как и профессиональное филологическое образование, обычно положительно коррелируют с объемом рассказов — как по данным Л.Беллака, так и по нашим собственным. Сюжеты рассказов И. довольно стереотипны, прямолинейны и часто искусственны, речь изобилует ошибками и аграмматизмами, общие рассуждения на социально-политические и религиозные сюжеты, которыми изобилуют рассказы, строятся на обрывочных и весьма приблизительных познаниях и нередко выглядят комично: "Они за возрождение еврейской нации, это самая-самая древняя
нация.... которая потом впоследствии разделилась на.....м.. м
... татаров, на татар, да, правильно? — на татар и немцев ...." (11). Или: "спешат в церковь, спешат, ну, не то что спешат, просто идут на.. какую-то может быть утреннюю панихиду .... Ну, в общем, они идут молиться..." (16-2). Общий интеллектуальный уровень И. не выше среднего. В рассказах большое количество пауз и повторов, уклонений в сторону, сама же сюжетная линия, если очистить ее от всех наслоений, крайне проста и бесхитростна. Большой объем рассказов обусловлен как этими наслоениями и повторами, так и высокой степенью детализации и вязкости в описаниях картин. И. склонна подолгу фиксироваться на совершенно малозначимых деталях, лишь в четырех рассказах из 22 уровень описания не
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зафиксирован. В подавляющем большинстве рассказов присутствуют переуточнения числового характера (век, причем часто локализация сюжета в том или ином столетии вступает в противоречие с некоторыми деталями, возраст, временные интервалы). В этом, возможно, проявляются обсессивно-ком-пульсивные тенденции, а также вытесненная тревожность и тщательно скрываемая неуверенность в себе. На поверхностном же уровне И. демонстрирует высокую самооценку (оценочные комментарии, склонность поучать).
Вторая привлекающая внимание особенность — это счастливые концовки практически всех рассказов (на единственном исключении — рассказе 13 — мы остановимся ниже). При этом счастливые концовки часто нелогичны, притянуты за уши. Преодолеть трудности и победить зло или оказывается крайне легко (9, 16-3), или антагонист героев сам перевоспитывается (12), или зло самоуничтожается (14, 16-1), иногда с Божьей помощью (11), или серьезных проблем нет вообще (8, 16-2, 19, 20). Рассказы часто носят сказочный характер, как и, по всей видимости, картина мира И.
Наконец, третья особенность — это привлечение в сюжеты, особенно начиная с рассказа 10, абстрактных социально-политических, исторических и религиозно-философских "концепций", переплетающихся между собой, начиная с исторической судьбы и психологических добродетелей еврейской нации (к которой И. сама не принадлежит) и кончая новым пришествием Девы Марии и сусальным вариантом Страшного суда. Если учесть время проведения исследования (1990), налицо любопытный вариант влияния вызванного перестройкой информационного взрыва и мировоззренческого плюрализма на незрелое и плохо структурированное сознание. Перед нами эклектичная мифология, сплетенная из плохо переваренных обрывков разнородных сведений и мировоззренческих идей.
5.4.2. Особенности работы И. с различными картинами
Первая серия (рассказы 1—10) оказалась в целом более продуктивной, чем вторая. Во второй серии, во-первых,
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слишком большой процент картин, не содержащих конфликтных моментов, а И. практически никогда не дает конфликтный сюжет там, где это не мотивировано самим изображением (поэтому сюжеты 7, 8, 10, 16-2, 17, 19, 20 бесконфликтны), а во-вторых, слишком много возможностей для абстрактных рассуждений, о которых говорилось выше. И. этими возможностями активно воспользовалась (10, 11, 15, 16-1, 16-2, 16-3).
Наиболее резко выпадает из всего строя рассказов И. рассказ 13. Во-первых, там концовка трагична, причем не только для женщины, которая покончила с собой на момент начала рассказа, но и для обоих ее возлюбленных-мужчин, которые не найдут больше в своей жизни счастья и "в личной жизни у обоих все будет плачевно". Такого рода концовка не встречается больше ни в одном рассказе. Во-вторых, это единственный рассказ, в котором И. совершает уход по типу подмены, о чем сразу же сообщает: это сюжет романа "Маленькая хозяйка большого дома" Джека Лондона. Однако связь с сюжетом романа отнюдь не обусловлена однозначно самой картиной: на ней изображен лишь один мужчина помимо мертвой женщины, И. же сама достроила эту картину до джек-лондоновского треугольника. Сопоставление рассказа с самим текстом романа {Лондон, 1956) позволяет увидеть, что наряду со сходством в главном, есть и заметные различия. В частности, героиня Лондона, хоть и находилась в ситуации, когда все всё знают, и знают, что остальные знают, тем не менее, покончила с собой, инсценировав несчастный случай, чтобы избежать, насколько это возможно, делегирования обоим мужчинам чувства вины; в рассказе же И. женщина кончает с собой открыто, оставив записку. Парадоксальный вывод И. в конце рассказа: "она решила покончить жизнь самоубийством, чтобы...ей и ее мужу, и ее любовнику не было больно, потому что ни муж ни любовник не могли бы ей этого простить, если бы она любила двух сразу" (!). Мотивировка: я накажу себя, чтобы им не было больно. На самом Деле очевидно, что наказаны все трое, и это подтверждается концовкой рассказа: оба мужчины будут несчастливы. Кстати, в романе ДжЛондона такого определенного прогноза
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дальнейшей судьбы мужчин нет. Своеобразным образом решив свою проблему, наказав себя за грех (при этом И. прямым текстом осуждает самоубийство), героиня И. оставляет мужчин вместе с их проблемами, ставшими теперь неразрешимыми, и с их многократно усиленной болью. За что такое наказание? Вероятно, за секс. Само изображение провоцирует тематику секса, но отнюдь не провоцирует тему измены и греховности; последнее относится к смыслам, привносимым самой И., несмотря на уход в литературный сюжет. Это хорошо согласуется с полным отсутствием сексуальной тематики во всех остальных рассказах и с выявленной при помощи ТЮФ напряженности сексуальной проблематики. Таким образом, из рассказа 13 достаточно отчетливо вытекает смысл секса для И.: это что-то греховное, опасное, чреватое трагедией больше, чем что-либо иное в жизни, и заслуживающее наказания. Характерно, что только в этом рассказе И. использует слово "любовник"; во всех остальных достаточно многочисленных интимных сюжетах ни разу не встречается это слово или более или менее однозначные намеки на возможность сексуальных отношений между возлюбленными.
5.4.3. Симптомологический анализ Формальные показатели
Таблица 3 Формальные обязательные показатели
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Из таблицы 3 отчетливо видны основные особенности построения И. своих рассказов. Настоящее присутствует неизменно. Именно оно занимает все мысли и чувства. Прошлое и будущее, напротив, присутствуют не всегда, причем редко в полноценном виде, обычно или в укороченном варианте (особенно прошлое), или в формальном (особенно будущее). Действительно, прошлое не так важно, оно уже закончилось, и о нем нечего думать. Будущее — туманное, расплывчатое, радужное, немного нереальное: "все будет хорошо", но пути его достижения отсутствуют — хорошо станет само собой или это сделает Бог. Чувства и мысли встречаются одинаково часто, примерно в половине рассказов, иногда вместе, иногда порознь. Степень детализации — чаще всего высокая, иногда средняя. Как уже говорилось выше, в рассказах доминирует уровень описания (18 из 22), реже встречаются уровни сюжета (14), интерпретации (9), идентификации (8), обобщения (4). Интересно, что уровни интерпретации и идентификации встречаются только в первой серии, а обобщения — только во второй. Весь этот комплекс показателей говорит о неуверенности в себе, сильной фиксации на настоящем, на особенностях самого изображения, о недостаточной опоре на собственный опыт, а также о недостаточном планировании будущего.
Обратимся теперь к формальным факультативным показателям, прежде всего к характеристикам обращения со стимульным материалом. Из опущенных деталей заслуживает внимания только проигнорированная беремен-
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Таблица 4 Формальные факультативные показатели
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ность женщины на картине 2. Этому можно было бы не придать значения, если не обратить внимания на то, что в рассказах практически нигде не фигурируют дети за отдельными и весьма специфическими исключениями: единичным сухим формальным упоминанием "будут дети" (3), младенцем Девы Марии (16-1) и инопланетным детенышем (19). Дети не входят нигде в картину светлого будущего, в котором сбываются мечты. Это особенно интересно, если учесть, что сама И. — ребенок из многодетной семьи. Отсутствие детей там, где они логично встраивались бы в общую картину, и их появление в рассказах по самым неопределенным картинам (16 и 19), к тому же в подчеркнуто дистанцированном, "очуж-денном" варианте (ребенок богоматери и инопланетный детеныш) заставляют предположить наличие специфических проблем в отношении к детям. Сюда же вписывается защитная реакция смеха при упоминании куклы в руках у девочки в рассказе 7. Можно даже предположить, что И. пришлось пережить аборт. Эта гипотеза небесспорна, но она объясняет одновременно и специфическое отношение И. к сексу и ее защиту от темы детей.
Перцептивные искажения также ограничены лишь одним случаем — неузнаванием дракона на картине 11. При этом сюжет от этого существенно не изменился, во всяком случае дракон вполне мог бы вписаться в рассказ И. по этой картине. Возможно, это искажение не является диагностически значимым. Не исключено, однако, что оно связано с символическим смыслом образа дракона — как неконтролируемых иррациональных сил в глубинах собственного бессознательного. В этом случае перцептивная защита, выразившаяся в искажении образа дракона, может быть истолкована как проявление конфликта бессознательных импульсов и стремящихся контролировать их проявление сил эго. Конечно, одного лишь вытеснения дракона недостаточно для того, чтобы всерьез обосновать эту гипоте-
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зу, но она согласуется с тем, что мы видим на основании других диагностических признаков.
Дополнительные детали многочисленны. И. вводит дополнительных персонажей в большинстве рассказов. Чаще всего (10 раз) это возлюбленный, или бывший возлюбленный, или влюбленная пара (5), или любимая девушка персонажа-мужчины (20), причем роль его иногда положительная, иногда наоборот. Гораздо реже (4 раза) это друг или подруга, обычно бывшая, чаще всего играющая в рассказе негативную роль.
Уходы немногочисленны, обычно по описательному типу (описательность, как было сказано выше, характерна для стиля И.). Уход подменяющего типа в рассказе 13 был подробно проанализирован нами выше.
Весьма типичны для рассказов И. оценочные комментарии и переуточнения. Обилие оценочных комментариев хорошо вписывается в общий морализаторский настрой И., которая пытается учить своих героев тому, что такое хорошо и что такое плохо. Переуточнения выступают в функции опор для построения рассказа, компенсирующих внутреннюю неуверенность.
Особенности обращения с сюжетом проявляются только начиная с рассказа 10, преимущественно во второй серии. Это обширные, хоть и весьма примитивные и неграмотные историко-политические и философско-религиозные отступления (10, 11, 15, 16), сериальный характер ряда следующих друг за другом рассказов (14, 15, 16-1, 16-2, 16-3), сдвиг центра сюжета на дополнительных персонажей (14,15) и др. Весьма вероятно (и подтверждается другими показателями), что это свидетельствует об определенном расколе между общемировоззренческими взглядами и повседневной жизнью И., ее идеалами и реальностью: первые больше отражены в плохо структурированных и отвлеченных рассказах второй серии, а вторые — в отлакированных и часто слабо мотивированных, но вполне конкретных и структурированных сюжетах первой.
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Речь И. характеризуется весьма пестрой лексикой, причем крайние пласты этой лексики (религиозная и истори-ко-политическая терминология, с одной стороны, и слегка приблатненные слова и выражения типа "фраер", "волон-тир", "обштопать дельце" и т.п., с другой) в равной степени кажутся чужеродным телом в ее рассказах, несвойственными ей заимствованиями из иных речевых пластов. Обилие пауз отражает общую неуверенность И. в себе, о которой уже неоднократно шла речь. На оговорках мы специально остановимся ниже.
Содержательные показатели
Таблица 5 Содержательные обязательные показатели (начало)
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Из числа тем или сфер однозначно лидирует интимная (14 рассказов), за ней идут социальная (8), семейная (5), абстрактно-философская (4). Удивляет практически полное отсутствие личной темы, связанной с перспективами будущего. Более понятно отсутствие сексуальной темы по причинам, обсуждавшимся выше, и профессиональной темы, которая совершенно не актуальна в данный момент для И. в связи с доминированием проблем интимного характера. Кстати, социальная и семейная темы практически везде появляются в дополнение к интимной как отдельные линии сюжетов с интимной доминантой.
Из особенностей идентификации вряд ли что-то заслуживает специального внимания. И. склонна достаточно легко, хоть и поверхностно, идентифицироваться с разными персонажами, смещать идентификацию по ходу рассказа с одного персонажа на другого. Легкость идентификации обусловлена как раз ее поверхностностью, а последняя — эго-центричностью И.
На первом месте среди потребностей закономерно выступает аффилиация — потребность в дружеских и интимных связях (14 рассказов). Все остальные потребности встречаются намного реже: на втором месте потребность порядка (5 раз, причем исключительно в рамках абстрактно-философских и религиозных тем), затем агрессия (4), оказание помощи и понимание (по 3). Стоит обратить внимание на особенности проявления потребности в агрессии: два раза из четырех она возникает в виде аутоагрессии, а именно самоубийства, причем в расплату за более или менее тяжкие прегрешения (13 и 14), и два раза — как осуществление справедливого возмездия агрессору или Злу вообще (16-1, 16-3). Иначе говоря, агрессия всегда оправдана и мотивирована. Характерно, что рассказ по картине 18, провоцирующей агрессивные импульсы, оказался начисто лишен каких-либо агрессивных мотивов. Все это говорит про довольно сильное вытеснение, отрицание и рационализацию И. своих агрессивных импульсов.
Цели более чем в половине рассказов вообще отсутствуют, что говорит о том, что И. больше склонна к реак-
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тивному поведению, чем к целенаправленному. Там, где они есть, они часто носят абстрактно-морализаторский характер (8, 11, 15, 16-1) либо направлены на преодоление возникших извне проблем (2, 9, 11, 16-3, 18). Реалистичность и разработанность целей находится на разном уровне и не позволяет обнаружить какие-либо закономерности, как и спектр средств достижения целей. Напротив, временная локализация целей исключительно однородна: в настоящем.
Таблица 6 Содержательные обязательные показатели (окончание)
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Преграды в рассказах И. носят исключительно внешний характер, внутренние преграды встречаются лишь в "особом" рассказе 13 и, с оговоркой, в 18-м. В роли преград выступают исключительно агрессоры, манипуляторы, предатели и другие нехорошие люди, вплоть до такой метафизической преграды как несовершенство людей и реальности вообще (15). Одинаково часто преграды бывают активными и пассивными, что связано прежде всего с активностью героя и наличием у него собственных целей. Если эти цели есть, то преграда обычно выступает как пассивная, препятствуя их достижению, а если их нет, то преграда активизируется сама.
Конфликты также являются по преимуществу внешними либо внутренними, отражающими внешние. Чисто внутренние конфликты редки. Дважды это конфликты типа (доверие х измена), (доверие х обман) (6, 18), один раз это чисто формальный и легко разрешимый конфликт в сфере иерархии жизненных планов влюбленных (8), и один раз — раздвоение чувств и аутоагрессия (в "особом" 13 рассказе). Встречаются и абстрактные конфликты добра и зла, идеалов и реальности (15, 16-1). Локализация конфликтов почти исключительно в настоящем, за исключением опять-таки рассказа 13.
Три из четырех возможных позиций — деятельная, созерцательная и страдательная — встречаются почти с одинаковой частотой (соответственно, 7, 6 и 5 раз), а импульсивная — лишь единожды, причем в рассказе 13. В целом пассивные позиции преобладают над активными, а осознанность — над ее отсутствием. Это говорит о склонности И. к рационализации действий и преобладании нерешительности, выжидательной, реактивной линии поведения, хотя в ряде случаев она может проявлять активность.
Исходы конфликтов и рассказов целесообразно рассматривать вместе, поскольку обычно они не совпадают, но логически связаны: исход рассказа — это следующий шаг после развязки конфликта. Как уже отмечалось, во всех рассказах, за исключением 13-го (который подробно рас-
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сматривался под этим углом зрения выше), конец счастливый, победный, безмятежный. Преодоление трудностей и победа над злом полная и окончательная; в отдельных случаях зло сохраняется, но уходит из жизни героев. Интересно, что ряд сюжетов завершаются тем, что персонаж, выступавший как антагонист героев или пособник зла (как правило, это материнская фигура), "перевоспитывается" и признает свою неправоту (2, 5, 12), а еще в нескольких сюжетах зло самоуничтожается (14, 16-1) или уничтожается с божественной помощью (11). Налицо отрыв целей и ценностей от средств: И. хочет уничтожить зло (и морально оправдывает его уничтожение), но не хочет делать это своими руками; пусть все это произойдет само собой.
Таблица 7 Содержательные факультативные показатели
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Таблица 8
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Из числа факультативных содержательных показателей наиболее информативными представляются оценки и конструкты. Символы немногочисленны и связаны с общерелигиозными ориентациями, описания физических состояний практически не встречаются. Особых тем мы уже касались выше, генерализации умеренно информативны.
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Оценки группируются вокруг единой базовой оппозиции. Один ее полюс — это духовное и нравственное, сюда же относятся хорошая и справедливая жизнь, хорошие отношения, гармоничное развитие человека, религиозность, а также занятия музыкой и литературой как проявления и свидетельства духовности. Другой полюс — это меркантильность и своекорыстность, "ничего святого", грязь, низменность, "жизнь легкого поведения". Эта же одномерная черно-белая картина мира воспроизводится и в конструктах. Более того, конструкты все без исключения пропитаны оце-ночностью, в этой графе практически нет конструктов, которые описывали бы человека нейтрально, вне контекста оценки "хороший—плохой". Люди делятся на хороших и плохих без нюансов и полутонов. Хорошие люди идеализируются, плохим приписывается все самое плохое. При этом люди статичны, не изменяются: если человек был хорошим, и вдруг сделал что-то плохое — сразу становится плохим, причем плохим изначально — он лишь казался раньше хорошим, а на самом деле притворялся, обманывал. Интересно, что идеальная жизнь "как должно быть" в каком-то смысле более реальна для И., чем обычная жизнь: для героини рассказа 4 "действительная", "настоящая" жизнь — это та красивая и справедливая жизнь, о которой она мечтает и поет песни, а не та, в которой она живет.
Особых тем достаточно много. Все особые темы, как уже говорилось выше, это морально оправданное уничтожение зла (16-1, 16-3) или его самоуничтожение (11, 14, 15, 16-1). Особняком стоит рассказ 13 — самоубийство на почве запретных сексуальных отношений. Форма рационализации особых тем раскрывает существенные особенности мировоззрения И., которых мы уже неоднократно касались выше, но само их наличие в таком количестве настораживает.
Наконец, генерализации существенным образом уточняют выводы, сделанные на основании других показателей. Важна генерализация из рассказа 13, в которой сформулировано непринятие И. самоубийства. Особый интерес, однако, представляет генерализация из рассказа 9,
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представляющая самостоятельную проективную ценность: "Надо быть более .. хладнокровной, рассудительной, нельзя так поддаваться сильно эмоциям, как младшая, все через это проходят. В этом нет ничего страшного. Кому-то везет сразу, а кому-то нет, кому-то обязательно надо осечься". Вывод И. о том, что все через это проходят, и кому-то обязательно надо осечься, позволяет достаточно уверенно заключить, что именно ей пришлось пройти через "это", "осечься". Возможно, что это высказывание дает ключ к амбивалентному образу мужчин в рассказах И., специфическому инфернальному смыслу сексуальных отношений для нее и согласуется с высказанным выше предположением о перенесенном аборте.
5.4.4. Синдромологический анализ
Начнем синдромологический анализ с выделения инвариантных образов и сюжетных структур.
А. Героиня и ее возлюбленный (герой). Как правило, героиня женского пола (что связано со спецификой женского набора картинок). Но героем может быть и мужчина, более того, в рамках доминирующей интимной темы со счастливым концом в подавляющем большинстве сюжетов между героями — любящими друг друга мужчиной и женщиной — практически нигде нет конфликтов, и фактически везде совокупным героем выступает именно единая в своих ценностных ориентирах и устремлениях влюбленная пара, а не кто-то один. Оба взаимодействуют с миром как единое целое, занимают единую позицию и т.п. Можно говорить о солидаризации по отношению к обоим влюбленным в равной степени. Это относится как к сюжетам, в которых любовь безмятежна и не встречает преград и проблем (8, 10, 17, 20), так и к сюжетам, в которых возлюбленным приходится бороться за свое счастье (5, 12, 14, отчасти 3). Еще в ряде сюжетов такое слияние героев не изначально, а является завершением более или менее сложной интриги (6, отчасти 2). Вместе с тем в общей структуре взаимоотношений героиня занимает все-таки более цент-
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ральное положение, чем ее возлюбленный, она, как правило, описывается подробнее, именно через нее проходят все нити взаимоотношений с остальными персонажами, что особенно наглядно будет видно на изображенной ниже на рис. 10 схеме актантной структуры рассказов.
Б. Обманщик (обманщица) или манипулятор. Как и в случае с героем (героиней), обманщик-манипулятор, отравляющий жизнь герою и героине, может быть как мужского, так и женского пола, причем в прошлом он(она), как правило, находился в любовных отношениях с героиней или героем, по меньшей мере так это выступало со стороны последнего или последней, и нередко также в дружеских отношениях со вторым партнером (3, 4, 6, 9, 14, 18, отчасти 1, 12). В целом в рассказах И. нет ярко выраженной асимметрии в отношении к мужчинам и женщинам: и те и другие примерно одинаково часто выступают и в положительной и в отрицательной роли, ведут себя активно или пассивно.
В. Мать (свекровь). Материнская фигура в целом ряде рассказов изначально выступает как антагонист главным героям, но не со зла, а от недопонимания, а к концу сюжета неизменно одумывается, признает свою неправоту и принимает их сторону (2, 5, 12). В рассказе 7 мать с самого начала играет положительную роль, учит, предупреждает дочь. Этот образ в рассказе 7 сближается со следующим.
Г. Старшая сестра (подруга) — утешающая, помогающая, выручающая (9, 18). Интересно, что в отличие от инвариантных образов А и Б, образы В и Г — чисто жене-кие, симметричных им мужских образов нет. Фигура отца или старшего товарища мужского пола отсутствует, что соответствует реальной семейной ситуации И. Лишь в одном случае появляется мужчина в функции помощника-утешителя-разоблачителя (6), но отношения героини с этим мужчиной быстро переходят в любовные.
Д. Добрые помогающие силы, как правило, весьма абстрактные — Бог, ангел, Дева Мария, хороший компетентный человек, который починит скрипку и т.п.
Обобщенные логические структуры выделить весьма трудно, потому что во всех рассказах, за исключением 13-го, один
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и тот же счастливый конец, причем часто логически не вытекающий из предшествовавших событий. Применение методов сходства и различия (какие еще инвариантные элементы присутствуют там, где есть счастливый конец, и отсутствуют в трагичном рассказе 13) дает следующую информацию: счастливый конец налицо там, где героиня или герой не одиноки, и сохраняют оптимизм, веру в лучшее и уверенность в себе, несмотря на все драмы и переживания. В рассказе 13 героиня испытывает внутренний конфликт и сопряженное с ним одиночество — невозможность разделить с кем-то свои переживания. Исход этого рассказа — единственного их всех рассказов И. — плачевен для всех его участников.
Попробуем теперь выделить пять тематических компонентов рассказов по Н.А.Розову (1981). В протоколах И. они выделяются с неодинаковой четкостью и обладают разной степенью информативности.
1. Парадигматическая структура, образуемая пучками взаимосвязанных элементов содержания рассказов, довольно прямолинейна. Основной, наиболее характерный для рассказов И. инвариантный компонент имеет следующий вид:
Взаимная любовь —духовное единство — взаимопомощь - счастье (3, 5, 6, 8,10, 14, 17, 20).
Столь же характерен и следующий пучок:
Обман — переживание — вера в лучшее — дружеская помощь — преодоление — новое счастье (3, 4, 6, 9, 12, 14, 18).
При этом преодоление сводится к одному из двух вариантов:
—преодоление предыдущих разочарований в любви и
дружбе (3, 4, 6, 9, 18)
—преодоление попыток извне разрушить любовь (12, 14).
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Интересен и отдельный комплекс:
Агрессия — уничтожение или самоуничтожение агрессора (1.1, 14, 16-3)
и компонент:
преодоление непонимания и сопротивления матери (2, 5, 12).
2. Оппозиционная структура, задаваемая противопоставленными друг другу конструктами, отличается четкостью, но малой информативностью. Она крайне проста и сводится к единственной оппозиции, вбирающей в себя все остальное:
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Рис. 8. Оппозиционная структура рассказов И.
3. Синтагматическая структура, задаваемая типичными последовательностями событий, более информативна. Она образует несколько довольно четких цепей (рис. 9).
Эти синтагматические цепи хоть и не дают нам принципиально новой информации по сравнению с той, которую мы уже обсуждали выше, но позволяют крайне наглядно и компактно представить все без исключения сюжетные схемы, присутствующие в рассказах И.
4. Пространственная структура, задаваемая устойчивыми связями тех или иных содержаний с теми или иными пространственно обособленными зонами, а также перемещениями персонажей между зонами, не отличается четкостью. Героиня почти всегда статична, за редкими исключениями
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Рис. 9. Синтагматическая структура рассказов И.
не покидает комфортного для нее пространства — дома, правда, с довольно размытыми очертаниями. В отдельных рассказах дом как пространство полной безмятежности и безопасности наполняется более осязаемым обликом и смыслом (7, 19). Ее возлюбленный вращается вокруг нее
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по орбите, покидая ее на время и вновь возвращаясь (10, 12, 20). Существует некоторая зона зла, в большинстве рассказов лишь подразумеваемая, и лишь в отдельных сюжетах наполненная конкретным содержанием (4). Наконец, существует зона, локализованная в небесах или в космосе — обиталище Бога или других добрых могущественных сил, от которых положительные герои получают поддержку и помощь (11, 15). Положительные герои редко куда-то стремятся по свое воле, если не считать укрывательства, бегства (11, 14), отпора агрессору (16-3) или предотвращения, предупреждения зла (9, 15). Активность в большей мере присуща отрицательным персонажам и силам, которые вторгаются в жизненное пространство главных положительных героев, угрожают им, манипулируют ими или наносят им ущерб, принуждая их тем самым предпринять что-то для отпора, спасения или восполнения ущерба (1, 5, 11, 12, 14, 16-3).
Любопытным инвариантом множества рассказов И. является тема слежки или наблюдения. Следят все за всеми: отрицательные персонажи за положительными (5, 14), положительные за отрицательными (6, 9, 14), положительные за положительными (9, 17). Другим инвариантом является тема встречи с суженым — вроде бы случайной, неожиданной, но на самом деле давно ожидавшейся и предвкушаемой (6, 8, 17). В некоторых рассказах эта встреча ожидает героиню или героя в будущем (1, 4, 9).
5. Актантной структуры, задаваемой системой взаимоотношений между персонажами, мы уже отчасти касались выше, говоря об инвариантных образах действующих лиц. Попробуем теперь схематически изобразить общую актан-тную структуру основной массы рассказов И. в русле доминирующей интимной темы так, как это рекомендует делать Н.А.Розов (1981) (рис. 10,а). На рисунке 10,6 мы изобразим актантную структуру части рассказов с доминирующей абстрактно-философской и религиозно-мистической темой.
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Рис. 10. Актантная структура рассказов И.
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5.4.5. Общее диагностическое заключение
Общая характеристика актуального состояния и особенностей работы И. с тестом. Насколько можно судить по тесту, общий интеллектуальный уровень И. близок к среднему. Широкие неструктурированные познавательные интересы, фрагментарные обрывки знаний, нахватанные из разных источников. Воображение среднее, творческие способности не просматриваются. В рассказах много клише, нарушений логической связности, логических разрывов сюжета, искусственных конструкций. Речь неправильная. И. любит использовать слова, значение которых ей плохо известно, и делает это не всегда уместно. Избыточность и ненужные повторения в самих рассказах, привязка к деталям (высокая степень детализации, описательность, обилие переуточнений) свидетельствует о наличии выраженных обсессивно-компульсивных тенденций. И. испытывает неуверенность, стремится к рационализации, обоснованию всего, что рассказывает, мельчайшими деталями на картине и комментариями.
Особенности эмоциональной сферы и самоотношение. Эмоциональные реакции И. довольно интенсивны и примитивны по своему содержанию. Налицо некоторое преобладание эмоциональной сферы над интеллектуальной, которое И. рационализирует, говоря, что поддаваться эмоциям не следует, однако все через это проходят. И. демонстрирует весьма высокую самооценку. Ей свойственно морализаторство, особенно по отношению к персонажам своих же рассказов, обилие оценочных суждений и комментариев, практически отсутствуют нейтральные персонажи и нейтральные (ни хорошие и ни плохие) черты людей. Оценочное измерение пронизывает все рассказы без исключения. Это явно контрастирует со скрытой неуверенностью и вытесняемой тревожностью. Оптимизм, вера в светлое будущее не только присущи И. сами по себе, но и являются для нее ценностью, чем-то важным и значимым. Поэтому И. затрачивает много усилий для сохранения этого оптимизма и веры, вытесняя все то, что угрожает их подорвать, изгоняя сомнения и неуверенность. В больший-
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стве случаев это ей удается. Вытесняются или отрицаются любые внутренние конфликты и коллизии.
Временная трансспектива и целеполагание. И. склонна к пассивности, предпочитает жить настоящим. Виды на будущее имеют вид скорее мечтаний, чем конкретных планов. Будущее — это место, где в один прекрасный день сбываются мечты, поэтому оно мало связано с настоящим. Прошлое также очень слабо интегрировано в общую картину себя и мира. В прошлом находятся в основном ошибки, негативный опыт, который остался позади и больше не повторится. Все плохое для И. в прошлом, а в будущем — только хорошее. Настоящее позитивно, ибо оно заполнено ожиданием будущего, прошлое же отсечено и практически не влияет на настоящее. Позиция пассивного ожидания светлого будущего проявляется также в несклонности И. что-либо предпринимать. Активность, не сводящаяся к повседневному труду или семейной жизни, проявляется, как правило, лишь в режиме реагирования на какие-то вторжения извне, угрожающие мечтам и душевному благополучию.
Картина мира И. весьма инфантильна, она носит сказочно-мифологический характер. Эту картину структурирует борьба добра со злом, причем существуют могущественные силы добра (Бог, Дева Мария и т.п.), которые в состоянии ликвидировать все проявления зла на Земле и в идеальном мире светлого будущего так и сделают. Инфантильная неспособность И. самой бороться со злом и столь же инфантильная убежденность, что добро должно воцариться, а зло будет ликвидировано, выражается в ее ожидании того, что зло либо самоликвидируется (например, в форме самоубийства злодеев), либо будет уничтожено могущественными высшими силами, и тогда все заживут счастливо и безмятежно. Такой же сказочно-мифологический вид принимает в сознании И. и картина социально-политических процессов в нашей стране, сводящихся к борьбе хороших людей и плохих людей.
Ведущие темы, потребности и межличностные отношения. Однозначно доминирующей темой в рассказах И. явля-
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ется интимная, а потребностью — потребность в аффили-ации. Проблематика любовных отношений, таким образом, является для И. центральной. В рамках этой тематики встречаются два вида отношений: отношения обмана и манипуляции в якобы любовных отношениях, которые локализованы либо в прошлом, либо в настоящем, и взаимная безмятежная любовь, которая встречается с трудностями лишь внешнего характера и локализована в настоящем либо в будущем. Можно уверенно говорить об идеализации И. любви. Успешное соперничество со своей бывшей подругой на любовной почве находит отражение в рассказах 3 и 14 и рационализируется в весьма неприглядном изображении этой подруги. Агрессия в ее адрес и моральное оправдание И. этой агрессии настолько сильны, что в рассказе 14 И. заставляет бывшую подругу покончить самоубийством, а в следующем рассказе 15 этот сюжет продолжается, выступая поводом для очередной морализаторской концепции. В целом агрессия довольно выражена, но никогда не проявляется открыто: она всегда рационализирована или же просто вытесняется (18).
Семейные отношения представлены в основном отношениями с матерью (что закономерно, поскольку отца у И. нет). Они всегда носят вспомогательный характер по отношению к интимной проблематике, выступая как боковая сюжетная линия в контексте истории влюбленных. Отношения к матери носят амбивалентный, но не слишком эмоционально напряженный и проблемный характер; хотя мать и действует в ряде сюжетов вначале вопреки намерениям героини (из самых лучших к ней чувств), но в конце благополучно "перевоспитывается". Другие темы, такие как профессиональная, социальная, личная или не встречаются вообще или так же, как и семейная, выступают в виде боковой линии в контексте доминирующей интимной темы. Вероятно, на момент исследования любовные чувства И. настолько полностью занимают ее внутренний мир, что все другие сферы жизни оказались для нее незначимыми и отступили далеко на задний план. Единственная тема, кроме интимной, которая в ряде рассказов сохраня-
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ет для И. самостоятельную значимость — это абстрактно-философская (обычно в сочетании с религиозно-мистической). Ей соответствуют потребности порядка и понимания. Значимость этой тематики, вероятно, связана со сверхценностью для И. ее общей сказочно-мифологической картины мира, на которой во многом основывается устойчивость ее самоотношения.
Критические зоны и гипотезы, требующие дополнительного подтверждения. Главной критической (болезненной) зоной И. являются сексуальные отношения. При общем весьма позитивном и оптимистичном эмоциональном фоне темы отношений между полами вопросы секса тщательно обходятся, а там, где это не удается (рассказ 13), общий эмоциональный фон меняется на резко негативный. Сексуальные отношения выступают как нечто греховное, опасное, демоническое, влекущее за собой трагедию, вину и
наказание.
Менее эмоционально напряженной, но заметной критической зоной является, по всей видимости, тема детей. Реальные дети не фигурируют практически нигде в рассказах, ни в настоящем, ни в прошлом, ни в светлом будущем, что особенно показательно, если вспомнить, что И. росла в многодетной семье. И наоборот, дети появляются в самых абстрактных картинах, где их появление не диктуется логикой сюжета (16-1, 19), причем в специфических "дереализованных" или "очужденных" вариантах (ребенок богоматери и инопланетный детеныш). Проигнорирована беременность женщины на картине 2.
Гипотеза, которая позволяет объяснить одновременно и специфическое отношение И. к сексу и избегание темы детей и беременности, состоит в том, что И. в прошлом пришлось пережить аборт на негативном эмоциональном фоне как исход сексуальных отношений, в которых она, поддавшись эмоциональному порыву, обманулась или была обманута. С этой гипотезой согласуются также общее отношение И. к прошлому ("отсечение" его от настоящего), а также генерализация из рассказа 9, гласящая, что "нельзя сильно поддаваться эмоциям", но "все через это прохо-
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дят", и "кому-то везет сразу, а кому-то обязательно надо осечься". Тем не менее к этой гипотезе следует относиться как к требующей дополнительного подтверждения.
Это заключение хорошо согласуется (за исключением отдельных второстепенных деталей) с результатами других диагностических методик, приведенных в разделе 5.2. При этом очевидно, что данные ТАТ дают намного более обширную, глубокую и дифференцированную информацию, раскрывая многие особенности внутреннего мира И. и даже позволяя строить гипотезы о некоторых значимых событиях ее жизненного пути.
В заключение стоит отметить, что при всей подробности приведенного в этой главе анализа он, как и любой другой анализ, отнюдь не является исчерпывающим. Проницательный психолог может, вероятно, извлечь из рассказов дополнительную информацию, которая прошла мимо внимания автора. Этим и ценен Тематический апперцептивный тест — своей неисчерпаемостью, способностью поворачиваться разными своими гранями к разным психодиагностам и к разным обследуемым людям, и высвечивать в личности не только то, что нам нужно, но и то, что мы не в состоянии предположить заранее.
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